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INTRODUZIONE

> UTILIZZO PREVISTO

- L'apparecchio puo essere usato per il lavaggio di
superfici in ambienti esterni, ogni qualvolta si ri-
chieda l'uso di acqua in pressione per eliminare lo
sporco.
Con opportuni accessori opzionali si possono
svolgere lavori di schiumatura, sabbiatura e lavag-
gi con spazzola rotativa da applicare alla pistola.
Le prestazioni e la semplicita d’'uso dell'apparec-
chio sono idonee ad un utilizzo PROFESSIONALE.

> DATITECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)

SIMBOLI

ATTENZIONE! Prestare attenzione
per motivi di sicurezza.

[=3") IMPORTANTE
BLOCCATO
APERTO

optionall SE PRESENTE (vedi imballo)

Doppio isolamento (SE PRESENTE): € una
protezione supplementare dell'isolamen-
to elettrico.

@O®HE®E®®
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SICUREZZA

> AVVERTENZE GENERALI

/AA\01 ATTENZIONE: Apparecchio da utilizzarsi
solo all'aperto.

A\02 ATTENZIONE: Alla fine di ogni lavoro, scol-
legare sempre il collegamento elettrico e idri-
co.

/A\03 ATTENZIONE: Non usare |'apparecchio se il
cavo elettrico o parti importanti dell'apparec-
chio risultano danneggiate, es. dispositivi di
sicurezza, tubo alta pressione pistola ecc.

A04 ATTENZIONE: Questo apparecchio & stato
progettato per essere utilizzato con il deter-
gente fornito o prescritto dal costruttore, tipo
shampoo detergente neutro a base di tensio-
attivi biodegradabili anionici. Limpiego di altri
detergenti o sostanze chimiche puo compro-
mettere la sicurezza dell'apparecchio.

A05a  ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparec-
chioin prossimita di persone, salvo il caso in cui
queste indossino abiti protettivi.
05b - durante il lavoro non ammettete la pre-
senza di persone o animali entro un raggio di 5
metri.
05c - operate sempre con abbigliamento ade-
guato per proteggersi contro I'eventuale rim-
balzo di materiale asportato dal getto d’acqua
ad alta pressione.
05d - non toccare la spina elettrica e I'apparec-
chio con le mani bagnate e a piedi nudi.
05e - indossate eventualmente occhiali di pro-
tezione e calzature con suola in gomma.

/A06 ATTENZIONE: Il getto della lancia non deve
essere indirizzato verso parti meccaniche con-
tenenti grasso lubrificante: in caso contrario il
grasso verra disciolto e disperso sul terreno. |
pneumatici e le valvole d’aria dei pneumatici
devono essere lavati mantenendo una distan-
za minima di 30 cm; in caso contrario essi po-
trebbero essere danneggiati dal getto d'acqua
alta pressione. Il primo segno di tale danneggi-
amento é dato dallo sbiadimento del pneuma-
tico. Pneumatici e valvole d'aria dei pneumatici
danneggiati sono pericolosi per la vita.

AA 0 O7ATTENZIONE: | getti ad alta
pressione possono essere perico-

£ losi se usati impropriamente. |
getti non devono essere diretti verso le perso-
ne, gli animali, verso le apparecchiature elettri-
che vive oppure verso I'apparecchio stesso.

/A\08 ATTENZIONE: | tubi flessibili, gli accessori e
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i raccordi per l'alta pressione, sono importan-
ti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare
solamente tubi flessibili, accessori e raccordi
prescritti dal costruttore (& estremamente im-
portante preservare l'integrita di questi com-
ponenti evitandone un uso improprio e preve-
nendoli da pieghe, urti, abrasioni).

AO9ATTENZIONE: Apparecchi non dotati di
A.S.S. — Automatic Stop System: non devono ri-
manere in funzione per pit di 2 minuti a pistola
rilasciata. Lacqua riciclata aumenta notevol-
mente di temperatura provocando gravi danni
alla pompa.

A auromaric 10ATTENZIONE: Ap-
Ass- svstem  parecchi dotati di
A.S.S - Automatic Stop System: & buona norma
non lasciarli in stand-by per pit di 5 minuti.

/11 ATTENZIONE: Spegnere completamente
I'apparecchio (interruttore generale in posizio-
ne (0)OFF) ogni qualvolta lo si lascia incustodi-
to.

/12 ATTENZIONE: Ogni macchina viene col-
laudata nelle sue condizioni d'uso, per cui &
normale che alcune gocce d’acqua rimangano
presenti al suo interno.

/A13 ATTENZIONE: Fare attenzione a non dan-
neggiare il cavo elettrico. Se il cavo di alimen-
tazione & danneggiato deve essere sostituito
dal costruttore oppure dal servizio assistenza,
oppure da personale qualificato al fine di evita-
re situazioni di pericolo.

/14 ATTENZIONE: Macchina con fluido in pres-
sione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione. Utilizzare solo
I'ugello di alta presione in dotazione alla mac-
china.

/16 ATTENZIONE: Questo apparecchio non
e destinato all'utilizzo da parte di persone
(bambini compresi) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o mancanza di espe-
rienza e conoscenza, a meno che non abbia-
no avuto istruzioni per l'uso o la supervisione
dell'apparecchio da parte di una persona re-
sponsabile della loro sicurezza.

/A17 ATTENZIONE: | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

/18 ATTENZIONE: Non mettere in funzione
I'idropulitrice prima di aver srotolato il tubo ad
alta pressione.

/A19 ATTENZIONE: Avvolgere e svolgere il tubo
avendo cura di non causare il ribaltamento
dell'idropulitrice.

/AA20 ATTENZIONE: Quando si svolge o avvolge

®

il tubo, la macchina deve essere spenta ed il
tubo scarico dalla pressione (fuori servizio).

A21 ATTENZIONE: Rischio di esplosione. Non
spruzzare liquidi infiammabili.

/A\22 ATTENZIONE: Per garantire la sicurezza
della macchina, usare solo pezzi di ricambio
originali presso il produttore o approvati dal
fabbricante.

A\23 ATTENZIONE: Non dirigere il getto verso
se stessi oppure verso altre persone per pulire
abiti o scarpe.

A\24 ATTENZIONE: Non permettere che l'appa-
recchio venga usato da bambini o da personale
non addestrato.

AATTENZIONE: L'acqua che & passata attraver-
so i dispositivi antiriflusso & considerata non
potabile.

AXXATTENZIONE:  Scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica, staccando la spina dalla
presa elettrica, prima di effettuare qualsiasi
intervento di manutenzione e pulizia .

AXYATTENZIONE: Prolunghe non adeguate
possono essere pericolose.

AXJ ATTENZIONE: Se viene utilizzata una pro-
lunga, la spina e la presa dovranno essere im-
permeabili all'acqua

> DISPOSITIVI DI SICUREZZA

AATTENZIONE: La pistola & dotata di un fermo di
sicurezza. Ogni qualvolta si interrompe l'uso della
macchina e importante azionare il fermo di sicu-
rezza per evitare aperture accidentali.

- Dispositivi di sicurezza: pistola dotata di fermo
di sicurezza, macchina dotata di protezione da
sovraccarichi elettrici (CL. 1), pompa dotata di val-
vola di by pass o dispositivo di arresto.

- Il pulsante di sicurezza della pistola non serve al
bloccaggio della leva durante il funzionamento,
ma per evitarne aperture accidentali.

AATTENZIONE: L'apparecchio & dotato di un dispo-
sitivo di protezione motore: in caso di intervento
del dispositivo attendere qualche minuto o in
alternativa scollegare e ricollegare |'apparecchio
alla rete elettrica. In caso del ripetersi del proble-
ma o della mancata riaccensione, portare l'appa-
recchio presso il piti vicino Centro Assistenza,

> STABILITA

AATTENZIONE: La macchina deve essere sempre
mantenuta su una base orizontale, in modo sicu-
ro e stabile.

H . EEE
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> DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO
Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.

> MONTAGGGIO DELLAPPARECCHIO
Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.

> INSTALLAZIONE
Vedere fig. Y

> AVVIAMENTO
Vedere fig.[H

> LANCE ALTA PRESSIONE
Vedere fig. [l

> ASPIRAZIONE DETERGENTE
Vedere sequenza fig. I EHZ LR

> TUBO ALTA PRESSIONE
Vedere fig.

> ALIMENTAZIONE IDRICA
Collegamento idrico

ATTENZIONE (sinbolo): apparecchio non
adatto al collegamento alla rete dell'acqua po-
tabile.

Lidropulitrice puo essere collegata direttamen-
te allarete didistribuzione dell’acqua POTABILE
solamente se nella tubazione di alimentazione
e installato un dispositivo antiriflusso con svuo-
tamento conforme alle normative vigenti.
Assicurarsi che il tubo sia almeno @ 13mm - 1/2
inch e che sia rinforzato.

AATTENZIONE: L'acqua che & passata attraverso
i dispositivi antiriflusso & considerata non pota-
bile.

IS IMPORTANTE: Aspirare solamente acqua
filtrata o pulita. Il rubinetto di prelievo acqua
deve garantire una erogazione pari al doppio
della portata massima della pompa.

-Portata minima: 15 I/ min.

®

-Temperatura massima dell’acqua in ingresso:
40°C
-Pressione massima dell'acqua in ingresso: TMpa

Collocare l'idropulitrice il piu vicino possibile
alla rete idrica di approvvigionamento.

La non osservanza delle suddette condizioni
provoca gravi danni meccanici alla pompa non-
ché il decadimento della garanzia.

Alimentazione dalla conduttura dell'acqua

- Collegare un tubo flessibile di alimentazione (non
compreso nella fornitura) al raccordo per l'acqua
dell'apparecchio ed all'alimentazione dell'acqua.

- Aprire il rubinetto.

Alimentazione dell'acqua da un serbatoio

aperto

- Svitare il raccordo per I'alimentazione dell'acqua.

- Avvitare il tubo di aspirazione con filtro (non
compreso nella fornitura) al raccordo per I'acqua
dell'apparecchio.

- Immergere il filtro nel serbatoio.

- Sfiatare I'apparecchio prima dell'uso.

- Svitare il tubo flessibile ad alta pressione dal rac-
cordo dell‘alta pressione dell'apparecchio.

- Accendere l'apparecchio e farlo funzionare finché
l'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad alta
pressione.

- Spegnere l'apparecchio e riavvitare il tubo flessi-
bile ad alta pressione.

> ALIMENTAZIONE ELETTRICA

- Il collegamento elettrico dell'apparecchio deve
essere conforme alla norma IEC 60364-1.

IZIMPORTANTE Prima di collegare I'apparecchio,
accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a
quellidella rete elettrica e che la presa sia protetta
con un interruttore magnetotermico differenziale
“SALVAVITA” con sensibilita di intervento inferiore
a 0,03 A-30ms.

- In casi di incompatibilita tra la presa e la spina
dell'apparecchio, fare sostituire la presa con altra
di tipo adatto da personale professionalmente
qualificato.

- Non utilizzare I'apparecchio in caso di temperatu-
ra ambiente inferiore a 0°C, se esso é equipaggia-
to con cavo in PVC (H VV-F).

AXY ATTENZIONE: Prolunghe non adeguate pos-
sono essere pericolose.

7-07-2011 18:05:57 ‘ ‘
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A\XJ ATTENZIONE: Se viene utilizzata una prolun-
ga, la spina e la presa dovranno essere imperme-
abili all'acqua e il cavo deve avere le dimensioni
indicate nella tabella sottostante.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |(¢2,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

AutomaTic
ASS.:
oGuFe@¥e sysTEM (se presentE)

1IMPORTANTE: (Automatic Stop System), il qua-
le provvede a spegnere l'idropulitrice durante la
fase di by-pass. Per avviare l'idropulitrice & percio
necessario posizionare l'interruttore su (I)"ON”
quindi premere la leva della pistola, I'A.S.S. prov-
vedera ad avviare |'apparecchio rispegnendolo
automaticamente qualora venga rilasciata la leva.
Si consiglia percio di inserire la sicura posta sulla
leva della pistola ogni qualvolta si fermi la macchi-
na, per evitare accensioni accidentali.

- Spontanei avviamenti della macchina senza inter-
venire sulla pistola sono imputabili a fenomeni
quali bolle d'aria nell'acqua o altro e non a difetto-
sita del prodotto.

- Non lasciare la macchina in stand-by senza sorve-
glianza per piu di 5 minuti. In caso contrario € ne-
cessario, per la protezione della macchina, ripor-
tare l'interruttore in posizione (0)“OFF".

- Verificare che I'accoppiamento del tubo alta pres-
sione con la macchina e con la pistola in dotazio-
ne sia correttamente eseguito, vale a dire senza
perdita d'acqua.

> FINE LAVORO

Vedere fig.

CURA E MANUTENZIONE

Vedere fig. [0

L'apparecchio non richiede manutenzione.

AXX ATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio dal-
la rete elettrica, staccando la spina dalla presa
elettrica, prima di effettuare qualsiasi interven-
to di manutenzione e pulizia.

A\ ATTENZIONE: Non spruzzare la macchina con
acqua e non usare detergenti o solventi aggressi-
vi. La macchina si potrebbe danneggiare.

Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

> STOCCAGGIO

Vedere fig. [8

Spostare |'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto

Conservare l'apparecchio e gli accessoriin un luo-
go asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambi-
ni.

RIMEDI IN CASO DI MALFUN-
ZIONAMENTO

L'apparecchio non funziona
Controllare la tensione di rete.
Accertare eventuali danni al cavo di alimentazio-
ne.

L'apparecchio non va in pressione

- Sfiatare l'apparecchio: fare funzionare la pompa
senza il tubo ad alta pressione, finché I'acqua esce
senza bolle dall'uscita dell'alta pressione. Riattac-
care poi il tubo ad alta pressione.
Pulire il filtro nell'attacco dell'acqua.
Pulire il filtro nell'attacco del tubo alta pressione
(se presente).
Controllare la quantita di alimentazione dell'ac-
qua.
Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in tut-
tii tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione
Pulite l'ugello ad alta pressione. Con uno spillo,
togliete la sporcizia dal foro dell'ugello e lavatelo
dalla parte anteriore con acqua.

La pompa perde
Sono ammesse fino a 10 gocce al minuto. In caso
di perdita maggiore rivolgersi al servizio assisten-

H . EEE
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za autorizzato.

Ricambi
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
oppure ricambi approvati dal costruttore.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
difabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettri-
Eco o elettronico, la legge (conformemente
alla direttiva UE

N )(02/96/CE del 27 gennaio 2003) le vieta di
smaltire questo prodotto o i suoi accessori elettrici
/ elettronici come rifiuto domestico solido urbano e
le impone invece di smaltirlo negli appositi centri di
raccolta.

E' possibile smaltire il prodotto direttamente dal di-
stributore mediante l'acquisto di un prodotto nuo-
vo, equivalente a quello da smaltire

7-07-2011 18:05:57 ‘ ‘
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GENERAL INFORMATION

> INTENDED USE

The appliance can be used for washing
surfaces outdoors, whenever pressurised
water is required to remove dirt.

- With special optional accessories, it can

be used for foaming and sandingblasting,
and for washing with a rotary brush for
application to the gun.

- This  appliance’s  performance  and

userfriendliness make it suitable for
PROFESSIONAL use.

> THECNICAL DATA

(see thecnical data plate)

SYMBOLS

CAUTION! It is important to be
careful of the following items.

B>

CROIOOIC

IMPORTANT

LOCKED

OPEN

optional)  |F PRESENT

Double insulated (IF PRESENT):
supplementary insulation is applied
to the basic insulation to protect
against electric shock in the event of
failure of the basic insulation.

o [ T

Translation of the original instructions @

SAFETY PRECAUTIONS

> WARNINGS

A OTWARNING: This appliance is for outdoor
use only.

AO02WARNING: Always disconnect the
electricity and water supplies on completion
of every job.

AO03WARNING: Do not use the machine
if a supply cord or important parts of the
machine are damaged, e.g. safety devices,
high pressure hoses, trigger gun.

A O04WARNING: This appliance has been
designed for use with the detergent
provided or the detergent specified by the
manufacturer, such as a neutral shampoo
based on biodegradable anionic surface
activedetergents.Theuseofotherdetergents
or chemicals may put the appliance’s safety
at risk.

A 05a WARNING: Do not use the machine
within range of persons unless they wear @
protective clothing.
05b - Do not allow other people or animals
within a range of 5m when operating the
machine.
05c - Always wear suitable protective clothing
in order to protect yourself against ricocheting
parts.
05d - Do not touch the plug and the appliance
with wet hands or when barefoot.
05e - Wear safety goggles and non-slip rubber
footwear.

AO06WARNING: Do not direct the nozzle
toward mechanical parts containing
lubricant grease, as the grease will dissolve
and spread over the surrounding ground.
Vehicle tyres/tyre valves may only be
cleaned from a minimum distance of 30 cm,
otherwise the vehicle tyre/tyre valve could
be damaged by the high-pressure jet. The
first indication of this is a discoloration of the
tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves can
be deadly dangerous.

AA N 07WARNING: High pressure

= jets can be dangerous if subject

= to misuse. The jet must not be

directed at persons,animal, live electrical
equipment or the machine itself.

@ 7-07-2011 18:05:57‘ ‘
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A 08WARNING: High pressure hoses, fittings
and couplings are important for the safety
of the machine. Use only hoses, fittings
and couplings recommended by the
manufacturer. (it is extremely important
to protect these components against
damage by avoiding their improper use and
protecting them against bending, knocks
and scratches).

/A 09WARNING: Appliances notequipped with
A.S.S. - Automatic Stop System: must not be
left in operation for more than 2 minutes
with the gun released. The recycled water
heats up considerably, seriously damaging
the pump.

A furomaric 10WARNING:
AS'S°SYSTEM Appliancesequipped
with A.S.S - Automatic Stop System: these
appliances should not be left in standby for
more than 5 minutes.

A1IWARNING: Switch the appliance off
completely (master switch on (0)OFF)
whenever it is left unattended.

/A 12WARNING: Every machine is tested in its
operating conditions, so it is normal for a few
drops of water to be left inside it.

A 13WARNING: Take care not damage the
electric cable. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard

A 14WARNING: Appliance with fluid under
pressure. Keep a firm hold on the gun and be
prepared to take the kickback pressure. Only
use the high pressure nozzle provided with
the appliance.

A 16WARNING: This appliance is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

A 17WARNING: Children should be supervised
to ensure that they do not play with the
appliance.

A 18WARNING: Never start the high-pressure
cleaner without first completely unwinding
the high-pressure hose.

A 19WARNING: Whenwindingand unwinding

®

the pipe take care not to cause the high-
pressure cleaner to overturn.

A 20WARNING: Before unwinding or winding
the hose, switch the machine off and release
the pressure in the hose itself (switching
off).

A 21WARNING: Risk of explosion — Do not
spray flammable liquids.

A22WARNING: To ensure machine
safety, use only original spare parts from
the manufacturer or approved by the
manufacturer.

A 23WARNING: Do not direct the jet against
yourself or others in order to clean clothes or
foot-wear.

A24WARNING: High pressure cleaners
shall not be used by children or untrained
personnel.

AWARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be
non-potable.

AXX WARNING: the machine shall be
disconnected from its power source, by
removing the plug from the socket-outlet,
during cleaning or maintenance and when
replacing spare parts

A XJ WARNING: If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight
construction.

A XY WARNING: Inadequate extension cords
can be dangerous.

> SAFETY DEVICE

A WARNING: the gun is fitted with a safety
catch. Whenever use of the machine is
interrupted it is important to operate the
safety catch to prevent accidental activation
of the jet.

- Safety features: gun equipped with safety
locking device, appliance equipped with
(Class 1) overload cutout, pump equipped
with by-pass valve or shutdown device.

- The safety button on the gun is not there
to lock the lever during operation, but to
prevent its accidental operation.

AWARNING: The appliance is equipped
with a motor protection device: in case of
device intervention, wait some minutes or,
in alternative, disconnect and re-connect
the product to the electric system. In case
this problem repeats again or if the product
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I [ [

‘ ‘ 7.700.0376-00idro-PRO-271-bozza3.indd 9

®

does not start again, take the product to the
nearest After Sales Service Point

> STABILITY
AWARNING: The machine must be always kept
on horizontal bases, in a safe and stable way.

USAGE

> DESCRIPTION OF THE MACHINE
See  the specific instructions manual
provided.

> ASSEMBLY INSTRUCTIONS
See  the specific instructions manual
provided.

> PUTINTO SERVICE
See figIl}

> STARTING UP
See figId

> HIGH PRESSURE LANCE
See figlil

> DETERGENT SUCTION
=rRife] E AF1IFiG11G))

> HIGH PRESSURE HOSE
See fighl

> WATER SUPPLY
Water supply collection

Water supply from the water main

- Connect a supply hose (not included) to
the water inlet of the unit and to the water
supply.

- Open the water supply.

@WARNING:(symboI) machine notsuitable
for connection to the potable water mains.

The cleaner can only be connected to the wa-

ter mains if the water mains is separated by a

backflow preventer. Make sure that the hose

is at least @ 13mm-1/2 inch and that it is rein-

forced.

A WARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be

®

nonpotable.

=IMPORTANT: Only clean or filtered water
should be used for intake. The delivery of
the water intake tap should be equal to the
double of the maximum pump range.

- Minimum delivery rate: 15 I/ min.

- Maximum intake water temperature: 40°C

- Max inlet water pressure: 1Mpa

Place the cleaner as close to the water supply

system as possible.

Water supply from an open container
Unscrew the coupling part for the water
inlet.

- Screw the suction hose with filter (not
included) onto the water connection of the
unit.

- Hang the filter in the container.

- Vent the unit before operation.

- Unscrew the high-pressure line at the high-
pressure outlet of the unit.

- Switch on the unit and let it run until water
free of bubbles emerges at the high-pressure
outlet.

- Switch off the unit and screw on the high-
pressure hose again.

Failure to comply with the above conditions
causes serious mechanical damage to the
pump and the loss of warranty cover.

> ELECTRICITY SUPPLY

- The appliance’s electrical connection must
comply with the IEC 60364-1 standard.

1= IMPORTANT: Before connecting the
appliance, make sure that the nameplate
data are the same as those of the electrical
mains and that the socket is protected by a
differential security breaker with tripping
sensitivity below 0.03 A - 30 ms.

- Iftheappliance’s plugis not compatible with
the socket, have the socket replaced with
another of suitable type by professionally
qualified staff.

- Never use the appliance in ambient
temperatures below 0° C if it is equipped
with a PVC (H VV-F) cable.

A\ XY WARNING: Inadequate extension cords
can be dangerous.

9
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A\ XJ WARNING: If an extension cord is used, A WARNING: Dispose of a plug that has been
the plug and socket must be of watertight cut from the power supply cord, as such
construction. a plug is hazardous if inserted in a live 13A

Information for supply may also be obtained socket outlet elsewhere in the house.
from the plug manufacturer. Should the fuse need to be replaced an ASTA
marked fuse, approved to BS1362, of the

<16 A <25 A same rating must be used.
<20 m 21,5mm? |@2,5mm? - Always replace the fuse cover after fitting
14 AWG 12 AWG a fuse. The plug must NOT be used if the
20m-50m [@2,5mm? |@4,0 mm? cover is omitted or lost until a replacement
12 AWG 10 AWG is obtained.
- Make certain that only the correct fuse cover
> PLUG is used and fitted.

HOW TO CONNECT THECORD TOAUK.PLUG: - For plugs with detachable fuse cover the
i IMPORTANT The wires in the mains lead are replacement must be the same as the colour

coloured in accordance with the following
code:

insert in the base of the plug, or as directed
by the embossed wording on the base of the

Blue Neutral plug.
Brown Live - If the detachable fuse cover is lost a
Yellow/Green Earth replacement may be purchased from a

Service Centre.

VELLOWIGREEN Please read the in-
Fita Fit the . .
B5 13634 recorrl|me?\ded structions given ASS s
approved plug e below before con- oo @, ( if fitted)

necting the cord to @

a plug. If in doubt .
plsasg consult a = NOTE: ASS. (Automatic Stop System),
L qualified  electri- which stops the machine during the
cian. As the colours bypass phase. To start the water cleaner, it
of tHe wires in the is therefore necessary to set the switch on
mains lead of this position (1)ON”; after that press the pistol
appliance may not trigger: the Automatic Stop System will start
correspond  with the machine and will stop it automatically
the coloured mar- when the trigger is released. It is advisable
to put on the safety of the pistol trigger

kings identifying N .
the terminals in your plug, proceed as follows: whengver t‘he ma'lchlne 'S sjcopped, in order
to avoid unintentional starting.

The wires that is coloured Brown must be con- Anv automatic start of the machine without

nected to the terminal which is marked with ya . . .

the letter L or coloured Red. The wire that is pressing the_gun trigger s attrlbutab'le‘ to

coloured Blue must be connected to the termi- alr:egg:wbelisa Inwmc(?h wztoer :(r)tot?nir IS'm;:?é

nal wich is marked with the letter N or coloured Ph - ply
existence of any defects in the machine.

Black. Do not leave the appliance unattended
during the standby for more than 5 minutes.
Contrarily, for the safety of the appliance it
is necessary to re-turn the switch into the (0)
OFF position.

Please check that the coupling of the high
pressure hose with the appliance and the
gun supplied as standard equipments made
correctly, that is to say without any water
leak.

BLUE: BROWN:
to be connected co be connected

to N (Neutral) to L (Live)

Make sure that the outer
sheath of the cable is
held firmly be the clamp

Safety points for rewireable or moulded plug:

The mains lead of this appliance may be already
fitted with a BS1363 13A plug.

- If your socket outlet is not suitable for the
plug, then the plug must be removed (cut
off if it is a moulded on plug), the flexible
cord insulation should be stripped back as
appropriate and a suitable 3 pin plug fitted.

10
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> SWITCHING OFF
See fig.

CARE AND MAINTENANCE

See fig. [
The unit is maintenance-free.

AXX WARNING: the machine shall be
disconnected from its power source, by
removing the plug from the socket-
outlet, during cleaning or maintenance

AWARNING: Do not spray the appliance
with water and do not use detergents or
aggressive solvents. Machine could be
damaged.

Clean the exterior part of the machine with a dry
cloth.

> STORAGE
See fig. [
Move the machine only by grasping the
carrying handle
Store the appliance and the accessories in a
frost-safe room.

TROUBLESHOOTING

Appliance does not work

- Check whether the voltage shown on the
rating plate corresponds to that of the power
source.

- Check the connector cable for damage.

Appllance does not reach operational pressure
Vent the appliance: allow the pump to
operate without the high-pressure hose until
water appears at the high-pressure outlet
without any more bubbles. Then reattach
the high-pressure hose.

- Clean the strainer in the water connection.

- Clean the filter placed inside the hose
coupling (if set)

- Check the inlet water flow rate.

- Checkall inlet pipes to the pump for leaks or
blockage.

Strong pressure fluctuations

- Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt
from the nozzle hole with a needle and then

®

rinse out with water from the front.

Pump leaks
10 drops per minute are permissible. In the
case of more serious leakage, you should
contact the authorized customer service.
Replacement parts
Use only original spare parts or spare parts
suggested by the manufacturer.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests
and are covered against manufacturing de-
fects in accordance with applicable regula-
tions. The warranty is effective from the date
of purchase.

The following are not included in the war-
ranty: - Parts subject to normal wear. - Rub-
ber parts, charcoal, filters and the accessories
and optional accessories. - Accidental damage,
caused by transport, neglect or inadequate
treatment, incorrect or improper use and in-
stallation failing - The warranty shall not cover
any cleaning operations to which the operative
components may be subjected, such as clog-
ged nozzles and filter blocked due to limesto-
nes. This pressure cleaner is intended to be
used for PROFESSIONAL and hobby work:

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electro-

nic equipment, the law (in accordance

with the EU Directive 2002/96/EC of

27 January 2003) prohibits you from
disposing of this product or its electrical / elec-
tronic accessories as municipal solid waste and
obliges you to make use of the appropriate wa-
ste collection facilities.

The product can be disposed of by returning it
to the distributor when a new product is pur-
chased. The new product must be equivalent
to that being disposed of.

1
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INDICATIONS GENERALES

> UTILISATION PREVUES

L'appareil peut étre utilisé pour le nettoyage
de surfaces dans des milieux extérieurs tout
les fois qu'on élimina la saleté par I'eau sous
pression.

En utilisan les accessoires on peut effectuer
des travaux d’écumage, de sablage et des la-
vages avec brosse rotative a appliquer sur la
pistolet.

Les performances et la simplicité d'utilisa-
tion de I'appareil en permettent un usage
PROFESSIONNEL.

> DONNEES TECHNIQUES
(voir plaque données techniques)

SYMBOLES

ATTENTION! Redoublez d‘attention
pour des motifs de sécurité.

IMPORTANT

OUVERT

Optional,

SIINCLUE

@ Double isolation (si inclue): il s ' agit
d'une protection supplementaire pour
l'isolation éléctrique

ElOCI0OIE

®

SECURITE

> AVERTISSEMENTS

A O1ATTENTION: Appareil ne devant étre uti-
lisé qu’en plein air.

A 02ATTENTION: débrancher toujours l'ali-
mentation électrique ainsi que le raccorde-
ment au réseau de distribution d’eau a la fin
de chaque utilisation.

A 03ATTENTION: Ne pas utiliser I'appareil si
le cable électrique ou des parties importan-
tes de l'appareil méme sont détériorés (ex.:
dispositifs de sécurité, tube haute pression,
pistolet, etc.).

A O4ATTENTION: Cet appareil a été concu
pour étre utilisé avec le détergent fourni ou
préconisé par le fabricant, type shampooing
neutre a base de tensioactifs biodégrada-
bles non ioniques. Le recours a d'autres dé-
tergents ou d'autres substances chimiques
peut compromettre la sécurité de lI'appareil.

A 05a ATTENTION: Avant d'utiliser I'appareil
s'assurer que toute personne se trouvant
pres de celui-ci portent des vétements de
protéction, dans le cas contraire ne pas |'uti-
liser.
05b - pendant 'utilisation, éloigner toute per-
sonne ou animal situé dans un rayon de 5 m.
05c - travailler toujours avec des vétements
appropriés pour se protéger contre le rebond
possible de matériau soulevé par le jet d'eau
haute pression.
05d - Ne touchez pas la fiche électrique et cet
appareil avec les mains mouillées et les pieds
nus.
05e - Porter des lunettes de protection et des
chaussures avec semelles en caoutchouc.

A O6ATTENTION:Le jet de la lance ne doit
pas étre dirigé vers les parties mécaniques
contenant de la graisse lubrifiante: dans le
cas contraire la graisse sera dissoute et ré-
pandue sur le terrain. Les pneus et valves
de gonflage ne doivent étre nettoyés qu’en
maintenant le jet a une distance de 30 cm mi-
nimum, sinon le pneu/la valve risque d'étre
endommagé(e) par le jet haute pression. Le
premier symptome est la décoloration des
pneus. Tout pneu/toute valve de gonflage

®
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détérioré(e) représente un danger de mort.

A A & O7ATTENTION: Les jets haute
A=~ pression peuvent étre dange-

)
g2 Jreux s'ils ne sont pas correcte-

ment utilisés. Ne pas les diriger sur des per-
sonnes, des animaux, des appareils
électriques branchés ou sur l'appareil lui-
méme

A OSATTENTION: Les tubesflexibles, les acces-
soires et les raccords haute pression sont im-
portants pour la sécurité de l'appareil. N'uti-
liser que des tubes flexibles, des accessoires
et des raccords prescrits par le constructeur
(il est extrémement important de conserver
ces composants intacts en évitant qu'ils ne
soient utilisés de facon impropre et en les
protégeant contre les plis, les chocs et les
abrasions).

AO9ATTENTION: Appareils n'étant pas dotés
de S.A.A. - Systeme d'Arrét Automatique:
ils ne doivent pas continuer de fonctionner
plus de 2 minutes apres que le pistolet a été
relaché. L'eau recyclée augmente énormé-
ment sa température détériorant gravement
la pompe.

A10ATTENTION: Appareils dotés de S.A.A. -
Systéme d’Arrét Automatique: il est bon de
ne pas les laisser en état d'attente pendant
plus de 5 minutes.

ATATTENTION: Fteindre complétement
I'appareil (interrupteur général sur (0)OFF)
chaque fois qu'il est laissé sans surveillance.

A12ATTENTION: Chaque machine est essayée
dans ses conditions d'utilisation, il est donc
normal que quelques gouttes d’eau soient
présentes a l'intérieur.

A13ATTENTION: Faire attention a ne pas en-
dommager le cable électrique. Si le cable
d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou une personne de qualification simi-
laire afin d'éviter un danger.

A14ATTENTION: Appareil avec fluide sous
pression. Saisissez fermement le pistolet afin
de prévenir a force de réaction. Utilisez seule-
ment la buse de haute pression faisant partie
de I'’équipement en dotation de I'appareil.

A16ATTENTION: Cet appareil n'est pas prévu
pour étre utilisé par des personnes (enfants
compris) avec des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou ayant un

®

manque d'expérience et de connaissances
sauf si elles ont été formées et sont enca-
drées par une personne responsable de leur
sécurité pour |'utilisation de cet appareil.

A17ATTENTION: Les enfants doivent étre sur-
veillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

A18ATTENTION: Ne jamais mettre en marche
le nettoyeur haute pression avant d‘avoir
complétement déroulé le tuyau pour haute
pression.

A19ATTENTION: Enrouler et dérouler le tuyau
en faisant attention a ne pas renverser le net-
toyeur hydrique sous pression.

A20ATTENTION: En cas d’enroulement ou de
déroulement du tuyau, la machine doit étre
a l'arrét et le tuyau vide de pression (Fin de
I'utilisation).

A21ATTENTION: Risque d'explosion. Ne va-
poriser pas de liquides inflammables.

A22ATTENTION: Afin d'assurer la sécurité de
I'appareil, utiliser uniquement des piéces dé-
tachées d'origine ou agrées par le fabricant.

A23ATTENTION: Ne pas adresser le jet de
l'appareil vers l'utilisateur meme ou vers des
autres personnes pour nettoyer vetements
ou chaussures

A24ATTENTION: Ne pas permettre a des en-
fants ou a du personnel non formé d'utiliser
I'appareil.

AATTENTION: L'eau qui passe par les disposi-
tifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

AXX ATTENTION: débrancher toujours l'ap-
pareil de l'alimentation électrique, en en-
levant la fiche de la prise électrique, avant
d'éfféctuer chaque types de maintenance et
de nottoyage.

AXY ATTENTION: tous rallonges non confor-
mes peuvent se révéler dangereuses.

AXJ ATTENTION: en cas d'utilisation d’une
rallonge, la fiche et la prise devront étre im-
perméables a I'eau.

> DISPOSITIFS DE SECURITE:

A ATTENTION: Le pistolet est doté d’un arrét
de sécurité. A chaque interruption de I'utili-
sation de la machine, il est important d'ac-
tionner l'arrét de sécurité pour éviter toute
ouverture accidentelle.

13
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- Dispositifs de sécurité: pistolet dotée d'un
cran de sécurité, appareil équipé d'une pro-
tection contre les surcharges électriques
(classe 1), pompe équipée d’'une soupape de
dérivation ou d'un dispositif d'arrét.

- Lebouton de sécurité du pistolet ne sert pas
a bloquer le levier durant le fonctionnement
mais a en éviter toute ouverture accidentel-
le.

AATTENTION: L'appareil est équipé avec un
dispositif de protection moteur: en cas d’
intervention du dispositif attendre quelques
minutes ou déconnecter et raccorder I'appa-
reil au réseau électrique. En cas de répétition
du probléme ou de manque de redémarra-
ge, svp amener l'appareil au Service Apres
Vente le plus proche.

> STABILITE

AATTENTION: Lappareil doit etre tojours
maintenu en position horizontale, de fagon
sir et ferme

UTILISATION

> DESCRIPTION DU L'APPAREIL
Voir le "manuel des instructions spécifique"
fourni.

> MONTAGE DE LAPPAREIL
Voir le "manuel des instructions spécifique"
fourni.

> INSTALLATION
Voir fig. [

> DEMARRAGE
Voir fig. [

> LANCE HAUTE PRESSION
Voir fig. [Tl

> ASPIRATION DU DETERGENT
Voir fig. 3@ A6 5

> TUYAU HAUTE PRESSION
Voir fig. I

14
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> ALIMENTATION EN EAU
Branchement hydrique

IATTENTION (symbol): |'appareil n'est pas
indiqué pour la connection au réseau de I'
eau potable.
Le nettoyeur ne peut étre raccordé directement
au réseau public de distribution de l'eau pota-
ble que si, dans la tuyauterie d'alimentation,
se trouve un dispositif antireflux avec vidange
conforme aux normes en vigueur.
S'assurer que le tuyau ait un diameétre d’au
moins 13 mm et qu'il soit renforcé.

AATTENTION: L'eau qui passe par les disposi-
tifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

I=°Aspirer uniquement de l'eau filtrée ou pro-
pre. Le robinet de prélévement de I'eaudoit
garantir une arrivée corrispondent au dou-
ble du débit de la pompe.

Débit minimal: 151/ min.

- Température maximale de l'eau a l'entrée:
40°C
Préssion maximale de I'entrée d’eau: TMpa

Placer le nettoyeur le plus pres possible du ré-
seau d'alimentation en eau.

Le non-respect des conditions susmention-
nées provoque non seulement de graves dété-
riorations mécaniques a la pompe mais aussi la
déchéance de la garantie.

> ALIMENTATION EN EAU PAR UN ROBINET

- A la prise d’eau de l'appareil, raccordez un
flexible d’alimentation (non livré d’origine)
et connectez-le a la source d’eau.

- Ouvrez le robinet d'eau.

> ALIMENTATION EN EAU A PARTIR D'UN
RECIPIENT OUVERT

Dévissez le raccord d'arrivée d'eau.
Raccordez le flexible d'aspiration a filtre (non
livré d'origine) a la prise d'arrivée d'eau équi-
pant l'appareil.

7-07-2011 18:05:58 ‘ ‘
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Nettoyer le filtre dans place dans la prise du
tuyau (si présente)

Plongez le filtre dans le récipient et accro-
chez-le.

Avant d'utilisez I'appareil, dégazez-le.

- De la prise haute pression de l'appareil, dé-
vissez la conduite haute pression.

- Allumez l'appareil et laissez-le marcher
jusqu’a ce que l'eau sorte sans bulles par la
prise haute pression.

- Eteignez l'appareil puis revissez le flexible
haute pression.

> ALIMENTATION ELECTRIQUE

- Lebranchement électrique de I'appareil doit
étre conforme a la norme IEC 60364-1.

I=3"Avant de brancher l'appareil, s'assurer que
les données de la plaque correspondent aux
données du réseau électrique et que la prise
est protégée par un interrupteur magnéto-
thermique différentiel “disjoncteur” ayant
une sensibilité d'intervention inférieure a
0,03A-30ms.

- En cas d'incompatibilité entre la prise et la
fiche de I'appareil, remplacer la prise par une
autre de méme type. Cette opération doit
étre effectuée par du personnel profession-
nellement qualifié.

- Ne pas utiliser I'appareil en cas de tempéra-
ture ambiante inférieure a 0°C, si celuici est
doté d'un cable en PVC (H VV-F).

AATTENTIONXY: tous rallonges non confor-
mes peuvent se révéler dangereuses.

AATTENTIONXJ:En cas d'utilisation d'une ral-
longe, la fiche et |a prise devront étre imper-
méables a 'eau.

Le cable doit présenter les dimensions indi-
quées dans le tableau ci-dessous.

démarrer le nettoyeur il faut donc position-
ner l'interrupteur sur (1)"ON” et appuyer sur
le levier du pistolet: de cette facon le A.S.S.
fait démarrer la machine et I'arréte automati-
quement si le levier est relaché. Afin d'éviter
tout démarrage accidentel du nettoyeur, il
est conseillé d'insérer le cran d'arrét qui se
trouve sur le levier du pistolet, a chaque fois
que l'on arréte la machine.
» Tout démarrage spontané pouvant inter-
venir sans qu’on agisse sur le pistolet doit
étre attribué a des phénoménes tels que
des bulles d’air dans I'’eau ou autres et nim-
plique aucun défaut de la machine.
« Ne laissez I'appareil en fonction sans sur-
veillance pour plus de 5 minutes. Afin de
mieux le protéger, arrétez lI'appareil en ap-
puyant sur le bouton (0)OFF.
« Assurez-vous que le branchement du flexi-
ble avec I'appareil et avec le pistolet soit ef-
fectué correctement, sans qu’il y ait fuite
d’eau.

> ARRET OFF
Voir fig.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n‘exige aucun entretien particulier.

AXXATTENTION: débrancher toujours l'appa-
reil de I'alimentation électrique, en enlevant
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféc-
tuer chaque types de maintenance et de
nottoyage.

AATTENTION: ne pas vaporiser l'appareil
avec eau et ne pas utiliser détergents ou sol-
vants aggréssifs a fin de ne pas endommager

- Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil avec

- Deplacer I' appareil seulement en utilisant la

<16 A <25A l'appareil.
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG un chiffon sec
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?
12 AWG 10 AWG > STOCKAGE
As.s. (siincluse)

AUTOMATIC STOP SYSTEM

I5°A.S.S. (Automatic Stop System) qui arréte la
machine pendant la phase di by-pass. Pour

®

poigné de transport propre.
- Garder l'appareil et les accessoires dans un
endroit sec et sure, hors des enfants

15
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PROBLEMES ET SOLUTIONS

Lappareil ne fonctionne pas
Vérifier le branchement.
Vérifier que le cable ne soit pas endommagé.

La pression de l'appareil est quasi nulle

- Eventer l'appareil : faire fonctionner la pom-
pe sans le tuyau haute pression, jusqu’a ce
que l'eau sorte sans faire de bulles de la sor-
tie haute pression. Replacer le tuyau haute
pression.
Nettoyer le filtre situé dans le branchement
pour I'eau.
Vérifier la quantité d'alimentation en eau.
Vérifier I'étanchéité et nettoyer d'éventuelles
obstructions dans tous les tuyaux d’alimen-
tation de la pompe.

Ecarts de pression importants
Nettoyer le gicleur haute pression. A l'aide
d’une épingle, O6tez toute la saleté qui obs-
true le trou du gicleur et nettoyez-le a l'eau
depuis la partie avant.

La pompe fuit
Elle supporte 10 gouttes/minute. En cas de
fuite supérieure, contactez le service d‘assis-
tance agréé.

Piéces détachées
Utiliser seulement les piéces détachées re-
commandées ou indiqués par le construc-
teur.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nom-
breux essais et sont sous garantie pour tous les
défauts de fabrication conformément aux nor-
mes en vigueur. La garantie s'applique g patir
de la date d'achat du produit.

Sont exclus de la garantie: Les parties sujettes
a normale usure; Les composants en gomme,
les balais de charbons, les filtres, les accessoires
et les accessoires sont en option. - Les domma-
ges accidentels dus au transport, a négligence
et a une utilisation incorrecte, provoqués par
une mise en place impropre ou incorrect. - La
garantie n'envisage pas le nettoyage des orga-
nes de fonctionnement,

des filtres et buses obstrué des incrustations, es

16

®

bloquées a cause de résidus calcaires.
La machine est destinée a une utilisation PRO-
FESSIONNELLE et privée.

ELIMINATION

E En tant que propriétaire d'un appareil élec-
triqgue ou électronique, la loi (conformé-
mmm ment a la directive UE 2002/96/CE du
27 janvier 2003) vous défend d'éliminer ce pro-
duit ou ses accessoires électriques/électroni-
ques comme un déchet domestique solide
urbain et vous impose au contraire de I'éliminer
dans les centres de collecte prévus a cet effet.
On peut éliminer le produit directement du dis-
tributeur moyennant l'achat d'un nouveau pro-
duit, équivalent a celui que l'on doit éliminer.

H . EEE
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ENLEITUNG

> BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

- Das Gerat kann fiir das Waschen von Oberflachen
in AuBenrdumen verwendet werden, wenn unter
Druck stehendes Wasser zur Schmutzbeseitigung
bendtigt wird.

- Mit den entsprechenden Zubehdorteilen kann
Schaum aufgetragen, sandgestrahlt oder mit
einer rotierenden Biirste, die auf die Pistole
aufgesetzt wird, gewaschen werden.

- DieLeistungen und die Einfachheit der Benutzung
des Gerates entsprechen einer PROFESSIONELLEN
Verwendung.

> TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

w
<
=
o
o
-

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus
Sicherheitsgriinden zu beachten ist.

[3°) WICHTIG
VERRIEGELT
OFFEN
. WENN VORHANDEN
Optional, .
(siehe Verpackung)

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN):
sie ist einen zusdtzlichen Schutz der
elektrischen Isolierung dieses Produkt
verlangt keine Erdung.

@‘0@0@‘

SICHERHEIT
> WARNHINWEISE

A01 ACHTUNG: Gerat darf nur im Freien benutzt
werden.

A02 ACHTUNG: Nach Beendigung jeder Arbeit
Strom- und Wasserversorgung immer absperren.

/03 ACHTUNG: Das Gerat nicht benutzen, wenn
das Stromkabel oder wichtige Gerdteteile
beschédigt sind, z.B. Sicherheitsvorrichtungen,
Hochdruckschlauch der Pistole usw.

A04 ACHTUNG: Dieses Gerdt wurde fir den
Einsatz mit dem vom Hersteller beigestellten oder
vorgeschriebenen Reinigungsmittel (Typ neutrales
Reinigungs-Shampoo auf der Basis biologisch
abbaubarer anionischer Tenside) entwickelt. Die
Verwendung anderer Reinigungsmitteln oder
chemischer Substanzen kann die Sicherheit des
Gerdtes beeintrachtigen.

AACHTUNG: 05a- Das Gerét nicht in der Nahe
von Personen benutzen, es sei denn, sie tragen
Schutzkleidung.
05b- Das Gerate nicht verwenden wenn sich
andere Personen oder Tier in Reichweite (5 M.)
befinden;
05c-Benutzen Sie das Gerate immer mit
entsprechender Kleidung, um sich von dem
Material aus dem Jet-Hochdruckreiniger entfernt
schiitzen.
05d- Bertihren Sie nicht das Gerét und Stecker mit
nassen Handen und nackten Flssen.
05e- Es wird empfohlen einen Schutzbrille und
Schuhsohle in Gummi zu tragen

A 06 ACHTUNG: Bei der Reinigung von Fahrzeugen
darf der Strahl nicht direkt auf Achslager gerichtet
werden, da sonst das Fett ausgewaschen wird.
Fahrzeugreifen/Reifenventiledirfennurmiteinem
Mindestabstand von 30 cm gereinigt werden,
sonst kann der Fahrzeugreifen/ Reifenventil durch
den Hochdruckstrahl beschadigt werden. Erstes
Anzeichen hierfiir ist eine Verfarbung des Reifens.
Beschéddigte Fahrzeugreifen/Reifenventile sind
lebensgefahrlich.

07ACHTUNG:

= Hochdruckwasserstrahlen konnen

- gefdhrlich sein, wenn sie auf
unangebrachte Weise benutzt werden. Der Strahl
darf nicht auf Personen, Tiere, eingeschaltete

Elektrogerdte oder das Gerdt selbst gerichtet

werden.

17
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AO08 ACHTUNG: Die  Hochdruckschlauche,
Zubehdrteile und Anschliisse sind wichtig fir
die Sicherheit des Gerdtes. Benutzen Sie nur die
vom Hersteller vorgeschriebenen Schlduche,
Zubehorteile und Anschlisse (es ist auBerst
wichtig, dass diese Teile unversehrt bleiben, daher
eine unangebrachte Verwendung vermeiden und
sie vor Knicken, StoBen und Abschiirfungen
schiitzen).

A 09 ACHTUNG: Gerite ohne A.S.S. - Automatic
Stop System: sie durfen nicht langer als 2
Minuten mit freigegebener Pistole laufen. Die
Temperatur des in den Kreislauf zuriickgefiihrten
Wassers wird betrachtlich erhéht und flugt der
Pumpe ernsthafte Schaden zu.

A guromaric 10ACHTUNG:  Gerite
A'S's' system  mit A.S.S - Automatic
Stop System: man sollte sie nicht langer als 5
Minuten in Stand-By-Modus belassen.

A11 ACHTUNG: Das Gerdt jedes Mal véllig
ausschalten (Hauptschalter in Position (0)OFF),
wenn es unbeaufsichtigt bleibt.

A12 ACHTUNG: Jede Maschine wird einer
Endkontrolle unter Benutzungsbedingungen
unterzogen, daher ist es normal, dass sich in ihrem
Innern noch ein paar Wassertropfen befinden.

A13 ACHTUNG: Darauf achten, dass das
Stromkabel nicht beschadigt wird. Be-schéadigte
Anschlussleitungunverziiglichdurchautorisierten
Kundendienst/ Elektro-Fachkraft austauschen
lassen.

/A14 ACHTUNG: Die Maschine enthlt unter Druck
stehende FlUssigkeiten. Die Spritzpistole gut
festhalten, um der Reaktionskraft vorzubeugen.
Nur die der Maschine beigestellte Hochdruckdiise
verwenden.

/A16 ACHTUNG: Dieses Gerdt ist nicht fir die
NutzungdurchPersonen(einschlieBlichKinder)mit
stark reduzierten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen, es sei denn, sie Uberwachung oder
Belehrung iiber die Verwendung des Gerédts durch
eine verantwortliche Person fir lhre Sicherheit
gegeben wurden.

A17 ACHTUNG: Die Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

A 18 ACHTUNG:NehmenSiedenHochdruckreiniger
erst in Betrieb, wenn der Hochdruckschlauch
vollkommen ausgerollt ist.

A19 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln
des Schlauches darauf achten, dass der
Hochdruckreiniger nicht umkippt.

®

A20 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln des
Schlauches muss die Maschine ausgeschaltet und
das Rohr druckentlastet sein (betrieb Beenden).

A21 ACHTUNG: Explosionsgefahr. Sprithen Sie
keine brennbaren FlUssigkeiten..

A22 ACHTUNG: Die Maschinensicherheit zu
gewahrleisten, verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile vom Hersteller oder vom Hersteller
zugelassen.

A23 ACHTUNG: Den Strahl nicht auf sich selbst
oder andere Personen richten, um Schuhe oder
Kleider zu reinigen.

/24 ACHTUNG: Nicht zulassen, dass das Gerit von
Kindern oder ungeschultem Personal benutzt
wird.

AACHTUNG: Das Wasser, das  durch
Ruckfussverhinderer geflogen wird als nicht
trinkbar ist.

AXXACHTUNG! Das Gerdt vom Stromnetz bei
Loesen des Steckers von der Steckdose abtrennen,
bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

AXYACHTUNG: Ungeeignete Verldngerungen
kénnen gefahrlich sein.

AXJ ACHTUNG: Bei  Verwendung  eines
Verlangerungskabels miissen Steckdose und
Stecker gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

> SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

AACHTUNG: Die Pistole ist mit einer
Sicherheitssperre ausgeristet. Es ist wichtig,
dass Sie jedes Mal, wenn die Benutzung
des Gerdtes unterbrochen wird, diese
Sicherheitssperre betdtigen, um ein zufélliges
Offnen zu verhindern.

- Sicherheitsvorrichtungen: Spritzpistole mit
Sicherheitssperre, Maschine mit Schutz gegen
elektrische Uberlastung (KL. 1), Pumpe mit By-
Pass-Ventil oder Stopp-Vorrichtung.

- Die Sicherheitstaste an der Pistole dient nicht
zur Sperrung des Hebels wahrend der Arbeit,
sondern damit sie sich nicht zuféllig 6ffnet.

AACHTUNG: Das Gerdt ist mit einem
Motorschutz ausgestattet: Im Falle eines Gerat
Intervention, warten Sie einige Minuten oder
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alternativ, trennen SieUnd wieder anschlieBen
Sie, das Produkt an das Elektrische Netz. Wenn
das Problem weiterhin besteht, schicken Sie
das Geraete an unsere Kundendienst.

> STABILITAT

AACHTUNG: Das Gerit darf nicht auf Halterungen,
Sockeln oder é&hnlichen Unterlagen aber auf
Horizontalflache, stetig und sicher gestellt werden.

BEDIENUNG

> BESCHREIBUNG DES GERATS

- Siehe besonderen beiliegenden
Bedienungsanleitung.

> MONTAGE
Siehe besonderen beiliegenden
Bedienungsanleitung.

> INSTALLATION
Siehe Abb.

> IMBETRIEBNAHME
Siehe Abb. 3

> HOCHDRUCKLANZEN
Siehe Abb.[H

> ANSAUGEN DES REINIGUNGSMITTELS
Siehe Abb. BHHZ ]

> HOCHDRUCKSCHLAUCH
Siehe Abb. Il

> WASSERVERSORGUNG
Wasseranschluf3

ACHTUNG! (Symbol) Durch einen Riickfluss-
verhinderer geflossenes Wasser ist nicht trink-
bar.

Der direkte Anschluss des Hochdruckreinigers

an die Trinkwasserleitung ist nur dann zuldssig,
wenn in der Zuleitung eine vorschriftsmaBige
Schutzvorrichtung gegen Rickfluss mit Ablauf
installiert ist. Der Schlauchdurchmesser muss
mindestens @ 13mm - 1/2 inch betragen; der
Schlauch selbst muss verstarkt sein.

AACHTUNG: Das Wasser, das  durch
Rickfussverhinderer geflogen wird als nicht
trinkbar ist.

IS"WICHTIG Nur gefiltertes oder sauberes Wasser
ansaugen. Der Wasserhahn muss mindestens
eine der Forderleistung der Pumpe zweifach
Wassermenge liefern.

®

-Mindestdurchfluss: 15 I/ min.
-Max. Wassertemperatur am Einfluss: 40°C
-Max. Eingangsdruck: TMpa

Den Hochdruckreiniger so nahe wie mdoglich am
Wassernetzanschluss aufstellen.

Das Nichtbeachten dieser Bedingungen verursacht
ernsthafte mechanische Schaden an der Pumpe
sowie den Verfall der Garantieanspriiche.

Wasserversorgung aus der Wasserleitung
Einen Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang)
am WasseranschluB des Gerdtes und am
Wasserzulauf anschlieBen.

- Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem Behélter

- Kupplungsteil fiir Wasser.

- Saugschlauch mit Filter (nicht im Lieferumfang)
am Wasseranschluf3 des Gerates anschrauben.
Filter in den Behélter hangen.

- Gerdt vor dem Betrieb entliiften.

- Hochdruckleitung am Hochdruckanschlufl
des Gerates abschrauben.
-Gerateinschaltenundsolangelaufenlassen, bis
das Wasser blasenfrei am Hochdruckanschluf3.
- Gerat ausschalten und Hochdruckschlauch
wieder anschrauben.

>  STROMVERSORGUNG

- Der elektrische Anschluss des Gerdtes muss der
Norm IEC 60364-1 entsprechen.

I=3>> WICHTIG Bevor Sie das Gerat anschlieBen,
vergewissern Sie sich, dass die Angaben auf
dem Typenschild denen des Stromnetzes
entsprechen und dass die Steckdose durch
einen Fehlerstromschutzschalter mit einer
Ansprechempfindlichkeit unter 0,03 A - 30ms
abgesichert ist.

- Passen Steckdose und Gerdtestecker nicht
zusammen, lassen Sie die Steckdose von
geschultem Fachpersonal durch eine andere,
passende ersetzen.

- Das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0°C
benutzen, wenn es mit einem Schlauch aus
PVC (H VV-F) ausgerustet ist.

AXY ACHTUNG: Ungeeignete Verldngerungen
konnen geféhrlich sein.

AXJACHTUNG: Bei Verwendung eines
Verlangerungskabels miissen Steckdose und

19
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bei Loesen des Steckers von der Steckdose
abtrennen, bevor Reinigungsarbeiten
durchgefiihrt werden.

A ACHTUNG! Spriihen Sie das Gerdt mit Wasser
und nicht verwenden, Reinigungsmittel oder

Stecker gegen Spritzwasser geschditzt sein.
Das Kabel muss die in der untenstehenden Tabelle
aufgefiihrten Abmessungen haben

<16 A <25A Lésungsmittel. Das Gerat kann beschadigt
<20m 21,5mm? |22,5mm? werden.
14 AWG 12 AWG Reinigen Sie das AuRere von Gerét mit einem
20m-50m |@2,5mm? |@4,0mm? trockenen Tuch.
12 AWG 10 AWG
ASS > LAGERUNG
o@a¥e@¥e (falls vorhanden)

IS WICHTIG ASS. (Automatic Stop System) o€ Abb. [

das die Maschine wahrend der Bypass-
Phase abstellt. Um die Maschine zu starten,
positionieren Sie den Schalter auf (I)"ON”
dann driicken Sie den Pistolenabzug: das A.S.S.
setzt die Maschine in Betrieb und stellt sie
automatisch ab, wenn der Abzug losgelassen
wird. Es ist deshalb ratsam, die Pistole durch die

Fassen Sie den Griff, um das Gerat zu bewegen
- Gerdt mit komplettem Zubehor in einem
trockenen, frostsicheren raum aufbewahren.

ABHILFEN BEI

am Abzug angebrachte Vorrichtung zu sichern, BETRIEBSSTORUNGEN
jedesmal wenn die Maschine abgestellt wird,
um unabsichtliche Anldufe zu vermeiden. Das Gerit funktioniert nicht
@ - Selbststarts der Maschine, ohne die Pistole zu Die Stromspannung kontrollieren. @

betétigen sind durch z.B. Luftblasen im Wasser
begriindet.
- Beim Stillstand fiir mehrals 5 Minuten sollte das

- Sicherstellen, dass das Stromkabel nicht
eventuell beschadigt ist.

- Prufen Sie, dass die

Gerét nicht unbeaufsichtigt abgestellt werden.
Andernfalls, ist es notwendig fiir den Schutz
des Gerates, den Schalter auf (0)OFF Position
zu stellen.

Verbindung des
Hochdruckschlauches mit dem Gerdt und der
als Ausriistung vorgesehenen Pistole korrekt

angeschlossen ist.

> BETRIEB BEENDEN

Siehe Abb.

Das Gerat wird nicht unter Druck gesetzt

Das Gerdt entllften: Die Pumpe ohne den
Hochdruckschlauch einschalten, bis das Wasser
ohne Blasen aus dem Hochdruckausgang
kommt. Dann den Hochdruckschlauch wieder
anschlielen.

Den Filter im Wasseranschluss reinigen.
Reinigen Sie den Filter des Hochdruckschlach
(falls anwesend)

Die Qualitat des verwendeten Wassers
kontrollieren.

- Sicherstellen, das die Versorgungsleitungen

der Pumpe dicht ist und keine Verstopfungen
vorhanden sind.

Starke Druckschwingungen

PFLEGE UND WARTUNG

Siehe Abb.[

Das Gerat muss nicht gewartet werden.

AXX ACHTUNG! Das Gerit vom Stromnetz

20
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Die Hochdruckdiise reinigen. Mit einer Nadel
die Verunreinigen aus der Offnung der Diise
entfernen und den vorderen Teil mit Wasser
reinigen.

Die Pumpe leckt

®

Es sind 10 Tropfen pro Minute erlaubt. Bei
groBleren Lecks wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundenservice.

Ersatzteile
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- VerwendenSienurdievomHerstellergelieferten
oder empfohlenen Originalersatzteile, um die
Sicherheit des Gerates zu gewahrleisten.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgfaltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemaR der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebirsten, Filter, Zubehor und
Optional-Zubehorteile. - Zuféllige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstiichtigen Teile, verstopfte
Diisen und Filter, blockierte Diisen durch Verkal-
kung.

Das Gerét ist hauptséchlich fiir den Hobby Gebrauch
gedacht und FUR DAS PROFESSIONELLE ARBEITEN..

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemaB der EU-Richtlinie

2002/96/EG vom 27.Januar 2003) verbietet

dem Besitzer eines elektrischen oder elektro-

nischen Gerates, dieses Produkt oderdessen
elektrisches/elektronisches Zubehor als gemeinen
Hausmiill zu entsorgen und macht ihm zur Auflage,
das Gerdt bei einer entsprechenden Sammelstellen
zu entsorgen. Das Produkt kann auch direkt bei dem
Handler, bei dem man ein neues, dem zu entsor-
genden gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt
werden.

21
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INTRODUCCION

> USO PREVISTO

- El aparato puede usarse para lavar superficies
de ambientes externos, cada vez que se
requiera usar agua a presion para eliminar la
suciedad.

- Con los adecuados accesorios opcionales se
pueden realizar operaciones de espumado,
arenacién y lavados con cepillo rotativo para
aplicar a la pistola.

- Lesprestacionesylasencillezde usodelaparato

son adecuadas para un uso PROFESIONAL

> DATOS TECNICOS
(ver la placa dato técnicos)

SiMBOLOS

{ATENCION! Prestar atencién por

motivos de seguridad.

[=3") IMPORTANTE
CERRADO
ABIERTO

optional) S| ESTUVIERA PRESENTE

@ Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRE-
SENTE): es una proteccién adicional aisla-
miento eléctrico.

@O®H®OHE®

N
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SEGURIDAD

> ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

AO01ATENCION: La hidrolimpiadora debe
utilizarse sélo al aire libre.

A 02ATENCION: Al final de cada trabajo,
desconecte siempre la conexién eléctrica y la
hidrica.

A 03ATENCION: No use el aparato si el cable
eléctrico o partes importantes del mismo estan
dafnadas, como por ejemplo, los dispositivos de
seguridad, el tubo de alta presion de la pistola,
etc.

A O04ATENCION: Este aparato ha sido
proyectado para ser utilizado con il detergente
suministrado o prescripto por el constructor,
tipo champu detergente neutro a base de
tensioactivos biodegradables aniénicos. El uso
de otros detergentes o sustancias quimicas,
puede perjudicar la seguridad del aparato.

A05a ATENCION: No utilizar el aparato
cerca de personas, a no ser que vistan prendas
protectivas.
05b - Durante el trabajo, no admita la presencia
de otras personas o animales dentro de un
radio de 5m.
05c - Trabaje siempre con ropa adecuada para
protegerse contra el rebote de piezas.
05d - No toque el enchufe elétrico y el aparato
con las manos mojadas o los pies descalzos.
05e - lleve gafas de proteccion y calzado de
goma contra resbalones.

A\06 ATENCION: El chorro de la lanza no debe
dirigirse hacia piezas mecdnicas con grasa
lubricante: en caso contrario, la grasa se
disolverd y se dispersard en el entorno. Los
neumdticos de vehiculos y las valvulas de
neumaticos soélo se limpiaran desde la habitual
distancia de trabajo de 30 cm. En caso de no
observar estos consejos anteriores, el chorro
de alta presion puede causar dafios en los
neumadticos de los vehiculos y en las valvulas
de los mismos. El primer indicio de esto es la
decoloracién del neumdtico. Un neumético
defectuoso o deteriorado puede tener
consecuencias mortales.

AA 07ATENCION: Los chorros a alta
presion pueden ser peligrosos si
ss¢.  Jse usan impropiamente. Los

chorros no deben dirigirse hacia personas,
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animales, instalaciones o aparatos eléctricos
bajo tensién o bien hacia el mismo aparato.

A 08ATENCION: Los tubos flexibles, los
accesorios y los racores para la alta tensién,
son importantes para la seguridad del aparato.
Utilizar exclusivamente los tubos flexibles,
accesorios y racores aconsejados por el
fabricante (es de suma importancia cuidar la
integridad de estos componentes evitando un
uso impropio e impidiendo dobleces, golpes o
abrasiones).

/A 09ATENCION: Aparatos no provistos de
A.S.S. - Automatic Stop System: no deben
permanecer en funcionamiento durante mas
de 2 minutos con la pistola soltada. El agua
en recirculacion aumenta notablemente de
temperatura, provocando graves dafos a la
bomba.

A Auromanic 1) ATENCION:
A'S's° system  Aparatos dotados de
A.S.S- Automatic Stop System: es una buena
norma no dejarlos en stand-by durante un
tiempo superior a 5 minutos.

A 11ATENCION: Apagar completamente el
aparato (interruptor general en posicion (0)
OFF) cada vez que se deje sin vigilancia.

/A 12 ATENCION: Cada maquina se prueba en sus
condiciones de uso antes de entregarla, por lo
que es normal que queden algunas gotas de
agua en su interior.

/A 13 ATENCION: Atencién a no daniar el cable
eléctrico. Si el cable de alimentacion resulta
danado, debe ser sustituiiido por el fabricante,
por el servicio técnico o bien por personal
cualificado con el fin de evitar que se generen
peligros.

A 14ATENCION: Maquina con fluido bajo
presion. Coger la pistola con firmeza para
prevenir la fuerza de reaccién. Utilizar sélo la
boquilla de alta presiéon suministrada con la
maquina.

A 16ATENCION: FEste aparato no estd
destinadoal uso por personas (incluyendo
nifos) con reduccién de las capacidades fisicas,
sensoriales o mentales, ni tampoco con falta
de experiencia y de conocimiento, a menos
que hayan recibido las instrucciones de uso
del aparato o la supervisién por una persona
responsable de su seguridad.

A 17 ATENCION: Los nifios deben ser controlados
para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

/A 18 ATENCION: No poner en funcionamiento la

®

hidrolimpiadora antes de desplegar el tubo de
alta presion.

A 19ATENCION: Enrollar y desenrollar el tubo
prestando atencién a que no se voltee la
hidrolimpiadora.

A 20ATENCION: Cuando recoja o libere el tubo,
la maquina deberd estar conectada y el tubo
de descarga de presion (para del aparato).

A 21 ATENCION: Riesgo de explosion. No rocie
liquidos inflamables.

A 22ATENCION: Para garantizar la seguridad
de la maquina, utilice sélo piezas de repuesto
originales del fabricante o aprobados por el
fabricante.

A 23ATENCION: No dirigir el chorro hacia si
mismo o bien hacia otras personas para limpiar
vestidos o zapatos.

A 24ATENCION: No permitir que nifios o
personal no adestrado utilicen el aparato.

A ATENCION: El agua que ha volado a través
de preventores de retorno se considera no
potable.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de
la red eléctrica, desconectar el enchufe de
la toma, antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

A XYATENCION: extenciones eléctricas
inadecuadas pueden resultar peligrosas.

A\ XJ ATENCION: Si se utiliza una prolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables
alagua

> DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD:

A ATENCION: La pistola estd provista de un
pasador de seguridad. Cuando se interrumpe
el uso de la maquina, es importante accionar
el pasador de seguridad para evitar aperturas
accidentales..

- pistola dotada de tope de seguridad, maquina
dotada de proteccién contra sobrecargas
eléctricas (CL. 1), bomba con vélvula de by-pass
o dispositivo de detencion.

- El pulsador de seguridad de la pistola no
sirve para el bloqueo de la palanca durante
el funcionamiento, sino que sirve para evitar
aperturas accidentales.

A ATENCION: EL aparato esta equipado con
proteccion electrica del motor: en caso de
intervencion de la protecciéon hay que esperar
unos minutos o alternativamente desconectar

23
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y despues volver a conectar el aparato a la red
eléctrica. Si el problema se repite o si el aparato
gueda apagado es necesario llevarlo al centro
de asistencia mas cercano.

> ESTABILIDAD

/A ATENCION: El dispositivo se puede colocar en
los soportes, estantes y soportes similares, pero
en la superficie horizontal, constante y fiable.

MANEJO

> DESCRIPCION DEL APARATO
Ver el "manual del instrucciones especifico" que
se adjunta.

> MONTAJE
Ver el "manual del instrucciones especifico" que
se adjunta..

> INSTALACION
Ver fig. I

> ARRANQUE
Ver fig. [l

> LANZA ALTA PRESION
Ver fig. [Xl

> ASPIRACION DETERGENTE
Vedere sequenza fig. [3-FHZ 6 H

> MANGUERA ALTA PRESION
Vedere fig.

> ALIMENTACION HIiDRICA
Enlace hidrico

ATENCION: (simbolo) el aparato no po-
dra ser conectado directamente a la red
publica de distribucién del agua POTABLE

La hidrolimpiadora podré ser conectada direc-
tamente a la red publica de distribucién del
agua POTABLE sélo si en la tuberia de alimen-
tacién se instala un dispositivo antirretorno
con vaciado conforme con lo dispuesto por las
normas vigentes. Controlar que la seccién del
tubo sea de al menos @ 13mm y que el tubo

24
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esté reforzado.

/A ATENCION: El agua que ha volado a través de
preventores de retorno se considera no potable.
I Aspirar sélo agua filtrada o limpia. El grifo de
toma del agua debe garantizar un suministro

igual al doble del caudal de la bomba.

- Caudal minimo: 15 I/ min.

- Temperatura maxima del agua en entrada:
40°C

- Presion méxima entrada de agua: 1Mpa

Colocar la hidrolimpiadora lo maés proximo
posible a la red hidrica de aprovisionamiento.

El incumplimiento de las citadas condiciones
provoca graves dafios mecénicos a la bomba,
asi como la anulacién de la garantia.

Alimentacién de agua del aparato desde la

red publica de abastecimiento

- Acoplar la manguera de alimentacion de agua
(noincluida en el equipo de serie del aparato) a
la toma de agua del aparato y a la conexiéon de
lared de agua.

- Abrir el grifo de agua.

Alimentacién de agua del aparato desde un
recipiente abierto

- Retirarelracordeempalme paralaalimentacion
de agua de la toma de agua del aparato.
Empalmar la manguera de aspiracién con filtro
(noforma parte del equipo de serie del aparato)
en la toma de agua del aparato.
Introducir el filtro en el recipiente de
alimentacién de agua.
Purgar el aire que pudiera encontrarse en el
interior del aparato.
- Desempalmar la manguera de alta presion del
acoplamiento de alta presion del aparato.
- Conectar el aparato y hacerlo funcionar, sin
acoplar la manguera de alta presién, hasta que
el agua salga sin burbujas de aire en la salida de
alta presion del aparato.
- Desconectar el aparato y empalmar la
manguera de alta presion al aparato.

>  ALIMENTACION ELECTRICA

- La conexion eléctrica del aparato debe ser
conforme con la norma IEC 60364-1.
pspAntes de conectar el aparato, asegurese de
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que los datos de la placa coincidan con los de
la linea eléctrica y que su toma esté protegida
conuninterruptor magnetotérmico diferencial,
con sensibilidad de intervencién inferior a 0,03
A -30ms.

- En casos de incompatibilidad entre la toma
y el enchufe del aparato, sustituya la toma
por otra del tipo adecuado. Esta operacién
debe efectuarla personal profesionalmente
cualificado.

- No utilice el aparato en caso de temperatura
ambiente inferior a 0°C, si el mismo esta
equipado con cable de PVC (H VV-F).

AXY ATENCION: extenciones eléctricas
inadecuadas pueden resultar peligrosas.

AXJATENCION:  Siseutilizauna prolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables
al agua y el cable ha de tener las dimensiones
indicadas en la tabla inferior.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

(si estuviera presente)

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

I el sistema A.S.S. (Automatic Stop System),
que se ocupa de apagar la hidrolimpiadora
en la fase de by-pass. Por lo tanto, para poner
en marcha la hidrolimpiadora es necesario
colocar el interruptor en (1)“ON”, luego apretar
la palanca de la pistolay el A.S.S. pondra en
funcionamiento el aparato, apagandolo au-
tomaticamente en el caso de que se suelte la
palanca. Se aconseja, por este motivo, colocar
el seguro sobre la palanca de la pistola cada
vez que se detenga la maquina, para evitar
que se encienda accidentalmente.

- Espontaneos arranques de la maquina sin
intervenir sobre la pistola son debidos a fe-
nomenos cual burbujas de aire en el agua u
otro y no aimperfeccion del producto.

- Se aconseja no dejar la maquina en stand
by, sin vigilancia, mas de cinco minutos. Si,
por el contrario, esto es necesario, se acon-

seja colocar el interruptor en (0)“OFF” para
proteger la maquina.

- Verificar si el montaje de la manguera de
alta presion con la maquina y la pistola es-
tandard es correcto, es decir sin ninguna
pérdida de agua.

> PARADA
Ver fig.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Ver fig.[8
El aparato no necesita mantenimiento.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de
la red eléctrica, desconectar el enchufe de
la toma, antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

/A ATENCION: No rocie el aparato con el agua y
no utilice detergentes o disolventes. La méaquina
puede estar dafiado
Limpie el exterior del aparato con un pafio seco.

> ALMACENAMIENTO

Ver fig. [

Muevael el aparato para agarrar el asa de tran-
sporte

Mantener el aparato y los accesorios en un lugar
seco y seguro, fuera del alcance de los nifios

SOLUCIONES LOCALIZACION
DE AVERIAS

El aparato no funciona

Controlar la tensién de la red.
Comprobar la existencia de eventuales da-
fos en el cable de alimentacién.

®

El aparato no tiene presién

- Purgar el aparato: hacer funcionar la bomba sin el
tubo de alta presién hasta que el agua salga sin
burbujas de aire por la salida de alta presion. Lue-
go, conectar nuevamente el tubo de alta presion.
Limpiar el filtro en la conexion de agua.
Limpiar el filtro en la tomada de la maguera de
alta presion (si esta presente)
Controlar el flujo de alimentacion de agua.

25
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Comprobar la estanqueidad o las eventuales ob-
strucciones de todos los tubos de alimentacién
de la bomba.

Importantes variaciones de presién
Limpiar la boquilla de alta presién. Con un alfiler,
quitar la suciedad del orificio de la boquilla y lavar
la parte anterior con agua.

La bomba pierde
Se admiten hasta 10 gotas por minuto. En caso de
una pérdida mayor, dirigirse al servicio de asisten-
cia autorizado.

Repuestos
Usar sélo repuestos originales o repuesto aproba-
do por el fabricante.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estan cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacién de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.
La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de car-
@ bon, filtros, accesorios y accesorios opcionales. @
- Los dafos accidentales, causados por el trans-
porte, negligencia o tratamiento inadecuado y
consecuentes a un uso o una instalacion erro-
neos o impropios - La garantia no contempla la
eventual limpieza de los érganos funcionantes,
boquillas obstruidas, filtros bloqueados para
los residuos de caliza.
La maquina esta disefiada exclusivamente para
el uso hobbystico y PROFESIONAL.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctri-
B ;0 electrénico, la ley (conforme a la di-
rectiva UE 2002/96/CE del 27 de enero de 2003)
le prohibe eliminar este producto o sus acceso-
rios eléctricos / electronicos como residuo do-
méstico solido urbano y le impone eliminarlo
en los centros apropiados de recogida. Puede
también eliminar el producto directamente en
el establecimiento de su vendedor mediante la
compra de uno nuevo, equiva lente al que debe
eliminar.
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INTRODUCAO

> UTILIZACAO PREVISTA

- Sempre que seja necessario utilizar dgua
sob pressdo para eliminar a sujidade, este
aparelho pode ser utilizado no exterior para
a lavagem de superficies.

- A montagem dos diversos acessérios na
lanca do aparelho permite realizar operagdes
como, por exemplo, a aplicacdo de espuma,
a limpeza com jacto de areia ou com uma
escova rotativa.

- Tanto o desempenho como a facilidade de
operacao do aparelho correspondem a uma
utilizacdo PROFISSIONAL

> DADOS TECNICOSA
(ver naplaca Dados técnicos)

SiMBOLOS

ATENCAO! Informacio importante a
ser tida em consideracdo por motivos
de seguranca.

IMPORTANTE
BLOQUEADO

DESBLOQUEADO
optionall SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é
uma protecédo suplementar de
isolamento elétrico.

@QG@@
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SEGURANCA

> AVISOS

A01ATENCAO: O aparelno sé pode ser
utilizado ao ar livre.

A\ 02 ATENGAO: Uma vez concluida a utilizacio
do aparelho, feche sempre a alimentagédo de
energia e de dgua.

A 03ATENGAO: Nunca utilize o aparelho se o
cabo de alimentacdo de energia ou outros
componentes importantes do aparelho
(como, porexemplo, dispositivos de proteccao
e seguranga, tubo flexivel de alta pressdo da
pistola, etc.) estiverem danificados.

/A 04ATENGAO: Este aparelho foi desenvolvido
para ser utilizado com os produtos de limpeza
fornecidos ou indicados pelo fabricante
(champ6 de limpeza neutro a base de agentes
tensioactivos anidnicos biodegradéveis). A
utilizacdo de outros produtos de limpeza ou
de outras substancias quimicas pode por em
causa a seguranca do aparelho.

A ATENCAO: 05a - Nunca utilize este aparelho
na proximidade de outras pessoas, excepto se as
mesmas estiverem a usar vestuario de proteccéo.
05b - durante o trabalho, ndo suporta a presenca
de outros pessoas ou animais num raio de 5m.
05¢ - sempre trabalho com roupas adequadas
para proteger contra a recuperagao de pecas.
05d - Nunca pegar a ficha de rede com as méos
molhadas. Ndo tocar o aparelho com méos
molhadas ou os pés descalco.
05e - Usar oculos de protecdo e sapatos de
borracha escorregamento.

A O06ATENGCAO: O jacto da lanca nio deve
ser dirigido contra partes mecanicas que
contenham massa lubrificante: caso contrério
a massa serd dissolvida e dispersa no terreno.
Sé limpar os pneus de automoveis/as valvulas
dos pneus a uma distancia minima de 30 cm,
caso contrario, é possivel que o jacto de alta
pressdo danifique os pneus dos automoveis/
as valvulas dos pneus. O primeiro indicio de
uma danificacdo é a mudanca de cor do pneu.
Pneus de automéveis/valvulas dos pneus
danificados representam perigo de morte.

AA 07ATENCAO: Os jactos de 4gua
sob pressao podem ser perigosos
] se forem utilizados de forma

inapropriada. O jacto nao pode ser dirigido
para pessoas, animais, aparelhos eléctricos

27
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ligados nem para o préprio aparelho.

AO8ATENCAO: Os tubos flexiveis de alta
pressdo, os acessérios e as ligacdes sao
essenciais para a seguranca do aparelho.
Utilize exclusivamente os tubos flexiveis,
0s acessorios e as ligagdes prescritos pelo
fabricante (é fundamental estes componentes
serem mantidos intactos, pelo que deverd
evitar toda e qualquer utilizacdo inadequada
e devera evitar que estes componentes se
dobrem, sejam submetidos a pancadas ou
sofram quaisquer danos).

/09 ATENCAO: Aparelhos sem ASS. -
Automatic Stop System: ndo é permitida uma
utilizagdo destes aparelhos com a pistola livre
durante mais de 2 minutos. A temperatura da
agua alimentada ao circuito sofre um grande
aumento, o que pode provocar danos graves
na bomba.

A guromarnic Aparelhos com A.S.S
A‘ss' system  _  Automatic  Stop
System: estes aparelhos ndo podem ser
deixados no modo de stand-by durante mais
de 5 minutos.

A11 ATENCAO: Sempre que o aparelho ficar
sem vigilancia desligue-o completamente
(colocando o interruptor principal na posicao
de desligado (0)"OFF”).

/A12 ATENGAO: Atendendo ao facto de todas
as maquinas serem submetidas a um controlo
final em condicbes reais de operacdo, é
perfeitamente natural existirem ainda umas
gotas de dgua no interior da maquina.

/A 13 ATENCAO: Tenha o méximo cuidado para
evitar que o cabo de alimentacédo de energia
sofraqualquerdano.Se o cabodealimentacao
estiver danificado deve ser substiuido pelo
fabricante, ou pelo servico de assisténcia ou
por pessoal qualificado para evitar perigos.

A 14ATENCAO: A maquina contém liquidos
sob pressdao. Segure bem na pistola de
pulverizacdo a fim de vencer a forca de
reaccdo. Utilize exclusivamente o bico de alta
pressao fornecido com a maquina.

/A 16 ATENCAO: O produto nio deve ser usado
por criangas ou por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
(incluindo criancas) ou que nao disponham
de adequada experiéncia e conhecimento,
enquanto nao tiverem sido adequadamente
treinadas ou instruidas através das pessoas
responsaveis pela sua seguranca.

A 17 ATENCAO: As criancas, mesmo se

®

mantidas sob controlo, ndo devem brincar
com o produto.

A 18 ATENGAO: Nio ligue a lavadora de alta
pressao sem primeiro desenrolar o tubo de
alta pressao.

A 19ATENCAO: Enrole e desenrole o tubo
tendo o cuidado de ndo derrubar a lavadora
de alta pressao.

A 20ATENCAO: Antes de desenrolar ou enrolar
o tubo, desligue a maquina e descarregue a
pressdo do tubo (fora de servico).

/A 21 ATENGAO: Cuidado; risco explosdo. Nio
pulverizar liquidos inflaméveis.

A 22ATENCAO: Para garantir a seguranca da
maquina, utilize somente pecas originais do
fabricante ou aprovados pelo fabricante.

A23ATENCAO: Nunca aponte o jacto
para si préprio ou para outras pessoas
com o objectivo de limpar os sapatos ou o
vestuario.

A24ATENGAO: Nunca permita que o
aparelho seja utilizado por criancas ou por
pessoas sem a devida formacao.

A ATENGAO: A dgua passa através do dispositivo
de refluxo é considerada néo potavel.

AXX  ATENGAO: Desconectar o aparelho
da rede eléctrica, desligar a tomada de a
ficha do aparelho, antes de realizar qualquer
intervencao de manutencao e limpeza.

AXY  ATENCAO: Os prolongamentos
inapropriados podem ser perigosos.

AXJATENGAO:Sempre que for utilizado
um cabo de prolongamento, deverdo ser
utilizadas tanto uma tomada como uma ficha
estanques

> ESTABILIDADE

AATENCAO: A maquina deve ser mantida na
uma base horizontal, segura e estavel.

> DISPOSITIVOS DE _ PROTECCAO E

SEGURANCA:

A ATENCAO: A pistola esta equipada com um
bloqueio de seguranca. Nunca se esqueca
de, sempre que interromper a utilizagdo do
aparelho, activar este bloqueio de seguranca,
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a fim de evitar uma abertura acidental.

- Dispositivos de proteccao e seguranca: pistola
de pulverizacdo com bloqueio de seguranca,
maquina protegida contra sobrecargas
eléctricas (terminal 1), bomba equipada
com valvula de derivacdo ou dispositivo de
retencao.

- Atecla de seguranca da pistola ndo se destina
abloquear a alavanca durante a operagado mas
a impedir que se possa abrir por acidente.

A ATENGCAO: O aparelho é dotado de um
dispositivo de protecdo do motor: caso haja
intervencdo do dispositivo esperar alguns
minutos ou como alternativa desconectar e
conectar o aparelho da rede elétrica. Em caso
de reincidéncia portar o aparelho ao centro
de assisténcia técnica mais préximo.

UTILIZACAO

> COMPONENTES DO APARELHO
Ver ‘"especifico manual de instrugdes"
fornecido.

> MONTAGEM DO APARELHO
Ver ‘"especifico manual de instrucdes”

fornecido.

> LIGAGAO DO APARELHO
Ver fig. [

> FUNCIONAMENTO
Ver fig. 8

> LANCA DE ALTA PRESSAO
Ver fig. [1

> ASPIRACAO DO DETERGENTE
Ver fig. é—l_.?]—@

> MANGUEIRA DE ALTA PRESSAO
Ver fig.

> ALIMENTACAO HIDRICA
Ligagao hidrica

ATENCAO: (simbol) A hidrolimpadora non
pode ser conectada directamente a rede
publica de distribuicdo de dgua BEBIDA.

®

A hidrolimpadora pode ser conectada directa-
mente a rede publica de distribuicdo de agua
BEBIDA apenas se na tubagem de alimentacao
estd instalado um dispositivo antifluxo com es-
vaziamento conforme as normativas vigentes.
Assegurar-se que o tubo tenha pelo menos @
13mm - 1/2 inch e que seja reforcado.

/A ATENGAO: A 4gua passa através do dispositivo
de refluxo é considerada ndo potavel.

B Aspirar apenas agua filtrada ou limpa. Il a
vélvula de extraccdo de dgua deve garantir
uma distribuicdo equivalente ao dobro da
capacidade maxima da bomba.

- Capacidade minima: 15 I/ min.

- Temperatura maxima da dgua em entrada:
40°C

- Pressao maxima da dgua em entrada: TMpa

Colocar a hidrolimpadora o mais préximo possi-
vel da rede hidrica de aprovisionamento.

A inobservancia das condi¢ées mencionadas
provoca graves danos mecanicos a bomba ademais
da caducidade da garantia.

Alimentacdo da conduta de dgua.

- Conectar um tubo flexivel de alimentacao
(ndo incluido no fornecimento) a unido
para a agua do aparelho e a alimentacdo de
agua.

- Abrir a vélvula.

Alimentacdo de dgua de um reservatorio aber-

to

- Afrouxar a unido para a alimentagao da agua.

- Ajustar o tubo de aspiracao com filtro (ndo in-
cluido no fornecimento) a unido para a dgua
do aparelho.

- Imergir o filtro no reservatorio.

- Desafogar o aparelho antes do uso.
- Afrouxar o tubo flexivel de alta pressdo da
unido de alta pressao do aparelho.
- Ligar o aparelho e fazé-lo funcionar para
que a agua saia sem bolhas pela unido de alta
pressao.
- Desligar o aparelho e ajustar novamente o
tubo flexivel de alta pressao.

>  ALIMENTACAO DE ENERGIA
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- A ligacdo eléctrica do aparelho tem de ser
efectuada em conformidade com o disposto
na norma IEC 60364-1.

> Antes de ligar o aparelho certifique-se
de que as indicagdes constantes na placa de
caracteristicas do aparelho correspondem
as caracteristicas da rede e de que a tomada
estd protegida por um corta-circuito em caso
de falha na terra com um factor de resposta
inferiora 0,03 A-30 ms.

- Na eventualidade de a tomada e a ficha do
aparelho nado se ajustarem uma a outra,
mande substituir a tomada por pesso al
técnico devidamente qualificado.

- Sempre que o aparelho estiver equipado
com um tubo flexivel de PVC (H VV-F), nunca
utilize o aparelho perante temperaturas
inferiores a 0°C.

AXY ATENCAO: Os prolongamentos
inapropriados podem ser perigosos.

AXJ) ATENCAO:Sempre que for utilizado
um cabo de prolongamento, deverdo ser
utilizadas tanto uma tomada como uma ficha
estanques, devendo, além disso, o cabo ter as
dimensdes indicadas na tabela que se segue:

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

(se presente)

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

= OBSERVACAO: o sistema A.S.S. (Au-
tomatic Stop System) que desliga automatica-
mente a maquina durante a fase de bypass. Para
colocar a maquina em funcionamento, tem de
colocar o interruptor na posicao (I)ON”"; isto fei-
to, aperte o gatilho da pistola: o sistema A.S.S.
colocaamaquinaem funcionamento e desliga-a
automaticamente quando deixa de ser exercida
pressdo no gatilho. Assim sendo, é conveniente
proteger a pistola com o dispositivo de protec-
¢do com que o gatilho estad equipado sempre
que a maquina for desligada, a fim de evitar que
a maquina seja acidentalmente colocada em

®

funcionamento.

- Eventuais arranques automaticos da ma-
quina, sem que a pistola tenha sido acciona-
da, ficam a dever-se a presenca de bolhas de
ar na agua, por exemplo.

- Sempre que a maquina estiver em standby
durante mais de 5 minutos nunca a deixe
sem vigilancia. Caso contrario, e para garan-
tia de seguranca, tera de desligar a maquina
com o respectivo interruptor, colocando-o
na posicao (0)“OFF”.

+ Certifique-se sempre de que a ligacao do
tubo flexivel de alta pressao ao aparelho
esteja correcta e de que a pistola fornecida
como acessério de montagem posterior es-
teja correctamente instalada e ligada.

> DESLIGAR OFF
ver afig.

CUIDADO E MANUTENCAO

ver a fig. D]
O aparelho ndo requer manutencao.

AXX ATENGAO: Desconectar o aparelho da
rede eléctrica, desligar a ficha de a tomada,
antes de realizar qualquer intervencao de ma-
nutencao e limpeza.

SOLUCOES EM CASO DE
PROBLEMAS DE FUNCIONA-
MENTO

O aparelho nao funciona
Controlar a tensao de rede.
Comprovar eventuais danos ao cabo de ali-
mentacao.

O aparelho nao entra em pressao

- Desafogar o aparelho: fagca a bomba funcio-
nar sem o tubo de alta pressdo, para que a
4gua saia sem bolhas da saida de alta pres-
sdo. Depois conectar novamente o tubo de
alta pressao.
Limpar o filtro na conexdo da dgua.
Limpar o filtro de la tomada de la magueira
de alta pressao para (se houver)
Controlar a quantidade de alimentacdo da
agua.
Comprovar a estanqueidade ou eventuais
obstrucdes em todos os tubos de alimen-
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tacdo da bomba.
Fortes oscilacbes de pressao
Limpar o bocal de alta pressdo. Com uma
agulha, retirar a sujidade pelo orificio do bo-
cal e lava-lo pela parte anterior com agua.
A bomba apresenta perdas
Sao admitidas até 10 gotas por minuto. No
caso de uma perda de dgua ainda maior, diri-
gir-se ao servico de assisténcia autorizado.
Pecas de reposicao
Utilizar unicamente pecas sobressalentes
originais ou pecas sobressalentes aprovadas
pelo fabricante.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a
cuidadosas inspecgdes e tem cobertura de ga-
rantia por defeitos de fabricacdo em conformi-
dade a normativa vigente . Esta garantia é valida
desde a data de compra do aparelho.
Nao sdo cobertos pela garantia: - pecas e
componentes moéveis e sujeitos a desgaste - Pe-
@ cas de borracha, escovas de carvao, filtros, aces- @
sorios e acessorios optional. - Danos acidentais
ou de transporte, danos provocados por incuria,
por uma utilizacdo e/ou por umainstalacdo erra-
das, incorrectas, indevidas, - A garantia também
ndo cobre a limpeza de filtro e bicos entupidos,
magquinas bloqueadas por causa de formacdo
de calcario.
A maquina & para uso domestico e PARA USO
PROFISSIONAL.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctri-

co ou electrdnico, a lei (em conformidade
com a directiva UE 2002/96/CE de 27 de Janei-
ro de 2003) proibe de eliminar este produto ou
0s seus acessorios eléctricos/electrénicos como
residuo doméstico sélido urbano, mas o mesmo
deve ser eliminado nos apropriados centros de
recolha. O produto pode ser directamente eli-
minado pelo distribuidor se fér adquirido um
novo aparelho equivalente aquele quedeve ser
eliminado.
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JOHDANTO

> KAYTTOTARKOITUS

Laitetta voidaan kdyttaa ulkotilojen pintojen
pesemiseen, kun paineen alaista vetta tarvitaan
lian poistoon.

Laitteeseen on saatavissa lisdvarusteita
vaahdon levitykseen, hiekkapuhalluksen
tai pesu voidaan suorittaa pesukahvavarren
padhan kiinnitettavalla pyorivalld harjalla.
Laitteen tehot ja sen yksinkertainen kaytto
vastaa El AMMATTIMAISTA kéyttoa.

> TEKNISET TIEDOT
Katso nimikyltti tekniset tiedot

SYMBOLIT

HUOMIO! Térkeéd ohje joka on turvalli-
suussyistd otettava huomioon.

TARKEAA
JUUTTUNUT

AUK

optional)  MIKALI VARUSTEENA

@ KAKSOISERISTETTY (mikili varusteena):
on lisdsuojaa sahkdista eristystd

@OHEO®®

®

®

TURVALLISUUS

> VAROITUSOHJEET

AOTHUOMIO: Laitetta
ainoastaan ulkona.

A02HUOMIO: Jokaisen kayton jalkeen on
sahkon- ja vedensyottd kytkettdva aina pois
paalta.

A 03HUOMIO: Al kdyta laitetta, jos virtajohto tai
laitteen tarkedt osat ovat vaurioituneet, esim.
turvalaitteet, pesukahvan korkeapaineletku
jne.

AO04HUOMIO: Timi laite on kehitetty
valmistajan  toimittamien ja madrddmien
puhdistusaineiden (tyyppi: neutraali
biologisesti hajoaviin anionisiin tensiideihin
pohjautuva  puhdistusshampoo)  kayttoa
varten. Muiden puhdistusaineiden tai
kemiallisten aineiden kadyttd voi vaikuttaa
laitteen turvallisuuteen.

A HUOMIO: 05a - Laitetta ei saa kayttad
henkildiden ldheisyydessd, jos heilld ei ole
suojavaatetusta.
05b - ei salli muita ihmisia tai elaimia sateelld
5m kun koneen.
05C - aina kdytettdvda asianmukaista
suojavaatetusta, jotta suojautua ricocheting
osia.
05d - Al3 koske pistokkeeseen marin kisin, 13 koske
konetta mérilldkasillé ja ollessasi paljain jaloin.
05e - suojalaseja ja luistamaton kumijalkineet.

A06HUOMIO: Ruiskuputken suihkua ei saa
suunnata voitelurasvaa sisaltaviin mekaanisiin
osiin:  pdinvastaisessa tapauksessa rasva
liukenee ja hajoaa maaperdan. Auton renkaita/
venttiileitd saa pestd vain vahintddn 30 cm
etdisyydeltd. Ohjeiden vastaisesti kaytettyna
korkeapainesuihku voi vahingoittaa renkaita/
venttiilejd. Ensimmadinen merkki tadstd on
renkaan varjaytyminen. Vaurioituneet
auton  renkaat/venttiilit  saattavat olla
hengenvaarallisia.

&A N 07HUOMIO: Korkeapaineella
tuleva vesisuihku  voi  olla
H vaarallinen, jos sitd kdytetddn

epaasianmukaisesti. Ald koskaan kohdista
suihkua henkil6ita, eldimia, paallekytkettyja
sahkolaitteita tai laitetta itseddn kohden.

/A 08HUOMIO: Korkeapaineletkut, lisatarvikkeet

saadaan  kayttaa
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ja liitanndt ovat tarkeita laitteen turvallisuutta
varten. Kdytd ainoastaan  valmistajan
hyvaksymia letkuja, lisatarvikkeita ja liitantoja
(on erittdin tdrkead, ettd nama osat pysyvat
ehjing, valtd tdman vuoksi epdasianmukaista
kdyttda ja suojaa ne taitteilta, iskuilta ja
naarmuuntumiselta).

A 09HUOMIO: Laitteet ilman A.S.S.-jarjestelmaa
- Automatic Stop System (automaattinen
pysdytysjarjestelmd): ne eivat pesukahvan
ollessa vapautettuna saa toimia yli 2 minuuttia.
Kiertopiiriin sy6tetyn veden lampétila kohoaa
huomattavasti ja aiheuttaa pumpulle vakavia
vaurioita.

/A 10HUOMIO: LaitteetA.S.S.-jarjestelméankanssa
- Automatic Stop System (automaattinen
pysdytysjarjestelmad): laitetta ei tulisi jattaa
valmiustilaan (stand-by) yli 5 minuutiksi.

A 11HUOMIO: Kytke ilman valvontaa jiava
laite joka kerta tdysin pois paéltd (padkytkin
asentoon (0)OFF).

A 12HUOMIO: Jokaiselle koneelle suoritetaan
lopputarkastus  kdyttdolosuhteissa,  joten
on normaalia, ettd laitteen sisdlld on vield
muutamia vesipisaroita.

A13HUOMIO: Huomioi, ettd virtajohto ei
vaurioidu. Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai pdtevan
henkildkunnan tulee vaihtaa se, vaarojen
valttamiseksi.

A14HUOMIO: Laite sisiltdd paineenalaisia
nesteitd. Pidd lujasti kiinni pesukahvasta,
jotta reaktiovoima estettdisiin. Kayta laitetta
vain mukana tulevan korkeapai- nesuuttimen
kanssa.

A 15HUOMIO: Korkeapaineletku on kehitetty
ja valmistettu siten, ettda se kestaa korkeita
paineita. Vaurioiden valttamiseksi tdytyy sita
kdyttaa erityisen varovasti. Epdasianmukainen
kaytto voi aiheuttaa ennenaikaisia vaurioita tai
murtumia sekd takuun raukeamisen.

A 16HUOMIO: Lapset tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneet henkildt tai henkil6t, joilla ei ole
laitteen kdyttoon vaadittavaa kokemusta tai
tuntemusta eivdt saa kayttaa laitetta, kunnes he
eivdt ole saaneet siihen vaadittavaa koulutusta
tai opastusta.

A 17HUOMIO: Lapset eivit saa leikkia laitteella,
vaikka heitd valvotaan.

/A 18HUOMIO: Kiynnistd painepesuri vasta sen
jalkeen, kun olet kelannut korkeapaineletkun

®

auki.

A 19HUOMIO: Varmista, ettei
padse kaatumaan kumoon
aukikelaamisen yhteydessa.

A 20HUOMIO: Varmista ennen letkun kiinni/
aukikelaamisen aloittamista, ettd painepesuri
on sammutettuna ja ettei letkussa ole painetta
(ei kaytossa).

A21HUOMIO: Rijihdysvaara. Ald  suihkuta
palavia nesteita.

A22HUOMIO: Jotta koneen turvallisuutta,
kdyttaa vain alkuperdisia varaosia valmistajan
tai valmistajan hyvaksymilla

A23HUOMIO:Al5 kohdista suihkua itsedsi tai
muita henkil6itd kohden, puhdistaaksesi kenkia
tai vaatteita.

A24HUOMIO:Lapset tai  kouluttamattomat
henkil6t eivat saa kdyttad laitetta.

AHUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien
virrannut vesi ei ole juomakelpoista

AXXHUOMIO: Kytke laite irti sahkdverkosta
ennen minkd tahansa  huolto- tai
puhdistustoimenpiteen suorittamista.

AXYHUOMIO: Soveltumattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia.

A XJHUOMIO: Jatkojohtoa kaytettdessa tiytyy
pistorasian.

painepesuri
letkun  kiinni/

kautta

> TURVALAITTEET:

/A HUOMIO: Pesukahvaonvarustettuturvalukolla.
On tarkeda, ettd tata turvalukkoa kaytetdan joka
kerta, kun laitteen kdyttd keskeytetdan, jotta
sattumanvarainen avautuminen estettdisiin.

- Turvalaitteet: Pesukahva turvalukon kanssa,
kone on varustettu ylikuormitussuojalla (luokka
1), pumppu on varustettu ohitusventtiililla tai
pysaytyslaitteella.

- Pesukahvan turvapainikkeella ei lukita
vipua kdyton aikana, vaan ettei se avaudu
sattumanvaraisesti.

AHUOMIO: Laite on varustettu moottorin
suojalaitteella: mikali suojalaite laukeaa, odota
muutama minuutti, tai vaihtoehtoisesti irrota
ja kytke laite uudelleen verkkovirtaan. Mikali
ongelma toistuu tai laite ei endd kdynnisty, vie
se huollettavaksi lahimpaan huoltoliikkeeseen.

> EDELLYTYKSET SEISONTAVAKAVUUDELLE
AHUOMIO: Kun laite asetetaan vaakasuoralle
alustalle, sen seisontavakavuus on taattu.
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KAYTTO

> VAKIOVARUSTEET
Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

> ASENNUSOHJE
Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

> ASENNUS
Katso kuvat EY

> KAYTTOONOTTO
Katso kuvat 1

> KORKEAPAINE SUIHKUPUTKET
Katso kuvat [1]

> PUHDISTUSAINEHDEN IMEMINEN
Katso kuvat [3-EHZ-{H{H

> KORKEAPAINELETKU
Katso kuvat I

> VEDENSYOTTO
Vesiliitanta

VAROITUS: (SYMBOLIT) Korkeapainepesuri
voidaan ei liittdd suoraan  julkiseen
vesijohtoverkostoon JUOMAVESI

Korkeapainepesuri voidaan liittdd suoraan
julkiseen vesijohtoverkostoon JUOMAVESI,
jos syottdputkistoon on asennettu
virtauksenestolaite tyhjennyksellda voimassa
olevien madrdysten mukaisesti. Varmista, etta
putki on halkaisijaltaan vahintdgén 13mm ja
vahvistettu.

AHUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien  kautta
virrannut vesi ei ole juomakelpoista

1= TARKEAA Ime pelkistidn suodatettua tai
puhdasta vettd. Vedenottoon tarkoitetun
hanan on taattava pumpun maksimaaliseen
virtaamaan ndhden kaksinkertainen
vedenanto.

34

- Minimivirtaama: 15 [/min
- Maksimaalinen vedenldmpétila sisédnmenossa: 40°C
- Maksimaalinen vedenpaine sisaédnmenossa: 1Mpa

Aseta korkeapainepesuri mahdollisimman
Idhelle vedenjakeluverkkoa.

Kyseisten ehtojen noudattamatta jattdminen
saa aikaan vakavia mekaanisia vahinkoja
pumpulle takuun raukeamisen ohella.

Vedenotto vesijohdosta
Liita vedensyottoletku (ei kuuluu varustuksiin)
laitteessa olevaan vesiliittimeen ja vesijohtoon.
Avaa hana.

Vedenotto avonaisesta sdiliosta
Kierra liitin auki vedensy&ttdd varten.
Kierra suodattimella varustettu imuputki (ei
kuulu varustuksiin) laitteen vesiliittimeen.
Upota suodatin s&ilioon.
Poista ilmat laitteesta ennen sen kdyttoa.
- Kierra korkeapaineletku kiinni laitteen
korkeapaineliittimeen.
- Kdynnistd kone ja anna sen toimia, kunnes vesi
tulee ulos korkeapaineliittimesta ilman kuplia.
- Sammuta laite ja kierrd korkeapaineletku
takaisin paikalleen.

> SAHKONSYOTTO

- Laitteen sahkoliitdnndn tdytyy olla normin IEC
60364-1 mukainen.

ISTARKEAA  Varmista  ennen laitteen
liittamistd, ettd tyyppikilven tiedot vastaavat
sahkoverkon arvoja ja ettd pistorasia on
suojattu  vikavirtasuojakytkimelld,  jonka
kytkeytymisherkkyys on alle 0,03 A - 30ms.

- Mikali pistoke ei sovi pistorasiaan, anna
koulutetun ammattihenkilén vaihtaa pistorasia
toiseen, sopivaan pistorasiaan.

- Al3 kdyta laitetta alle 0 °C: een lampétiloissa,
kun se on varustettu PVC-letkulla (H VV-F).

AXY HUOMIO:  Soveltumattomat  jatkojohdot
voivat olla vaarallisia.

AXJ HUOMIO: Jatkojohtoa kéytettdessd taytyy
pistorasian, ja pistokkeen olla vesitiiviita ja johdon
mitoituksen tdytyy olla alla olevan taulukon
mukainen.
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<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?
12 AWG 10 AWG
(mikali
A s s varusteena)

AUTOMATIC STOP SYSTEM

HUOMAUTUS: Tama korkeapainepesuri on
varustettu A.S.S.-jdrjestelmalla (Automatic Stop
System = automaattinen pysdytysjarjestelma),
jokasammuttaalaitteenvalmiusvaiheen(stand-
by) aikana. Siirrd koneen kaynnistamiseksi
kytkin asentoon ()"ON”; paina sitten
pesukahvan laukaisinta: A.S.S. asettaa koneen
kdyttoon ja sammuttaa sen automaattisesti,
kun laukaisin vapautetaan. Taman vuoksi on
suositeltavaa varmistaa pesukahva turvalukolla
aina kun kone sammutetaan, jotta tahattomat
kdynnistykset estettdisiin.

+ Koneen kaynnistykset itsestdan, ilman
pesukahvan kayttoa aiheutuvat esim.
vedessa olevista ilmakuplista. Pdalla olevaa
laitetta ei tulisi jattaa yli 5 minuutiksi ilman
valvontaa. Muussa tapauksessa on koneen
suojaksi asetettava kytkin asentoon (0)
OFF.

- Tarkasta, ettd korkeapaineletkun ja
laitteen sekd pesukahvan ja laitteen viliset
liitannat on liitetty oikein.

> KAYTON LOPETUS
Katso kuva

HOITO JA HUOLTO

Katso kuvat [

Laite ei vaadi huoltoa.

AXX Kytke laite irti séhkéverkosta ennen mink3
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

AAl3 suihkuta laitetta vedelld ja &l kayta
pesuaineita tai aggressiivisia liuottimia. Kone
voi vahingoittua.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

> VARASTOINTI

Katso kuva [

®

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva
sijaitsee moottorin paan.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

KORJAUSTOIMENPITEET
TOIMINTAHAIRION SYNTYESSA
Laite ei toimi

Tarkista verkkojannite
Tarkista mahdolliset virtajohdossa olevat viat
Paine ei nouse
Tyhjenna laitteesta ilmat: anna pumpun toimia
ilman korkeapaineletkua, kunnes vesi tulee
ulos ilman kuplia korkeapaineen ulostulosta.
Kytke sitten korkeapaineputki.
Puhdista vesiliitdnndssa oleva suodatin.
Puhdista suodatin korkeapaineletkun
liitoksessa (jos lasna).
Tarkista vedensy6ton maara.
Tarkista kaikissa pumpun sy&ttdputkissa olevat
tiivisteet tai mahdolliset tukkeumat.
Suuret paineen vaihtelut
Puhdista korkeapainesuutin  Poista lika
suuttimen reidsta neulalla ja pese se etukautta
vedella.
Pumppu vuotaa
Korkeintaan 10 pisaran vuoto on hyvaksytty
minuutissa. Jos suurempia vuotoja ilmenee,
ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.
Varaosat
Laitteen turvallisuuden takaamiseksi tulee

kdyttda ainoastaan mukana toimitettuja
alkuperdisia tai valmistajan suosittelemia
varaosia.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu valmis-
tusvikoja vastaan voimassa olevan lain mu-
kaan. Takuu on voimassa ostopdivasta alkaen.
Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi
osat, hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisa-
varusteet, ja optional lisdvarusteet. - Satun-
naisia vaurioita ja vaurioita, jotka ovat aiheu-
tuneet kuljetuksessa, huolimattomuudesta
tai vaarasta kasittelystd, vadrasta ja tarkoi-

35

H . EEE

7-07-2011 18:06:02 ‘ ‘



‘ ‘ 7.700.0376-00idro-PRO-271-bozza3.indd 36

36

®

tuksen vastaisesta kdytostd ja asennukses-
ta, - Takuu ei sisdlla toimivien osien mahdol-
lisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,
Laite on tarkoitettu kotikdyttéon AMMATTI-
KAYTTOON.

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin 2002/96/CE 27.

tammikuuta 2003 mukaan) kieltda sdh-
mm KOisen tai elektronisen laitteen omista-

jaa, tdman tuotteen tai sen sdahkoisten-
tai elektronisten laitteiden havitta
misen kotitalouksien kiinteind  yhdyskun-
tajatteind ja kehoittaa sen sijaan niiden
havittamista niille tarkoitetuissa keruukes-
kuksissa. Valmistaja voi havittda suoraan havi-
tettdvan tuotteen jos hankittava uusi tuote on
samanarvoinen hdvitettdvan tuotteen kanssa.
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MepeBog OPUIMHAMBbHBIX MHCTPYKLINA @

BE3OMNACHOCTb

> OBLUME NPEAYNPEXAEHUA

A01BHUMAHMUE: AnnapaT pa3speLiaeTca uc-
Mosib30BaTb TOMIbKO Ha OTKPbLITOM BO3AyXe.
A02BHUMAHME: Mo oKoHuaHuu noboro

BUAa paboT Bcerga oTK/OYaTb NMEKTPONU-
TaHve 1 nepeKkpbiBaTb Nogayy BoAbl.
A 03BHUMAHMUE: He ncnonb3oBaTb annapat

OITABJIEHV/E cTp.
YMNPABJIEHUE 37
CUMBOIJbI 37
BE3OMACHOCTb 37
YMNPABJIEHVE 39
yXo[ U TEXHUYECKOE 40
OBCJTYKMBAHUE

YCTPAHEHWE HETMONALOK B 40
CJTYYAE CBOA B PABOTE

YCNOBWA TAPAHTAN Zy
YTUIN3ALKA 41
WNNIOCTPALIMN 120-123

YMNPABJIEHUE

>  OBUIMNE YKASAHUA

AnnapaT MOXHO MCNONb30BaTb ANA HaPYX-
HbIX paboT, Korga Ans yaaneHus rpasu Tpe-
6yeTcA Bofa nopj AaBfieHVEM.

C npumeHeHMeM COOTBETCTBYHOLMX BCMO-
MOraTe/NbHbIX YCTPOWMCTB MOXHO HaHecTu
MOMOLLYIO MEHY, BbINOMHUTb NECKOCTPYNHYIO
06paboTKy 1 NPOMBbIBKY NyTem BpaLlatoLLnx-
CA WeETOK, NPUKPENAeMbIX K rmaponnucTo-
nety.

Mpoun3BoanTENLHOCTL M NPOCTOTA 3KC Niya-
Tauuu annapata paccumTaHbl Ha MNMPO®EC-
CVNOHAJIbHOE ucnonb3soBaHue.

> TEXHWYECKUE AAHHDIE

(cm. aTMKeTKa TexHUYeckne gaHHbIe)

CMBOJIbl

BHUMAHMUE! 1na o6ecneyeHma

‘ 6e30MacHOCTU 6yabTe BHMATENbHbI

BAXHO

@ 3AKPbITO / 3ACTPABLUUIA

@ PA3BJIOKUPOBAHA

EC/IN ECTb

DBOVHAA N30NALMA (ecnn
nMeeTCcA): CAYXKUT AONONTHUTENb-

HOW 3aL4MTON OT NeKTpUYecKon
nsonayun..
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npy NOBPEXAEHUU CUNOBOro Kabena unu
Ba)KHbIX ANsA paboTbl annapaTa AeTaneil, Ha-
npumep, nNpeaoxpaHUTENbHbIX YCTPONCTB,
WaHra BbICOKOTO [JaBfieHWs MNucToneTa-
pacnbinuTens u T.4.

A04BHUMAHME: [JaHHbIi annapat pa3pabo-

TaH ANA NCNONb30BaHNA C YNCTALMMU Cpea-
CTBaMW, PEKOMEHAYEMbIMU 1 NOCTaBNAEMbI-
MW N3roTOBMTENEM (HENTPANbHbIN YNCTALNIA
LWaMNyHb Ha OCHOBE GMONOrMYeckn pasno-
MKMMbIX @aHVOHHBIX MOBEPXHOCTHO-aKTUBHbIX
BewecTs). [puMeHeHne Apyrux YMCTALMX
CPeacTB WM XMMUYECKMX BELLECTB MOXEeT
CHM3UTb HafleXXHOCTb annapara.

A05a BHUMAHUE: He ncnonb3oBaTtb anna-

paT, ecnu psaoM HaxoasTca noan 6e3 creu-
ofexabl.

05b - He ponyckaTb ApYrux NO4en Uan *u-
BOTHbIX B Mpefenax AvanasoHa 5 m kKorga
fAencTByeT MalUMHKa.

05c-Bcerga HocuTe NOAXOAALLYIO 3aLUTHYIO
ofexnay, UTob6bl 3aWMTUTL ceba OT AaloLmx
pUIKoLWeT YacTen.

05d - He KacaTbca wWwTencena n npubopa
BNAXHbIMN pPyKamun WKW KOrga HaxoguTecb
60CUKOM.

05e-HocuTe 3aLWMTHbIE OUKU U HECKOSb3KYIO
pe3nHoBYyIo 06yBb.

A06BHUMAHUE: BbixogAawylo W3 Hacagku

CTPYIO He crieflyeT HanpasAATb Ha MeXaHu-
yeckme y3/bl C KOHCUCTEHTHON CMa3KoW, T.K.
B MPOTMBHOM CJlyyae npousonget paccen-
BaHMe CMa3KM NO OKpYy»Kalolemy y4yacTKy.
LUnHbI 1 BO3AYLLUHbIE KNanaHbl WWH AOMKHbI
NPOMbIBaTbCA C pacCcToAHMA He MeHee 30 cm,
B MPOTUBHOM CJlyyae noj AencTBMEM CTpyu
BOAbl BbICOKOrO JaBfIeHNA MOXET NPoun30i-
™M ux nospexpgeHuve. MMepBbiM NpPU3HaKOM
TaKoro NoBpexaeHna ABNAETCA BblBeTaHNe
WKHbI. NoBpeXxAeHHble WINHbI U BO3AYLUHbIE
KnanaHbl WWH ONacHbl ANA XU3HMW.

AA e 07 BHUMAHMUE: BbicokoHanop-
su-— Hble CTPyM BOAbl MOTyT npej-
s CTaBnATb  cobOW  OMacHOCTb,

€C/IN UCMOJb30BaTb UX HEHAAMIEXALLVM 06-
pa3som. CTpyto Heflb3A HanpaBATb Ha Nlogen,

37
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XKMBOTHBIX, BK/IOYEHHbIE 3N1EKTPONPUOGOpPBI
WM HENOCPeACTBEHHO Ha annapar.

A 08BHUMAHME: LUnaHry BbicOKOro Aasre-
HUA, KOMMJEKTYyloLMe AeTanmn 1 CoeanHeHnA
umetoT 6onblIoe 3HaueHne Ana 6esonacHo-
CTU annaparta. Micnonb3yiite TOMbKO LUNaH-
r1, KOMMAEKTYoWme feTanu u CoefnHEHMs,
pekomeHayemble un3rotoButenem (ouyeHb
BaXXHO, YTOObI 3TN ieTaNIm OCTaBaNNCh HeMo-
BpeXAeHHbIMK, NO3TOMY cnepyeT nlberatb
HeHaAnexallero NpYMeHeHVA 1 npepoxpa-
HATb UX OT CrMOOB, yAAapOB 1 CCAAVH).

A 09BHUMAHMUE: Annapatbl 6e3 A.S.S. - cu-
CTeMbl aBTOMATMYECKOro OCTaHOBA He AOMK-
Hbl paboTaTb 6onee 2 MUHYT C pa3bnoKnpo-
BaHHbIM nucToneTom. TemnepaTypa BOfbl,
OTBOAMMON B UMPKYMALNOHHBIN KOHTYD,
3HaAUUTENbHO NOBBILIAETCA N MOXET Cepbes-
HO MoBpeAnTb Hacoc.

O ASS. I T A

-CUCTEMOW aBTOMATUYECKOro OCTaHOBa He
cnefyeT OCTaBNATb B pPeXMMEe OXMAAHUA
(stand-by) 6onee 5 MUHYT.

A 11 BHUMAHME: AnnapaTt Heo6xoanmo nos-
HOCTbIO BbIK/IOYATb KaXAabli pa3 (rnaBHbIN
BbIK/loyaTesb B nonoxeHue (0)«OFF»), koraa
OH ocTaeTcA 6e3 npucmoTpa.

A 12BHUMAHME: Kaxpaasa maluviHa nogsepra-
€TCAl OKOHYaTeNIbHOMY NPOU3BOACTBEHHOMY
KOHTPOJIO B YCNOBUAX €e UCMONb30BaHuA,
NMO3TOMY OObIUHO B HEl OCTAeTCA HECKOMNbKO
Kanenb BOAb.

A 13BHUMAHUE: Cnegnte 3a Tem, 4Tobbl
He Obin NOBpeXaeH CUnoBon Kabenb. Ecnn
CMNOBOI Kabenb NoBpeXAeH, B Lensx co-
6noaeHna 6e30MacHOCTN OH AOMKeH 6bITb
3aMeHeH U3roToBuTENEeM, MO0 B CEPBUCHOM
TeXHUYECKON cnyx6e, Nnbo Keanuduumpo-
BaHHbIM NMepCOHaNIoM

A 14BHUMAHME: B malunHe HaxoaaTca )ua-
KOCTU nof pAdasneHuem. [Npu BKAoYeHUM
nucToneTa-pacnbinMTena ero cnegyet aep-
aTb Kpernko, 4tobbl KOMMeHCUpoBaTb pe-
aKTMBHYyt0 cuny. icnonb3oBaTtb TonbKo dpop-
CYHKY BbICOKOIO AaBJieHWs, NOCTaBAseMyto
BMeCTe C MaLUNHOM.

/A 16BHUMAHME: He gonyckaeTcs UCnosb30Ba-
HUe M3Jenua JeTbMU U NNLAMU C OTPaHNYeH-
HbIMK GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXHOCTAMU, @ TaKXe NiMLamm, He
VMetLW MU COOTBETCTBYIOLLErO OrbiTa 1 HaBbl-
KOB, 10 TeX NOp, MOKa UMM He ByaeT npoiaeHo
COOTBETCTBYIOLLEE 0OYUYEHN3 U NHCTPYKTaX.

A\ 17BHUMAHME: He gonyckaeTca Mcnonb3osa-
HUe V3[enna AeTbMi ANS Urp Aaxke nog npu-
CMOTPOM B3POCHbIX.
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A 18BHUMAHMUE: Hu B Koem cilyyae He BKIHO-
yaiTe annapat AnA MOWKW NOoA [aBleHUeM [o
TOro, KakK pa3BEpPHYT LUJAHI BbICOKOrO JaBie-
HuA.

A 19BHUMAHMUE: AkkypaTHO cBepHuTe 1 ybe-
puTe WnaHr TaK, Ytobbl He NepeBepHyTb anmna-
paT AnAa MONKW NOA JaBfeHUeM.

A 20BHUMAHME: Korga wnaHr pa3sopaunBaet-
CA UNU CBOPAUMBAETCA annapaT AOMKeH ObiTb
BbIKJTIOYEH 11 B HEM He JOJIXKHO ObITb OCTaTOUHO-
ro fAaBnieHua.

A 21BHUMAHME: Puick B3pbiBa - He pacnbinaTh
OrHEOoNacHbIX XUAKOCTEN.

A 22BHUMAHMUE: Y1o6bl 06ecneuntb MatumnH-
Hyto 6e30MacHOCTb, UCMOMb3YIATE TONbKO OPUrk-
HanbHble 3anacHble YacTy OT U3rOTOBUTENA WA
0[06pEeHHbIE U3rOTOBUTENEM

A\ 23BHUMAHME: He HanpasnaTh CTpyto Ha cebs
UKW ApYruX nofeii ¢ Lenblo 0UYnCTKM 00yBU 1nu
ofexabl.

A\ 24BHUMAHME: He fonyckaTb K Nojib30BaHuio
annapaToMm AeTeii Unn HeobyueHHbI NepcoHarn.

ABHUMAHMUE: Boga, koTopas npolwna yepes
YCTPOICTBAa MpPeAoXpaHUTeNns  NPOTUBOTOKA,
CUMTAEeTCA HENPUroLHON ANA NMUTbA.

A XX BHUMAHMUE: Mepep BbINONHEHNEM KaKNX-
nmbo paboT No TeXHUYECKoMy 06CNYXKMBaHUIO
WM OYNCTKE OTKMIOYMTE anmnapaT oT aneKTpuye-
CKOW ceTu.

AXY BHUMAHME: Henoaxogaiwme yanuHuTenm
MOTyT NpefCcTaBNATb ONaCHOCTb.

AX) BHAMAHME: Tpy ncnonb3oBaHuy yanm-
HUTENbHOrO Kabens WTekep v po3eTKa LOMKHbI
6bITb BOJOHENPOHULIAEMbIMU;

> NPEQOXPAHUTEJIbHbIE YCTPOWCTBA:

ABHUMAHUE: TMucTtonet-pacnbinutenb CHab-
)KEH NpefoxpaHuTenbHON 6/I0KM pPOoBKoiA. Bo
n3bexaHne CyyaiHOro OTKpbITUA ee cnefyeT
BKJTOYaTb NPy KaXK[A0M NepepbiBe B paboTe an-
napara.

- [pepoxpaHuTenbHble YCTPOICTBA: NUCTONET-
pacnbinnTenb € npefoxXpaHUTeNbHON 6M0Ku-
POBKOW, ABWUraTenb C 3alWMUTON OT dNeKTpuye-
ckon neperpy3sku (Kn. 1), Hacoc ¢ nepenyckHbIM
KnanaHoMm 1y 0CTaHOBOM.

- KHonka 6e3omacHocTv Ha mucToneTe CAyXuT
He AnA 6NOKMPOBKM pbluara BO BpeMs paboTbl,
a ANA NpefoTBPALLEHNA CIYYaNHOrO OTKPbITUA
nucroneTa.

A BHUMAHMUE: Annapart ocHaWwéH yCTPONCTBOM
[NA 3alWmMTbl ABUraTena: npyu BCTYNAeHUN B Aeil-
CTBMWE YCTPOWCTBA, BbIXAATb HECKONIbKO MUHYT
UK, Kak anbTepHaTVBa, OTKMOUMTb U CHOBA
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MOAKMIOUNTb annapat K 3eKTPUYECKoi ceTu.
Mpn NOBTOPHOM BO3HWKHOBEHWUW MPOGAEMbI,
UAN NPU HEeBKIOYEHNK, 06paTUTbCA B Gnmxaii-
LUMIA CEPBUCHDIN LIEHTP.

> YCNIOBUA A1 OBECNEYEHUA
YCTONYUBOCTH

/A BHUMAHMUE: YcTonumneoctb npu6opa ra-
paHTMpOBaHa TOJIbKO B TOM Cjly4ae, ecnu
OH YCTaHOBJIEH Ha POBHOII MOBEPXHOCTU.

YNPABJIEHUE

> BA3OBAA KOMMJIEKTALINA
npouynTanTe "KOHKPETHbIA MHCTPYKLMIO MO
3KCnyaTauun' Bxogsuiee.

> PYKOBOACTBO MO MOHTAX
npouynTanTe "KOHKPETHbIA MHCTPYKLMIO MO
3KcnyaTaumn' BXxoasLuee.

> MOHTAX
em.puc. Y

> NYCK
em.puc.. @

> HACAJ KU BbICOKOIo AABJIEHUA
em.puc. [

> BCACbIBAHUE MOIOLLETO CPEACTBA
em.puc. B EHR @

> WIAHT BbICOKOIo AABJIEHA
em.puc. @l

> NOAAYA BOAbI
MoaknioyeHne K NCTOYHWUKY nofayn BoAbl

@ BHMUMAHME: Annapat pgonyckaeTtca He
0XHO NOAKNIOUaTb HENOCPEACTBEHHO K 06LLe-
My BOAOMNPOBOAY NUTLEBOIO BOAOCHAGXKEHUS.

[mapoouncTutTenb MOXKHO MOAKIOYaTb Herno-
CpefcTBeHHO K obLemMy BOAONpoBoAy NuTbe-
BOrO BOAOCHAOXeHWs TOMbKO MpU YCJI0BUM,
yTo B TPy60ONpOBOAE NOJaUM BOAbI yCTaHOBIe-
HO YCTPOWCTBO 3aWnTbl OT 06PaTHOro NOTOKa
C OMOPOXKHEeHMEM, COOTBEeTCTBYyKOLlee Aen-
CTBYIOLLMM HOpMaTUBaM. YbeamTecb B TOM, UTO
WIAHT YCUIIEeH, @ ero AnameTp COCTaBNAEeT He
MeHee 13 mm.

A BHUMAHMUE: Bopa, koTopas npouna yepes
YyCTPONCTBA NpefoxpaHuTens NpPOTMBOTOKA,
CUMTAETCA HENPUrofHON ANA NUTHA.

5" BAMKHO Vicnonb3yiiTe TONbKO GUIbTPOBaH-
HYI0 UK YncTylo Bofy. Pa3bopHbIi KpaH BOAbI
JonmkeH obecrneunBaTb nogauy, 06bem KoTopoii
BABOE MPEBbILAET MaKCManbHYK NPOW3BOAN-
TeNbHOCTb Hacoca.

- MuHumanbHaa npowsBoauTenbHoOCTb: 15 N/
MVH.

- MakcmmanbHaa TemnepaTtypa Bofbl Ha BXO-
ne: 40°C

- MakcumanbHoe paBneHve BOAbl Ha BXofe:
1Mpa

mopoouncTntens cnepyet pasmewatb Kak

MOHO 6nXKe K BOAOCHabauTenbHOM ceTu.

HecobniofeHre BbllleyKasaHHbIX  YCIIOBUN
NPYBOANT K CEPbe3HOMY MexaHN4yeCKoMy Mo-
BPEXAEHMIO HAaCcOCa, a TakXke K noTepe rapaH-
™n.

Monaya Boabl OT BOAONPOBOAHON CETU

- [NoacoeauHuTe rMOKWIA LWAAHT Nodayun BoAbl (He
BXOAMT B KOMMNEKT MOCTaBKM) K WTyLepy Ana
BOJbI Ha annapare 1 K UCTOYHWKY NoJaun BOAb.

+ OTKponTe KpaH.

[lonaya BoAbI 13 OTKPbITOrO 6aka

+ OTBMHTUTE WITYLEP ANA NOAAYM BOABI.
MprBMHTUTE BCacbiBatoLLyto TPYOKY € GunbTpom
(He BXOAWT B KOMMEKT NOCTaBKM) K LUTYLEPy ANA
BOAbI Ha annapare.

+ Norpy3wuTte dunbTp B 6ak.

+ [lepen Hauanom sKcnayaTauun yaanute Bo3fyX
13 annaparta.
- OTBUHTUTE MAOKII LWMAHT BbICOKOrO [aBMIEHNS,
NoABeAEHHbIN K LUTYLIepY BbICOKOrO AaBNIeHNA Ha
annapare.
- BkntounTe annapart v LOXXAUTECb MOMEHTA, KOT-
[la U3 BbIXO/1a BbICOKOTO [JaBNEHNSA HAYHET BbIXO-
AnTb Bofa 6e3 ny3blpbKoB.
- BoikntounTe annapaT v BHOBb NMPUBUHTUTE
rMOKUIA WNAHT BbICOKOTO [1aBNeHUs.

> CUCTEMA SNEKTPONMUTAHUA

- [opknioyeHne annapata K 3NEeKTPOCETN JOMK-
HO COOTBeTCTBOBaTb cTaHAapTy IEC 60364-1.

=" BAXKHO Mpexne yem nogknOUYNTL annapat
K CeTn ybeamtecb B TOM, YTO AaHHble Ha ¢up-
MeHHOI Tabnuuke COOTBETCTBYIOT XapakTepu-
CTVKaM 31eKTPUYECKOW CeTu 1 po3eTKa 3alyu-
LleHa aBTOMATUYECKUM NpPefoXpaHUTEeNbHbIM
BbIKJllouaTeneM, cpabaTbiBaloLwym Npw nossne-
HWM TOKa YTEeUKH, C NOPOroBON YyBCTBUTENIbHO-
cTbio HMxe 0,03A - 30 mc.
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- Ecnn ceTeBas BunKa annapata He MoAXoauT K
po3eTKe, 3aMeHUTe PO3eTKY Ha MOAXOAALLYIO,
ANA 3TOro obpaTuTech K CneLmanucTy.

- He ucnonb3oBatb anmapat npu Temnepatype
HuXe 0°C, ec/in OH OCHalLeH WnaHrom u3 nex (H
VV-F).

AXY BHUMAHMUE: Henogxopalime yonmHuTen
MOrYT NpefCTaBAATb ONACHOCTb.

AXJBHUMAHME: Mpy ncnonb3oBaHun  yanu-
HUTENBHOIO Kabens LUTeKep 1 PO3ETKa AOSKHbI
6bITb BOAOHENPOHMLAEMbIMY; @ Kabenb JomKeH
MMeTb pa3mepbl, NPUBeAEHHbIE B CleaytoLLel Ta-
6nuue:

<16 A <25A
<20 m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (ecmn ECTb)

> CUCTEMA ABTOMATUYECKOIO OCTAHOBA

I3 BAMKHO [aHHblil 04nCTUTENb BBICOKOrO [aB-
neHua obopynosaH cuctemoit A.S.S. (Automatic
Stop System - cuctema aBTOMaTNYECKOrO OCTaHO-
Ba), KOTOpas OCTaHaBNMBaeT MaLLVHY BO Bpems
¢a3bl nepenycka. [Ina 3anycka MallWHbl YCTaHO-
BUTE BblKJIlouatenb B nonoxeHue ((I)“ON” 3atem
HaXXMUTE Ha CMYCKOBOM KPIOYOK NMCTONETA: CU-
ctema A.S.S. 3anyCTUT MaLLMHY 1 aBTOMATUYECKN
OCTaHOBWUT ee Npu OTMYCKaHNUK Kptouka. [osTomy
LlenecoobpasHo Npu KaXkAoil 0CTaHOBKE Maluu-
Hbl CTaBUTb MUCTONET Ha NpefoXpaHUTeNb, pac-
MONOXeHHbIN Ha CMYCKOBOM KptouKe, BO 136exa-
HUWe CNTyYaliiHOro BK/KOYEHNA MaLLUMHDI.

- CamonpousBosibHOe BKJIOYEHMEe MalUVHbI

6e3 HaXKaTuA Ha NUCTONET MOXKeT MPON3oNTH,

Hanpumep, U3-3a Ny3bipbKOB BO3AyXa B Boje.

« [lpn ocTaHOBKe MalWuHbI 6Gonee yem Ha 5 mu-

HYT He cnefyeT OCTaBNAATb annapat 6e3 npu-

cmoTpa. B npoTuBHOM cnyuyae AnA 3awumThbl

annapata Heo6XoANMO YCTaHOBUTb BbIKJllOYa-

Tenb B nonoxeHue (0)“OFF”

« MpoBepbTe NpaBUNbHOCTD COEAVHEHNA Ha-

MOPHOro lWNaHra ¢ annapatom U npegycmo-

TPEHHbIM B KauecTBe 060py0BaHNA NUCTONe-

TOM.

> OKOHYAHUE PABOTDI
cMm.puUC.
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yXoa U TEXHUYECKOE Ob-
CNYXUBAHUE

cm.puc. B
Annapart He TpebyeT TEXHUYECKOTO 0BC/YKMBaHNS.

A XX BHUMAHME: MNepen BbiNoAHEHNEM KaKUX-
nn6o paboT Mo TEXHUYECKOMY OOCNYKMBaHUIO
VAW OYNCTKE OTKITIOYMTE annapart oT SeKTpuye-
CKOI CceTu.

A BHUMAHMUE: He pacnbinatb 610K ¢ BoAon
U He UCMOonb3ynTe MowLlMe CpeacTsa unu
pacTBopuTeNn. ITO YCTPONCTBO MOXET ObITb
noBpexaeHa.

- OuncTnTb 3a Npepenamm 6noKa C Cyxom TKa-
HblO.

> XPAHEHUE NMPUBOPA

cm.puc. B

Mprbop TAHYTb 3a PyuYKy ANA TPaHCMOPTU-
poBaHuA.

CnoxuTtb Kabenb NUTaHNA OT SNEKTPOCETU 1
NPVHAANEXXHOCTU Ha YCTPONCTBe. XpaHUTb
YCTPOWCTBO B CyXux nomeLieHusx, bepeub
oT geTen

YCTPAHEHUE HENOJIAAOK
B CJZ1IYHAE CbOA B PABOTE

Annapart He paboTaeT

« [lpoBepbTe HanpsaXeHue ceTu.

+ Ybeautecb B OTCYTCTBUM NOBPEXAEHUI Kabens
nuTaHus.

Annapart He BbIXOAWT Ha AaBNieHne

+ BbinycTnTe BO34yX M3 annapara: 3anycTute Ha-
coc 6e3 LWnaHra BbICOKOro AaBfieHUs 1 0CTaBbTe
ero pabotaTb A0 Tex Nop, Noka 13 BbIXofa BbICO-
KOro [aBNeHUA He HauHeT BbIXOAWTb Boja 6e3
Ny3bIPbKOB, @ 3aTeM CHOBa NPUCOeAUHNTE LUAHT
BbICOKOIO 1aBJleHNA.

« Ouuctute GUNLTP Ha NOABOLKE BOADI.

+ MNpouunwatb dunbTp oTbOpa TPYOLI BHICOKOrO
[aBneHus (ecnm ecb).

+ lNpoBepbTe 06beM Nogaum BoAbI.

+ [poBepbTe BCe noaBoaALMe TPYOKN Hacoca Ha
npeamMeT yTeuek 1 3aKynopKu.

CunbHble KonebaHua gaBneHns

+ Ouuctute conno BbicoKoro AasneHus. C nomo-
LUbIO UMbl YAannTe 13 OTBEPCTYA 3arPA3HEHUS 1
NPOMOViTe ero BOAON C NnepeaHen CTOPOHDI.

YTeuku B Hacoce

+ [Jonyckatotca yTeukn go 10 Kanenb B MUHYTY.
Mpwn 66nblIMX yTeukax cnepyeT obpaTUTLCA 3a

H . EEE
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MOMOLLbI0 B aBTOPU3UPOBAHHBIA CEPBUCHDIN
LEHTp.

3anacHble yacTtu

« Wcnonb3oBaTb TONbKO GUPMEHHbIE 3amacHble
yacT, ofob6peHHbIE N3rOTOBUTENEM

YyCJ10BUA TAPAHTUN

Bce Hawwm annapatbl NpowWnK TwaTenbHble npue-
MOUYHbIE WCMbITaHWA. [apaHTUA pacnpocTpaHAaeTca
Ha MPOW3BOACTBEHHbIE AedeKTbl B COOTBETCTBUU
C AeNCTBYIOLMM 3aKOHOLATENbCTBOM (Ha CPOK He
MeHee 12 mecaueB). MapaHTUA LelicTBUTENbHA CO
[HA Npofaxu.

N3 rapaHTMM WCKAOYAOTCA: - [BUXYyLiMECH,
noABepXeHHble U3HoCy AeTtany; - LUnaHr Bblcoko-
ro JaBneHua 1 NPUHAANEXHOCTY, He BXoAALME B
KOMIM/IEKT MOCTaBKY; - ClyyaliHble MOBPEXAEHUA 1
NOBPEXAEHNSA, MPUYNHOIN KOTOPbIX CTaNN NepeBos-
Ka, HEOPEXHOCTb U HeMpaBuibHOe obpalleHue,
MCMOMb30BaHME HE MO HA3HAYEHWI0 MAW Henpa-
BU/bHbII MOHTaX, NPOTVBOPEYaLL e MONOXKEHNAM
PYyKOBOACTBA MO SKCMyaTaLUmu. - YCAyru no rapaH-
TAU He NpefyCcMaTPMBAIOT OUYUCTKY paboTaroLimx
yacTei.

BHUMAHMUE! Takune gedekTbl Kak 3abuTble popcyH-
K11, 6NOKMPOBKa MaLLVHbI M3-33 OCTAaTKOB WN3BECTHSA-
KOBOW HaKuMNu, NOBpeXaeHHble akceccyapbl (Hanpu-
Mep nepexaran Tpy6a) u/unu MaLlnHbl, KOTOpble He
nmetoT pedextos, HE MOKPbITbI TAPAHTUEN.
MawwwuHa npeaHa3HayaeTca Ana NobuTenbckoro a
MPOOECCMOHANIBHOIO ncnonb3oBaHus.

YTUNUN3ALUUA

3aKoH (B cooTtBeTCcTBUM C AnpekTmBon EC

2002/96/EC o1 27 aHBapa 2003 roga no ot-
=N yOfaM SIEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOTO
obopynoBaHMA U HaUMOHambHbIX  3aKOHOB
rocypapcta-uneHoB EC, koTopble pa3pabotanu
3Ty AUPEKTMBY) 3anpeluaet Bnagenbly 3neK-
TPUYECKOTO UM 3MIEKTPOHHOro npubopa yHu-
YTOXKEHWe 3TOro NPOoAYKTa UK ero sneKkTpuye-
CKMX/3NEKTPOHHbIX YacTel B KauecTBe TBEPAbIX
ropofCKMX OGbITOBbIX OTXOLOB M 00A3bIBAET €ro
cAaBaTb 3TU OTXOAbl B CreuMann3vupoBaHHble
LeHTpbl. MOXXHO caaTb NPOAYyKT HeNoCcpeacTBeH-
HO JAMCTPUObIOTOPY B3aMeH HOBOTO  JKBUBA-
NEHTHOro NPOAYKTa.
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ILLUSTRATIES

INTRODUCTIE

120-123

> GEBRUIKSBESTEMMING

- Het apparaat kan gebruikt worden voor het
reinigen van oppervlakken buiten, telkens
als er water onder hoge druk benodigd is om
vuil te verwijderen.

- Met de nodige hulpstukken kan het
apparaat gebruikt worden voor opbrengen
van schuim, zandstralen en wassen met
de roterende borstel die op de pistool
aangebracht moet worden.

- Door de prestaties en het gebruiksgemak
ervan is het apparaat geschikt voor
PROFESSIONEEL gebruik.

> TECHNISCHE GEGEVENS
(zie technische gegevens die op het plaatje)

SYMBOLEN
ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen

goed opletten.

BELANGRUJK
VAST
NIET GEBLOKKEERD

INDIEN AANWEZIG

Dubbel geisoleerd (indien
aanwezig): aanvullende isolatie
wordt toegepast op de fundamentele
isolatie tegen elektrische schokken te
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beschermen in geval van mislukking
van de basisisolatie..

VEILIGHEID

SPECIALE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

®

A01LET OP: Dit apparaat is alleen bestemd
om buiten gebruikt te worden.

AO02LET OP: Na afloop van elk karwei moet
de stroom- en wateraansluiting altijd
losgekoppeld worden.

AO3LET OP: Het apparaat mag niet gebruikt
worden als het elektrische snoer of vitale
onderdelen van het apparaat, zoals
veiligheidssystemen, hogedrukslang, pistool
enz. beschadigd zijn.

AO4LET OP: Dit apparaat is ontworpen
voor gebruik met het meegeleverde
reinigingsmiddel of methetreinigingsmiddel
dat voorgeschreven wordt door de fabrikant,
zoals neutrale reinigingsshampoo op basis
van biologisch afbreekbare anionische
oppervlakteactieve stoffen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of chemicalién
kan de veiligheid van het apparaat in gevaar
brengen.

ALET OP: 05a - Het apparaat mag niet in de
buurt van personen gebruikt worden, tenzij
zij beschermende kleding dragen.
05b - Sta niet toe dat andere mensen of
dieren binnen een bereik van 5m bij het
bedienen van de machine.
05c-Draag geschikte beschermende kleding
om jezelf te beschermen tegen weerkaatst
delen.
05d - Gebruik het apparaat niet met natte
handen of op blote voeten.
05e - Bij het gebruik van het apparaat moet
volgens de geldende veiligheidsvoorschriften
beschermende kleding worden gedragen: minstens
een beschermbril en slipvast, rubber schoeisel.

AO6LET OP: De straal van de lans mag niet
op mechanische onderdelen die smeervet
bevatten gericht worden: anders lost het vet
op en wordt het over de grond verspreid.
Banden van voertuigen en bandenventielen
moeten vanaf een afstand van minstens
30 cm worden gereinigd, anders kan de
band of het ventiel door de hogedrukstraal
beschadigd worden. Een eerste teken van
een beschadiging is een verkleuring van
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de band. Beschadigde banden of ventielen
kunnen levens-gevaarlijk zijn.

A O7LET OP: De hogedrukstralen
kunnen gevaarlijk zijn als zij op
== Jeen onjuiste manier gebruikt

worden. De stralen mogen niet op personen,
dieren, onder stroom staande elektrische
apparaten of op het apparaat zelf gericht
worden.

AOSLET OP: De slangen, de hulpstukken en
de hogedrukaansluitingen zijn belangrijk
voor de veiligheid van het apparaat. Er
mogen uitsluitend slangen, hulpstukken
en aansluitingen die door de fabrikant
voorgeschreven worden gebruikt worden
(het is zeer belangrijk om ervoor te zorgen
dat deze onderdelen in goede staat blijven
door onjuist gebruik ervan te vermijden
en ze tegen knikken, stoten en schuren te
beschermen).

AO09LET OP: Apparaten zonder AS.S. -
Automatic Stop System: Deze apparaten
mogen, als het pistool losgelaten is, niet
langer dan 2 minuten in werking blijven.
De temperatuur van het terugstromende
water neemt aanzienlijk toe en veroorzaakt
ernstige schade aan de pomp.

AUTOMATIC .

488 35 1ieTonppaacr
Automatic Stop System: Het is verstandig om
deze apparaten niet langer dan 5 minuten in
stand-by te laten staan.

A11LET OP: Het apparaat moet helemaal
uitgezet worden (hoofdschakelaar op (0)
OFF) telkens als het apparaat onbeheerd
achtergelaten wordt.

A12LET OP: Elk apparaat wordt in zijn
gebruikstoestand getest, het is dus normaal
dat er enkele druppels water aan de
binnenkant ervan achterblijven.

A13LET OP: Er goed oo letten dat electrische
kabel niet wordt bescadigd. Laat de
beschadigde voedingskabel door de
fabrikant of de assistentie of gekwalificeerd
pesoneel vervangen om gevaren te
voorkomen.

A14LET OP: Apparaat met vloeistof onder
druk. Houd het pistool stevig vast om
reactiekracht te voorkomen. Gebruik alleen
de hogedruksproeier die bij het apparaat
geleverd wordt.

/AA16 LET OP: Dit apparaat is niet bestemd om
gebruik te worden door personen (inclusief
kinderen) met beperkte lichamelijke,

®

sensoriéle of geestelijke vermogens of die
geen ervaring of kennis van het apparaat
hebben, tenzij ze voor het gebruik instructies
ontvangen hebben of ze bijgestaan worden
door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

A17LET OP: Kinderen moeten in de gaten
gehouden worden om er zeker van te zijn
dat ze niet met het apparaat zullen spelen.

A18LET OP: Gebruik de hogedrukreiniger pas
als de hogedrukslang volledig uitgerold is.

A19LET OP: Pas tijdens het op- en afrollen
van de slang op dat de hogedrukreiniger
niet kantelt.

A20LET OP: Als u de slang af- of oprolt moet
de machine uitgeschakeld zijn en moet de
slang drukloos zijn (apparaat uitschakelen).

A21LET OP: Ontploffingsgevaar. Voorkom
het sproeien met ontvlambare vloeistoffen.

A22LET OP: Maak uitsluitend gebruik
van originele reserveonderdelen van
de producent of die door de fabrikant
goedgekeurd zijn om de veiligheid van de
machine te kunnen garanderen.

A23LET OP: Men mag de straal niet op
zichzelf of op andere personen richten om
de kleding of de schoenen te reinigen.

A24LET OP: Men mag het apparaat niet
door kinderen of door personen die er geen
verstand van hebben laten gebruiken.

AXZ LET OP: Het water dat door de anti-
reflux systemen gelopen is, is niet langer
drinkbaar.

AXX LET OP: Alvorens enige onderhouds-
of  reinigingswerkzaamheden  uit te
voeren moet u het apparaat eerst van het
elektriciteitsnet afkoppelen.

AXY LET OP: Het gebruik van een niet juiste
verlengkabel is gevaarlijk.

AXJLET OP: Als er een verlengsnoer
gebruikt wordt dan moet de stekker en het
stopcontact waterdicht zijn moet.

> VEILIGHEIDSSYSTEMEN:

ALET OP: Het pistool is uitgerust met een
veiligheidspal. Telkens als het gebruik
van het apparaat onderbroken wordt is
het belangrijk dat de veiligheidspal in-
geschakeld wordt om per ongeluk open-
draaien van het pistool te voorkomen.

- Veiligheidssystemen: Pistool uitgerust
met veiligheidspal, apparaat met beveili-
ging tegen elektrische overbelasting (KI.

43
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1), pomp met bypassklep of stopsysteem.

- De veiligheidsknop op het pistool dient
niet om de hendel tijdens de werking vast
te zetten maar om het per ongeluk open-
draaien ervan te voorkomen.

ALET OP: Het apparaat is uitgerust met een
motor beveiligingssysteem: wacht een
aantal minuten of koppel het apparaat
van de stroomtoevoer los en sluit hem
vervolgens weer aan als het systeem in-
gegrepen heeft. Breng het apparaat naar
het dichtstbijzijnde assistentiecentrum
als het probleem aanhoudt of als u niet
in staat bent het apparaat opnieuw in te
schakelen.

> STABILITEIT

ALET OP: Het apparaat moet op een veilige
en stabiele manier op een horizontale on-
dergrond neergezet worden.

GEBRUIK

> TOESTEL UITZICHT
zie " specifieke handleiding" geleverd.
> MONTAGE VAN HET APPARAAT
zie " specifieke handleiding" geleverd.
> INSTALLATIE
zie blz. I
> |ISCHAKELEN
zie blz.[d
> HOGEDRUKLANS
zie blz. [Tl
> SCHOONMAAKMIDDEL/SCHUIMKIT
Vedere sequenza blz. [3{FHZG-H#
> HOGEDRUKSLANG
zie blz.
> WATERTOEVOER
Hydraulische aansluiting

LET OP: (SYMBOL) De apparat niet mag
alleen dan rechtstreeks op het openbare
drinkwaterleidingnet worden aangesloten
er in de toevoerleiding

De hogedrukreiniger mag alleen dan recht-
streeks op het openbare drinkwaterleidingnet
worden aangesloten als er in de toevoerleiding
een terugstroomklep met afvoer overeenkom-
stig de geldende normen is geinstalleerd. Ver-
zeker u ervan dat de binnendiameter van de

44
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slang tenminste 13mm is en dat hij verstevigd

is.

A\ LET OP: Het water dat door de anti-reflux
systemen gelopen is, is niet langer drink-
baar.

IS"BELANGRIJK Zuig uitsluitend gefilterd of
schoon water op. De waterkraan moet een
watertoevoer garanderen die tenminste
dubbel is aan de capaciteit van de pomp.

- Minimum wateropbrengst: 15 I/ min.

- Maximum temperatuur van het inlaatwater:

40°C

- Maximale waterdruk toevoer: TMpa

De hogedrukreiniger moet zo dicht mogelijk bij

het waterleidingnet worden geplaatst.

Het niet in acht nemen van bovengenoemde
omstandigheden heeft ernstige mechanische
schade aan de pomp tot gevolg of leidt tot ver-
lies van het recht op garantie.

Watertoevoer via de waterleiding

- Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd)
aan op de wateraansluiting van het apparaat
en aan de watertoevoer.

- Open de watertoevoer.

Watertoevoer uit een open reservoir

- Schroef het koppelstuk voor de watertoevo-
erlos.
Schroef een zuigslang met filter (niet mee-
geleverd) aan de wateraansluiting van het
apparaat vast.
Hang het filter in het reservoir.
Reinig het filter op de aansluiting van de ho-
gedrukslang (indien aanwezig).

- Ontlucht het apparaat voor gebruik.
- Schroef de hogedrukleiding van de hoge-
drukaansluiting van het apparaat los.
- Schakel het apparaat in en laat het zolang
lopen tot het water zonder bellen uit de ho-
gedrukaansluiting komt.
- Schakel het apparaat uit en schroef de ho-
gedrukslang weer vast.

> STROOMTOEVOER

- De elektrische aansluiting van het apparaat
moet aan de norm IEC 60364-1 voldoen.

I="BELANGRIJK Alvorens het apparaat aan te
sluiten moet gecontroleerd worden of de
gegevens die op het typeplaatje staan over-

H . EEE
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eenstemmen met die van het elektriciteits-
net en of het stopcontact beveiligd is met
een aardlekschakelaar met een inschakelge-
voeligheid van minder dan 0,03 A - 30m:s.

- Voor het geval het stopcontact en de stekker
van het apparaat niet bij elkaar passen moet
u het stopcontact door een vakman door
een ander type laten vervangen dat wel ge-
schikt is.

- Gebruik het apparaat niet bij een omge-
vingstemperatuur van beneden de 0°C, als
het apparaat uitgerust is met een PVC (H
VV-F) snoer.

AXY LET OP: Het gebruik van een niet juiste
verlengkabel is gevaarlijk.

AXJ LET OP: Als er een verlengsnoer gebruikt
wordt dan moet de stekker en het stopcon-
tact waterdicht zijn moet, het snoer de af-
metingen hebben die in onderstaande tabel
staan.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0 mm?
12 AWG 10 AWG
(indien
As.s. voorhanden)

AUTOMATIC STOP SYSTEM

1= A.S.S. (Automatic Stop System), die ervoor
zorgt dat de hogedrukreiniger tijdens de om-
loopfase uitgeschakeld wordt. Om de hoge-
drukreiniger te starten dient u de schakelaar
op de (I)ON -stand te zetten en vervolgens op
de hendel van het spuitpistool te drukken. Het
A.S.S. zorgt ervoor dat de machine wordt ge-
start en dat deze op het moment dat u de hen-
del loslaat weer uitgeschakeld wordt. Elke keer
dat de machine niet in gebruik is, raden wij u
aan de veiligheidspal, geplaatst op de hendel
van het spuitpistool, op veilig te zetten om te
voorkomen dat de machine bij toeval gestart
wordt.

« Het uit eigen beweging aanslaan van de
machine zonder bemiddeling van het pis-
tool, is te wylen aan fenomenen zoals lucht-
bellen in het water en niet aan een fout van
het product.

- Laat de machine nooit langer dan 5 minu-
ten in de standby stand draaien. Voor de
veiligheid en de levensduur van de machine

®

is het noodzakelijk de machine uit te scha-
kelen door middel van de aan/uit schake-
laar op de machine.

- Controleren of de koppelingen van de
slang aan de zijde van de machine en van
het pistool op lekkage. Bij lekkage eerst
de koppelingen controlleren en pas als de
lekkage is verholpen kan u de machine ge-
bruiken.

> UITSCHAKELEN OFF
zie blz.

VERZORGING EN
ONDERHOUD

Het apparaat vergt geen onderhoud.

AXX LET OP: Alvorens enige onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uit te voeren
moet u het apparaat eerst van het elektrici-
teitsnet afkoppelen.

ALET OP: Spuit niet met het apparaat met
waterengebruikgeenschoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen. Het apparaat kan worden
beschadigd.

- het oppervlak van het polijsten met een
droge doek

> OPSLAG
zie blz.[8

- Apparaat aan de
verplaatsen.

- Apparaat met alle accessoires in een
vorstvrije ruimte bewaren, Buiten bereik van
kinderen.

REMEDIES IN GEVAL VAN
STORINGEN

Het apparaat functioneert niet

- Controleer de netspanning.

- Controleer of er eventuele beschadigingen
aan het netsnoer zijn.

Het apparaat komt niet onder druk te staan
Ontlucht het apparaat laat de pomp zonder
hogedrukslang werken totdat het water zon-
der luchtbellen uit de hogedrukuitlaat komt.
Sluit daarna de hogedrukslang weer aan.
Maak het filter in de wateraansluiting scho-
on.

transportgreep

45
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Controleer de hoeveelheid water die toege- hem te brengen naar een speciaal verzamel-

voerd wordt. centrum. Het is mogelijk om het product direct

Controleer alle toevoerslangen van de pomp  door de dealer te laten afdanken door middel

op dichtheid en eventuele verstopping. van de aankoop van een nieuw product dat
Sterke drukschommelingen equivalent is aan het af te danken product.

Maak de hogedruksproeier schoon. Verwi-
jder het vuil met een naald uit het gat van de
sproeier en was de sproeier aan de voorkant
met water af.

De pomp lekt
10 druppels per minuut zijn toegestaan. Bij
grotere lekken moet u zich tot een erkend
servicecentrum wenden.

Reserveonderdelen

- Om de veiligheid van het apparaat te waar-
borgen mogen er uitsluitend originele reser-
veonderdelen die door de fabrikant geleverd
of geadviseerd worden gebruikt worden.

GARANTIE VOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorg-
vuldige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten
@ in overeenstemming met de geldende voor- @
schriften (minimaal 12 maanden). De aan-
vangsdatum van de garantie wordt bepaald
door de aankoopdatum. Als uw machine of
toebehoor moet hersteld worden, gelieve de
kassticket of het factuur bijzetten.
Het volgende valt niet onder de garantie:
- De bewegende onderdelen die aan slijtage
onderhevig zijn. - De rubberen onderdelen,
koolborstels, hulpstukken, en optionele hulp-
stukken. - De garantie dekt geen defecten te
wijten aan transport, nalatigheid, - De reini-
ging van de hoge drukreiniger valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde
door de vorming van kalkaanslag,
De machine is uitsluitend bestemd voor hob-
bygebruik en voor PROFESSIONEEL gebruik:
de garantie dekt geen ander gebruik dan voor
privédoeleinden.

WEGGOOIEN

mmm In de hoedanigheid van eigenaar van een
elektrisch of elektronisch apparaat wordt het u
door de wet (in overeenstemming met de EU
richtlijn 2002/96/CE van 27 januari 2003) ver-
boden om dit product of de elektrische/elek-
tronische accessoires hiervan af te danken als
vast huishoudelijk afval en bent u verplicht om

46
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uvoD

> SPRAVNE POUZITI

- Spotiebic je vhodny pro umyvani povrchi na
venkovnich prostranstvich tehdy, kdy je pro
odstranéni necistoty potfebné pouziti vody.

- S pouzitim pridavnych zafizeni, ktera jsou ve
vybavé je mozné provadét tyto prace: myti se
saponatem, opiskovani a myti s pomoci rotac-
niho kartace, ktery se nasazuje na pistoli.

- Vykon a jednoduchost pouZivéni spotrebice
jsou shodné jako pro PROFESIONALNI pouziti.

TECHNICKE UDAJE
(Zkontrolujte, zda se technické Udaje uvedené na

\%

POZOR! Vénovat pozornost bezpec-
nosnim symbolim.

DULEZITE

zavieno

otevrit

optional) JE-LI PRITOMNA (en moznost)

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je
dodatecnou ochranu elektricky
izolator

@Cn®EEO®

®
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BEZPECNOST

> SPECIFI CKE BEZPECNOSTNI

POKYNY TYKAJICi SEDANEHO

®

ZARIZENI

A 01POZOR: Spotiebi¢ vhodny pouze k pouziti
na vnéjsich prostranstvich.

/A 02POZOR: Po kazdém ukonceni prace vzdy
odpojit vodni a elektricky pfipoj.

A 03POZOR: Nepouzivat spotiebi¢, pokud jsou
poskozené jeho dulezité Casti, jako napf. bez-
pecnostni ovladace, vysokotlakd hadice a
apod.

/A 04POZOR: Tento spotiebi¢ byl vyvinut pro
Ucely poufziti pouze se saponatem, ktery pre-
depisuje vyrobce, jako jsou myci Sampony,
neutrdIni saponaty na bdazi biologicky rozlozi-
telnych aktivnich aniontovych tenzidd. Pouziti
jinych mycich prostfedkli nebo chemickych
latek mlze mit negativni vliv na bezpecnost
spotiebice.

APOZOR: 05a - Nepouzivat tento spotiebi¢ v
blizkosti osob, anebo tyto osoby museji pouzi-
vat ochranny odév.
05b - v pribéhu prace zamezte pfitomnosti
osob nebo zvifat v okruhu 5 metrd.
05c¢- pracujte vzdy v odpovidajicim ochranném
odévu. Nebezpedi nenadélého pohybu mate-
ralu zplsobeného proudem vody pod tlakem.
05d-nedotykejte se nikdy elektrické zasuvky
mokryma rukama nebo s bosyma nohama.
05e- noste eventuelné ochranné bryle a boty s
gumovou podrazkou.

/A 06POZOR: Proud vody z trysky se nesmi na-
smérovat na mechanické ¢asti, oSetfené ma-
zacim tukem. Tuk by se totiz mohl pod tlakem
vody rozstfiknout po zemi. Pfi ¢isténi pneuma-
tik a jejich vzdusnych ventilG se musi dodrzo-
vat minimalni vzdalenost 30 cm; v opac¢ném
pfipadé by je proud vody pod vysokym tlakem
mohl poskodit. Vyblednuti pneumatiky je prv-
nim znamenim jejiho poskozeni. Poskozené
pneumatiky a jejich vzdusné ventily jsou Zivotu
nebezpeclné.

A A 07POZOR: Tryskéani vody pod vy-
sokym tlakem muze byt nebez-
o pecné, pokud je pouzivano ne-

vhodnym zplisobem. Proud vody nesmi byt
sméfovan na osoby, zvifata, na elektrospotie-
bice a na tento pfistroj samotny.

/A 08POZOR: Hadice, pfidavna zafizeni a vysoko-
tlaké spojky jsou dlileZité z hlediska bezpecnos-
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ti spotiebice. Pouzivat pouze hadice, pfidavna
zarfizeni a spojky, které jsou doporuceny vyrob-
cem (je velmi dilezité dbat na neporusenost
téchto soucasti, zabranit jejich nevhodnému
pouzivani a pfedchézet tvoreni piehyb(, nara-
zdm a odirani).

/A09 POZOR: Spotiebice které nejsou opatfeny
systémem A.S.S. — Automatic Stop System: ne-
sméji zUstat v chodu po dobu déle nez 2 minu-
ty pfi zapnuté pistoli. Dojde k nebezpe¢nému
zvyseni teploty obéhové vody, které zpUsobi
vazné poskozeni ¢erpadla.

A auremaric 10POZOR: Spottebice
As's' svsTem  které jsou opatieny
systémem s nazvem A.S.S - Automatic Stop
System je vhodné nenechdvat je v poloze
stand-by déle nez 5 minut.

11 POZOR: Pokazdé, kdy zistane spotfebi¢ bez
dozoru je tfeba kompletné jej vypnout (hlavni
vypinac v poloze (0)OFF).

/A12POZOR: Kazdy ze spotiebi¢li prochéazi vy-
stupni kontrolou, z tohoto divodu je bézné, ze
uvnitf zlstane par kapek vody.

A13POZOR: Vénovat pozornost stavu pfivodni
$ndry. Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, servisni sluzbou,
nebo vyskolenym personalem, aby se pfedeslo
nebezpedi.

/A14 POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem. Ucho-
pit pistoli pevné tak, aby se zabranilo odrazové
sile. Pouzivat pouze vysokotlakou trysku, ktera
je soucasti vybavy spotebice.

/A16 POZOR: Vyrobek nesmi pouzivat déti ane-
bo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymia
mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez do-
statecnych zkusenosti a poznatkd, které nebyly
fadné vyskolené.

/A17POZOR: Déti si nesmi hrat s vyrobkem, i kdyz
jsou pod dozorem.

/A18POZOR: Neuvadit eistici stroj do provozu
peedtim nez byla rozvinuta vysokotlakd hadi-
ce.

/A19POZOR: Pgi navijeni a rozvijeni hadice dbat
aby tim nedoslo k pgevraceni isticiho stroje.
/A\20 POZOR: Pi navijeni a rozvijeni hadice musi
byt stroj vypnuty a z hadice musi byt vypustén

tlak (mimo provoz).

A21POZOR: Nebezpedi vybuchu. Nestfikejte
hoflavych kapalin.

A\ 22POZOR: Pro zajisténi bezpeénosti zafizeni,
pouzivejte pouze originalni nahradni dily od
vyrobce nebo schvalené vyrobcem

®

A 23POZOR Nesméfovat proud vody pro-
ti sobé nebo proti jinym osobam, za ucelem
vycisténi odévu ¢i bot.

A 24POZOR Nedovolit pouzivéni pfistroje
détem nebo nepoucenym osobam.

AXZPOZOR: Vody protékajici pres zafizeni zpét-
ného neni povazovéno za pitnou.

AXX POZOR: Pfed provedenim jakéhokoliv udrz-
béafského zasahu nebo cisténi odpojte pfistroj
od pfivodu elektrické energie.

A\XY POZOR: Nevhodné pfivodni $i0ry mohou byt
nebezpecné.

A\XJPOZOR: Pokud je pouzita pfivodni $iilira, musi
byt zastrcka spotiebice a zasuvka privodni Sidry
typem ktery nepropousti vodu a $idra musi byt
dimenzovéna podle Udaju v nasledujici tabulce.

Bezpecnostni ovladace

APOZOR: Pistole je opatfena bezpe¢nostni za-
razkou. Pfi kazdém preruseni provozu stroje je
treba zapojit bezpecnostni zarazku a tak zabra-
nit ndhodnému spusténi.

- Bezpecnostniovladace: pistole je opatfena bez-
pecnostni zardzkou, stroj je opatfen ochranou
pred elektrickym pretizenim (CL. 1), cerpadlo je
chranéno ventilem pro by pass nebo zafizenim
pro zastavu.

- Bezpecnostni tlacitko na pistoli neslouzi k za-
blokovani packy béhem chodu, ale pro zabra-
néni ndhodného spusténi.

APOZOR: Piistroj je vybaven bezpecnostni po-
jistkou motoru: v ptipadé jejiho zésahu vyckejte
nékolik minut nebo pfipadné vypojte pfistroj z
elektrické sité a znovu pfipojte. V pripadé, ze se
problém opakuje nebo se nepodafi opétovné
spusténi, dovezte pfistroj do nejblizsiho servis-
niho strediska.

> STABILITA
APOZOR: PFistroj musi byt umistén na vodorov-

né plode tak, aby jeho poloha byla stabilni a
bezpecna.

PoOUZITI

> STANDARDNI PRISLUSENSTVI
Podivejte se na "ndvod k pouZziti specifické" doda-
va.

> MONTAZ ZARIZENI
Podivejte se na "ndvod k pouZziti specifické" doda-
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> |NSTALACE
vis obrazek I\
> SPOUSTENI
vis obrazek @
> TRYSKA
vis obrazek [{]
> NASAVANI CISTICIHO PROSTREDKU
Prohlédnéte si a sérii obrazek I-EHZ-HHR
> VYSOKOTLAKA HADICE
vis obrazek
> PRIVOD VODY
P¥ipojeni na vodovodni sit

POZOR: Pristroj neni vhodny pro pfi-
pojeni k pitna voda

Vodni ¢istic mize byt pfimo napojeny na ve-
fejnou vodovodni sit pouze v pfipadé ( pitna
voda), Ze je na pfivodnim potrubi nainstalované
zafizeni zabranujici zpétnému proudéni vody s
vyprazdriovanim v souladu s platnymi pravnimi
predpisy. Ujistéte se, ze min. prdmér hadice je @
13mm - 1/2 inch a Ze je vyztuzena.

/A POZOR: Vody protékajici pres zafizeni zp&tného

neni povazovano za pitnou.

1= UPOZORNENI: Pouzivejte pouze filtrovanou a
¢istou vodu. Vodni kohoutek musi zajistit pfivod
vody dvakrat vétsi nez je maximalni vykon cerpa-
dla.

- Minimélni vykon: 151/ min.

- Maximalni teplota vody na vstupu: 40°C

- Maximalni tlak vody na vstupu: TMpa

Umistéte vodni isti¢ co nejblize k vodovodni

siti.

Nedodrzeni vyse uvedenych pokynt mize zpU-

sobit mechanické $kody na cerpadle a ztratu

zaruky.

Privod vody z vodovodniho potrubi

- Pfipojte pruznou hadici (neni soucasti dodéavky)
na pfipoj na vodu pfistroje a na pfivodni potrubi
vody.

- Otevrete kohoutek.

Privod vody z oteviené nadrze

- Odsroubujte pfipoj pro pfivod vody.

- Na pfipoj na vodu pfistroje pfisroubujte saci hadi-
ci s filtrem (neni soucasti dodavky).

- Ponofte filtr do nddrze.

- Pfed pouzitim pfistroje z néj vypustte vzduch.
- Odsroubujte vysokotlakou hadici z vysokotlaké-
ho pfipoje na pfistroji.

®

- Zapnéte prlstrOJ a nechte ho spustény, dokud z
vysokotlakého pfipoje neza¢ne vytékat voda bez
bublin.

- Vypnéte pristroj a opét prisroubujte vysokotla-
kou hadici.

> ELEKTRICKE NAPAJENI

- Elektrickd pfipojka spotiebice musi splfiovat nor-
mu IEC 60364-1.

[l% Pfed zapojenim spotfebice do sité je tie-

a zkontrolovat, zda Udaje uvedené na stitku od-
povidaji hodnotdm v siti elektfiny, a zda je zasuv-
ka chrdnéna diferencidlnim magnetotepelnym
jisticem “SALVAVITA” s citlivosti zésahu méné nez
0,03 A-30ms.

- Vpfipadé, ze zasuvka neni kompatibilni se zastr¢-
kou na spotfebici, je tfeba nechat zasuvku vymé-
nit profesionalnimu odbornikovi za vhodny typ.

- Pokud je spotiebi¢ opatfen pfivodni Sidrou z
PVC (H VV-F), nepouzivat jej pfi teplotach prostre-
di pod 0°C.

AXY POZOR: Nevhodné pfivodni $iliry mohou byt
nebezpecné.

AXJPOZOR: Pokud je pouzita pFivodni $fidra, musi
byt zastrcka spotiebice a zasuvka privodni Snary
typem ktery nepropousti vodu a $fidra musi byt
dimenzovéna podle Udaji v ndsledujici tabulce.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG

20m-50m |82,5mm? |@4,0 mm?

12 AWG 10 AWG
ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

(je-li pfitomna)

=" UPOZORNENI: systémem A.S.S. (Automa-
tic Stop System), ktery zajisti vypnuti myci-
ho stroje béhem faze by-pass. Pro jeho nové
spusténi je treba pfepnout vypinac do polohy
()"ON” a pak stisknout packu na pistoli, A.S.S.
zajisti spusténi spotfebice a jeho automatické
vypnuti v pfipadé ze dojde k povoleni packy.
Z tohoto divodu doporucujeme zajistit spotie-
bi¢ bezpecnostni pojistkou, kterd je umisténa
na pacce pistole pokazdé, kdyz je stroj vypnuty
a takto predchazet jeho ndhodnému spusténi.
- Nahodné spusténi stroje bez zapojeni pis-
tole je zpusobeno jeviim jako jsou vzducho-
va bublina ve vodé a podobné, nikoliv zava-
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dami na vyrobku.

« Zapnuty stroj nenechavat bez dozoru po
dobu del$i nez 5 minut. Pfi delSich c¢asech
je tfeba z diivodli ochrany stroje prepnout
vypinac do polohy (0)“OFF".

+ Ovérit spravné napojeni vysokotlaké ha-
dice mezi stroje a pistoli, ktera je soucasti
vybavy, to znamena zkontrolovat, zda ne-
dochazi k anikim vody.

UKONCENI PRACE
Prohlédnéte fig.

PECE A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

/A POZOR: Pfed provedenim jakéhokoliv
Udrzbaiského zasahu nebo cisténi odpojte pfi-
stroj od privodu elektrické energie. (UlozZte istici
zafizeni na suché a chradnéné misto)

/A POZOR: Neostiikavejte pfistroj vodou, mohl by
se tim poskodit.

« Ocistéte vngjsi povrch stroje se suchym hadfi-
kem.

> SKLADOVANI

Prohlédnéte fig. [

« Zarizeni zvednéte za drzadlo a preneste je.

« Udrzujte zarizeni a pfislusenstvi na suchém, bez-
pecném misté, mimo dosah déti.

POMOC V PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje
Zkontrolujte sitové napéti.
Zkontrolujte, jestli neni poskozeny napa-
jeci kabel.

Nedojde k natlakovani pfistroje

- Vypustte z pfistroje vzduch: spustte cer-
padlo bez vysokotlaké hadice, dokud ne-
zacne vytékat voda bez bublin. Poté pfi-
pojte vysokotlakou hadici.
Vycistéte filtr piipoje na vodu.
Vycistéte filtr v misté uchyceni vysokotla-
ké trubky (pokud je soucasti pristroje).
Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.
Zkontrolujte utésnéni a pfipadné ucpéni
veskerych pfivodnich trubek ¢erpadla.

®

Velké vykyvy tlaku
- Vycistéte vysokotlakou trysku. Pomoci

Spendliku odstrarite z otvoru trysky ves-
keré usazeniny a oplachnéte jeho predni
¢ast vodou.

Cerpadlo tece
Pfipousti se 10 kapek z minutu. V pfipadé
vétsi ztraty vody se obratte na autorizova-
né servisni centrum.

Néhradni dily
Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni pou-
zivejte pouze origindlni nahradni dily
dodané nebo doporucené vyrobcem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pristroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacina od data zakoupeni myciho stroje.
Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, pfislusenstvi a zvlastni piislu-
Senstvi. - Skodam zpUsobenym nehodou, bé-
hem prepravy, nasledkem nepozornosti nebo
nevhodného zachdzeni, nasledkem chybné a
nevhodné instalace - Zaruka se nevztahuje na
pfipadné ¢isténi fungujicich soucasti, filtry a
jako jsou zanesené trysky, zablokovani pfistroje
kvali usazenindm vodniho kamene

Pristroj je ur¢en pouze pro amatérské a domaci
pouziti a PRO PROFESIONALNI POUZITI..

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektro-
nického zafizeni Vam zakon (v souladu
s evropskou smérnici 2002/96/CE z 27.

ledna 2003) zakazuje tento vyrobek Cci

jeho elektrické / elektronické pfislusen-

stvi zlikvidovat jako pevny komunadini odpad a
nafizuje Vém jej odnést do zvldstnich sbérnych
zafizeni. Za ucelem likvidace je mozné vyrobek
odnést pfimo distributorovi a zakoupit si vyro-
bek novy, stejny jako ten, jenz je uréen k likvidaci.
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INTRODUKTION

> BEREGNET ANVENDELSE

Redskabet er beregnet til afvaskning af udenders
arealer, nar der kraeves vandtryk til fiernelse af
smuds.
Ved hjelp af det respektive tilbehor kan de
steder, som skal renset, paferes skum, blive
sandblaest eller afvasket med en roterende barse,
som settes pa pistolen.
- Ydeevnen og den nemme betjening af dette
redskab kraever PROFESSIONEL betjening.

\Y

TEKNISKE DATA
(Kontroller at de tekniske data, som kan afleeses
pa datapladen)

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal
overholdes af sikkerhedsmaessige grund.

[5°) wicHTIG

lukket

abent

optional] SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN
ER FORSYNET DERMED

IE DOBBELT ISOLERING (hvis det findes):
er en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering.

@OH®E®E

SIKKERHED

>  SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A01 Pas pa: Redskabet er udelukkende beregnet
til udenders brug.

A\02 Pas pa: Afbryd altid stram-og vandforsyning
efter endt brug.

A03 Pas pa: Redskabet ma ikke tages i brug,
nar netledningen eller vigtige redskabsdele
er beskadiget, fx sikkerhedsanordningen,
hejtryksslangen pa pistolen etc.

A04 Pas pa: Dette redskab er blevet udviklet
til anvendelse af de af producenten leverede
eller foreskrevne rengeringsmidler (neutralt
renseshampoo pa basis af biologisk nedbrydende
anioniske tensider). Anvendelsen af andre
rensemid|er eller kemiske substanser kan mindske
sikker drift af dette redskab.

APaspa:05a-Redskabetmaikke brugesinarheden
af tredje person, medmindre vedkommende er
ikleedt beskyttelsesdragt.
05b-Lad ikke andre mennesker eller dyr indenfor
en radius af 5m, nar du betjener maskinen.
05c-Altid ifort beskyttelsesdragt for at beskytte
dig selv mod ricocheting dele.
05d-Hold aldrig om den elektriske lednings stik
med vade hander, ror ikke ved apparatet med vade
haende og barfodet!
05e-Brug beskyttelsesbriller og skridsikre gummi
fodtej.

A06 Pas pa: Vandstrdlen ma ikke vendes imod
mekaniske dele, der indeholder smgremidler: i sa
tilfaelde ville smgremidlet blive oplgst og sive ned
i jorden. Bildaek/daekventiler ma kun renggres fra
en mindste sprojteafstand pa 30 cm. Ellers kan
hejtryksstralen beskadige bildaek/dakventiler.
Et forste tegn herpa er, at deekkets farve andrer
sig. Beskadigede bildaek/dakventiler kan vaere
livsfarlige.

AA ° 07 Pas pa: Hojtryksvandstraler er
A= farlige, ndr disse ikke anvendes
] korrekt. Vandstrdlen md aldrig

rettes mod personer, dyr, teendte el-apparater
eller selve redskabet.

A08 Pas pa: Hojtryksslanger, tilbeher og
tilslutninger er vigtige for sikker drift af dette
redskab. Derfor ma kun de af producenten
foreskrevne slanger, tilbehor og tilslutninger
anvendes. (Det er absolut ngdvendigt, at disse
dele ikke er beskadiget, de ma derfor ikke
anvendes til utilsigtet brug, ikke bgjes, udseettes
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for slag eller have revner.

A09 PAS PA: Redskaber udrustet med A.S.S.
(Automatic Stop System) anordning ma ikke
kere langere end 2 minutter ved frigiven pistol.
Temperaturen i vandet, som tilfares kredslgbet,
stiger betydeligt og kan derfor medfgre alvorlig
skade pa pumpen.

A auromaric 10pAS PA: Redskaber
45'5' svstem  ydrustet med A.S.S.
(Automatic Stop System) anordning ber ikke veaere
leengere end 5 minutter i standby-modus.

A11 PAS PA: SSluk altid for redskabet, inden
du forlader det (st hovedafbryderen i (0)OFF
stilling).

A12 PAS PA: Hver maskine bliver underkastet en
slutkontrol under anvendelselsbetingelser. Det er
derfor normalt, at der er vanddraber i redskabet.

A13 PAS PA: Var opmarksom p3, at
stramforsyningsledningen ikke bliver beskadiget.
Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, af servicecentret eller af
kvalificeret personale for at forebygge eventuelle
risici.

A14 PAS PA: Vasken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at imgdega
reaktionskraften. Der ma kun anvendes den
medleverede hgjtryksdyse.

A16 PAS PA: Produktet ma ikke anvendes af bern
eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner eller som ikke har tilstreekkelig
erfaring og kendskab til produktet, indtil de har
modtaget passende treening eller instruktioner.

A17 PAS PA: Barn ma ikke lege med produktet,
heller ikke under opsyn.

A18 PAS PA: Renggringsmaskinen méa under
ingen omstendigheder saettes i gang, for
hejtryksslangen er blevet rullet helt ud.

A19 PAS PA: Pas p3, at rengeringsmaskinen ikke
veelter, nar slangen rulles op eller ud.

A20 PAS PA: Nar slangen rulles ud eller op, skal
maskinen vaere slukket, og slangen skal veere
uden tryk (ude af funktion).

A21 PAS PA: Risiko for eksplosion. Sprajt ikke
braendbare vaesker.

udstyret.

AXZ PAS PA: Apparatet er ikke egnet til drikkevand
forbindelse.

AXXPAS PA: Fjern apparatet
stromforsyningsstikket ~ for  der
vedligeholdelsesindgreb eller renggring.

AXJ PAS PA: Uhensigtsmaessige
forleengerledninger kan vaere farlige.

AXJ PASPA:Vedanvendelseafenforlngerledning
skal bade stikdasen og stikket veaere vandtat.

>  SIKKERHEDSANORDNINGER

stik  fra
udfores

APAS PA:Pistolen er udrustet med en sikkerhedslas.
For at forhindre utilsigtet abning af pistolen er det
derfor meget vigtigt, at sikkerhedslasen bliver
indkoblet, sa snart redskabet ikke er i brug.

- Sikkerhedsanordninger:  Sprgjtepistol  med
sikkerhedslas, maskine med overlastsikring
(klasse 1), pumpe med omlgbsventil eller
stopanordning.

- Sikkerhedstasten pa pistolen tjener ikke til
speerring af armen under arbejde, men mod
utilsigtet aktivering.

APAS PA: Dette apparat er forsynet med en motor
overbelastingssikring. I tilfaelde af at denne udlases
- vent et par minutter, eller alternativ, afbryd
apparatet og tilslut det igen. | tilfelde af at fejlen
gentager sig, eller apparatet ikke starter igen, skal
apparatet indleveres til service hos forhandleren.

> STABILITET

APAS PA: Maskinen skal holdes pa en
vandret base, sikker og stabil.

ANVENDELSE

> BESKRIVELSE APPARATET

Se "instruktionshandbogen”, der leveres.
> MONTERING APPARATET

Se "instruktionshandbogen”, der leveres.
> INSTALLERING

A22 PAS PA: For at garantere sikkerheden af Se fig. EY
maskinen ma kun benyttes originale reservedele > IDRIFTTAGNING
fra producenten eller godkendt af producenten Se fig. [
A23 PASPA:Stralen maikkerettesmodsigselveller > LANSE
tredje person for at rense sko eller beklaedning. Se fig. [l
A24 PAS PA: Lad ikke apparatet, der skal bruges af > ST@OVSUGER VASKEMIDDEL
bar eller ugvede, folk ikke uddannet til at anvende Se fig. [ EHZ EHH

®
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> _HOJTRYKSSLANGE
Se fig.

> VANDFORSYNING
Vand-tilslutning

PAS PA: Apparatet er ikke egnet til drikkevand
forbindelse.

Hojtryksrenseren ma kun tilsluttes direkte til den
offentlige vandforsyning, hvis der er installeret
en modlgbsanordning i vandforsyningsslangen i
overensstemmelse med geeldende normer.

Serg for at slangen har en diameter pa mindst @ 13
mm og at den er forstaerket.

APAS PA: Vandet har passeret en
tilbagestremnings anordning, og ma ikke bruges
som drikkevand.

=" Sugkunfiltreretellerrentvandop.Aftapningshanen
skal have en vandforsyningskapacitet pa det
dobbelte af pumpens maksimale effekt.

- Minimumseffekt: 15 I/min.
- Det indferte vands maksimumstemperatur: 40°C
- Detindferte vands maksimumstryk: TMpa

Tilslut hejtryksrenseren sd tet som muligt pa
vandforsyningshanen.

Manglende overholdelse af de ovennavnte
anvisninger kan medfgre alvorlige mekaniske skader
pa pumpen samt at garantien bortfalder.

Tilfersel fra den almindelige vandforsyning
Tilslut en gummislange for vandtilfersel
(medfalger ikke) mellem apparatets
vandtilfgrselsdbning og vandforsyningshanen.
Abn for vandhanen.

Vandtilfgrsel fra en dben tank
Skru koblingsleddet pa vandtilfgrselsabningen
los.
Skru vandtilferselsslangen med filter (medfelger
ikke) pa apparatets koblingsled for vandtilfersel.
Seenk filteret ned i tanken.
Luk luften ud af apparatet for brugen.
- Skru hejtryksgummislangen lgs fra apparatets
hejtrykstilkobling.

®

- Teend for apparatet og lad det kere, indtil
vandet, der lgber ud, er fri for bobler fra
hejtrykstilkoblingen.
-Slukforapparatetogskruhgjtryksgummislangen
paigen.

> STROMFORSYNING

- Redskabets el-tilslutning skal foretages iht.
Norm IEC 60364-1.

p<s Kontroller inden tilslutning af redskabet,
at angivelserne pd typeskiltet er i
overensstemmelse med nettilslutningen og
at stikdasen er sikret via et HFIrele med en
responsfalsomhed pa under 0,03 A - 30 ms.

- Hvis apparatstikket ikke passer til den
eksisterende stikdase, ma denne udskiftes af
en autoriseret elektriker.

- Redskabet md ikke bruges ved en temperatur
under 0°C, ndr det er udrustet med en slange
af PVC (H VV-F).

AXJPASPA:Uhensigtsmaessigeforlaengerledninger

kan vaere farlige.

AXJPASPA:Vedanvendelseafenforlengerledning

skal bade stikdasen og stikket veere vandteet.
Samtidig skal ledningen vaere iht. nedenstaende
dimensioner.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |[@2,5mm? |@4,0mm?
12 AWG 10 AWG
(safremt
maskinen
A s s er forsynet
AUTCI.MATI.C ST.OP SYSTEM dermed)

1ANMARKNING: Denne hgjtryksrenser  er
udrustet med en A.S.S. (Automatic Stop System)
anordning, som udkobler renseren under en
omlgbsfase. Renseren startes med tryk pa (I)"ON”
knappen og efterfelgende tryk pa aftreekkeren
pa pistolen: A.S.S. anordningen sikrer start
og automatisk udkobling af renseren, nar
aftreekkeren  slippes.  Sikkerhedsanordningen
pad pistolaftreekkeren begr derfor lases efter
afsluttet brug for at forhindre utilsigtet start af

53
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hejtryksrenseren.

«Selvstart af hgjtryksrenseren uden aktivering af
pistolen kan fx skyldes luftbobler i vandet. Ved
stilstand under 5 minutter ma hgjtryksrenseren
ikke efterlades uden opsyn. | givet fald skal
hovedafbryderen saettes i (0)OFF stilling.

+ Kontroller hgjtryksslangen mellem apparat og
den tilsluttede pistol for korrekt forbindelse.

> VED ARBEJDETS AFSLUTNING
sefig.[d

VEDLIGEHOLDELSE
RENG@RING

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AXX PAS PA: Fjern apparatet
stromforsyningsstikket ~ for  der
vedligeholdelsesindgreb eller renggring.

APAS PA: Sznk ikke apparatet ned i vand for at
renggre det og brug heller ikke vandspuling pa
det.

Brug ikke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler.

stik fra
udferes

skrappe

+ Renger ydersiden af maskinen med en tor klud.

> OPBEVARING
sefig. )]

+ Flytkoretgjetkun ved at gribe fatibaerehandtaget
placeret pa motorhovedet..

+ Hold enheden og tilbehor pa et tort, sikkert sted,
utilgaengeligt for barn.

UDBEDRING |
FEJLFUNKTION

Apparatet fungerer ikke
Kontroller spaendingen fra stramforsyningen.
Se efter om der eventuelt er skader pa
stromkablet.
Der eringen tryk i apparatet
- Rens luften ud af apparatet: Lad pumpen kare
uden tilsluttet hgjtryksslange, indtil vandet flyder
ud uden bobler fra hejtryksdbningen. Tilslut
hejtryksslangen igen.
Rens filteret i vandtilslutningsleddet.
Rens filteret ved tilkoblingen til raret med hgijt

TILFALDE AF

®

tryk (hvis monteret).
Kontroller vandforsyningsmaengden.
Se efter om alle tilferselsslanger til pumpen
sidder fast og om de eventuelt er tilstoppede.
Kraftige trykvibrationer
Rens hgjtryksdysen. Brug en ndl til at fjerne snavs
fra dysens hul og vask den fra oversiden med rent
vand.
Pumpen laekker
Leekage pa 10 draber i minuttet er acceptabel.
Hvis lekagen er stgrre, bedes du kontakte et
autoriseret serviceveerksted.
Reservedele
Med henblik pa apparatets sikkerhed begr du altid
kun bruge originale reservedele som leveret eller
anbefalet af konstrukteren.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgédr omhyggelige
afprevninger feor levering og garantien deekker
fabrikationsfejl i overensstemmelse med geeldende
normer. Garantien galder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevagelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert
ellerusagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af ngdvendigt tilbeher er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og til
PROFESSIONEL anvendelse.

ESKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller
W clektronisk apparat, forbyder loven dig (i
overensstemmelse med EU direktivet 2002/96/
EF ad 27, januar 2003) at skrotte dette produkt
og dets elektriske/elektroniske udstyr som fast
husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pageldende indsamlingscentre.
Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet
direkte hos forhandleren, hvis du kegber et nyt
produkt, der svarer til det bortskaffede produkt.
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MEPIEXOMENA oeN.  A03MPOZOXH: N XPNOILOTOIEITE TN GUGKEU OTaV
EIZAFQrH 55 T0 KaAWSI0 PEVUATOC 1 BACIKA péPn NG OUOKEU-
> YMBOAO 55 n¢ mapouatdlouv BAAPN, my. Satagelg aopaleiag,
AXOAAEIA 55 e0kaumTog cwAvag uPnAi¢ mieong Tou MOToAIoD
MPOBAEMOMENH XPHXH 56 KA

OPONTIAA KAI ZYNTHPHEH 58 AO04ANPOXOXH: n ouokeuy auty oxeSildotnke yia
ANTIMETQMIZH MEPINTQXEQN XPrion pe Ta mapexopeva 1y mpodiaypagopeva amo
AYIAEITOYPIIAZ 58 TOV KATAOKELAOTH KaBaploTika vypd (oudétepo
POl EIMMYHIHE 58 GOUTTIOUAV [E AVIOVIKA TaolevePyd Bloloyika amo-
AIAGEZH 58 Sopiotpa). H xprion aMwv kaBaploTIKWV 1 XNUIKWOY
EIKONOTPA®HZEIX 120-123 OUCIWV PTTOPEL va EMNPEACEL APVNTIKA TNV A0PAAEI

EIZATQrH

>

NPOBAEMOMENH XPHZH

H ouokeun pmopei va xpnotpomotnBel yia 1o mUGIUo
EMPAVEIWV O EEWTEPIKOUG XWPOUG OTIC TIEPITTWCELG
Omou anaiteital n Xpron vepou umo TiHeoN yla Thv
QMOPAKEUVGT PUTIWV.

Me ta katdAAnAa e€0pTAUATA UTOPEL VO EQAPUOOTEL
agpog, va yivel appoBoli i va yivel kKaBapiopog pe
TEPLOTPEPSPEVN BoupToa mou mpooapudleTal oTo
KovTtapl.

O1amodoaeig Kal amhi Xprion TNG GUOKEUNG QUTIOTOL-

TNG CUOKEVNAG.

ANPOXOXH:

05a - un XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN KOVTA O GTOMA
€KTOG KAl QV (POPOUV TIPOOTATEUTIKN evdupacia.
05b - MOTE pnv emtpénete o€ AMa dtopa fi {wa va
TIANOLAO0UY OE OKTIVA PIKPOTEPN TWV 5 PETPWVY, KATA
TNV AEITOUPYIA TOU UNXOAVAMATOG

05¢ - mavta va eopdte Tov KatdAnAo e§omAiopd,
WOTE VA TIPOOTATEVEDTE AMO EMOOTPAKIOUEVA UTIO-
Aelypata

05d - moté pnv ayyiete tnv mpila Kat Tnv GUCKEUN e
Bpeypéva xépla 1 pe yupvd média oto €6agoc.

05e - MAVTA Va QOPATE TTPOOTATEUTIKA YUaAld Kal
avtioMoBnTIkd, AaoTixévia umodnuata.

A 06MPOLOXH: o mibakag Tou ektofeutrpa Sev mpé- @
TIEL Va KATEUBOVETAL OE UNYXAVIKA péPn TTOU TEPIE-
XOUV ypaco Nimavong: o€ avtifetn mepimtwon To
ypdoo Ba Slahu- Oei kat Ba SlayuBei oTo €6agoc.
EhaoTikd autokiviitwv/BaABidec ehaoTikwv empal-
Aetat va kaBapiCovral amd elayiotn amd- atacn 30
cm, aAw¢ pmopei va XaAdoel To EAaoTIKO Tou au-
Tokwvritou/n BaABida tou. Mpwtn évde€n yia kdt té-
Tol0 €ival £eBw- plaopua Tou ehacTikoU. Xahaopéva
€Na- 0TIKA auTokIVATWV/BaAPideg EAaoTIKwy umopei
va KooTioouv avBpwmve {wéc.

@ youv o€ ENATTEAMATIKH xpron.

> TEXNIKA XTOIXEIA
(BAéme mvakiSa TexVIKA oTolyela oUpBOAO)

LYMBOAO

NPOXOXH! Inuavtiki umddei§n mou mpémel va
enOei yia Adyouc acaleiac.

IHMANTIKO

A A ° 07MPOXOXH: n ektd&euon vepol umod

o KOAHMENOE miieon pmopei va amopei emkivéuvn oe
] TePIMTWON akatdAAnAngG xpronc. H

o ANOIXTO Séoun dev mpémel va kateuBuvetal mpog dtopa, {wa,

EVEPYOTIOINUEVED NAEKTPIKEC CUOKEVEC 1| TTPOC TNV
{610 T ouokeun.

A 08MPOZOXH: o1 eUkapmTor GWARVEC UPNAFC TiiEonc,
Ta e§apTAMATA KAl OI CUVOETELC Eival ONUAVTIKA yid
TNV A0QAAELA TNG GUOKEUNG. XPNOIUOTIOLEITE UOVO
EUKAUMTOUG OWAVEC, €€pTAUOTA Kal OUVOEDEIC
olpewva pe TIC TPodlaypapé TOU KATAOKEVAOTN
(elvat MOV onpavTiké va Siatnpouvtal Ta e€apth-
MaTa auTd aképala, YU autod amo@UyeTe akataAAnAn
XPrion Kal mpooTaTéPTE Ta amd KAUYN, XTUTTAUOTA
Kkat ydapoipata).

. . . . A09NPOIOXH: 3 i A.S.S. - Auto-
A 02MPOXOXH: peté TV ohokMjpwon kdbe epyaciag ggorrﬁmomak:#r;’geg:s 1)?:51[:51 vcsx S)\eno:;\(;oo}:/a;z

nipémel KAEIVETE AV V&Il | pev Kall Ve- , p . .
pg‘:t) EL KAEIVETE IAVTA TNV TTAPOXT PEVHATOG KAl Ve EVEPYOTIOINUEVO TIOTOAL Ylal TIEQIOOOTEPA aMO 2 Ae-
' 55

MPOAIPETIKO : EAN YTAPXEI

AINAH MONQXH (EAN YITAPXEI) amotelei pia
TPOCOETN TPOOTAGIN TOU NAEKTPIKN HOVWON.

AZQAAEIA

> YNOAEIZEIX NPOEIAONOIHXIHE

A01 NMPOXOXH: n Xprion NG GUOKEURC ElTpEMETal
povo og EEWTEPIKO XWPO.
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nTd. H Beppio- Kpaaia Tou VEpou TTOU EMOTPEPEL OTO
KU- KAwpa au€avetal onpavTikd Kat pmopei va mpo-
Kahéoel coPapég {nuiec otnv avthia.

A 10NPOXOXH: cuoKeU£C e A.S.S. - AUTOHA-TO ZUOTN-
pa Alakomng: Sev pémel va a@n- VETE T GUOKEUN
OTOV TPOTO AEITOUPYIOG avapoviG yia TEPIO0OTEPA
and 5 Aemta.

A11MPOXOXH: anevepyomoleite TEAEIWG T GUOKEUN
(yevikoc SlakomTng ot 6éon (0)OFF) otav auth mo-
papével xwpic emipAeyn.

A112MPOXOXH: ke pnyavy umokertal o TEMKG
é\eyxo o ouvlrike¢ xpriong. MNa To Mdyo autd eivat
(QUOIONOYIKO VA UTIAPXOUV OTO E0WTEPIKO HEPIKES
0TaYOVEG VEPOU.

A 13NPOZOXH: mpoo£€te va unv mpokAnBouv BAAReC
o010 kaAwdlo TG ouokeurc. Avabé- ote o e§ouaio-
Sotnpévo Tppa e§umnpé- Tnong meEAATWV/NAEKTPO-
\GYo TNV dpEon avTikatdotaon Tou Kadwdiov olv-
deonc.

A 14NPOXOXH: n unyavi mepiéxel uypd umd mieon.
Kpatrote 0Tabepd To MOTON PEKAoHOU Yia va TTpo-
MBete tn duvaun avtidpaong amo v €€odo Tou
UNIKOU. XpnOIHOMOI0TE OVO TO aKpO@UGIo UPNARG
nieong mou mapadidetat padi e tn pnxavi.

A15NPOZOXH: 0 eVkapnTto¢ wARVAC uPn- Mg mie-
ong oxeSlAoTnKe €101 WOTE va gival avOeKTIKOG O
uPnAég mieoelc. Ma v amoguyr) BAaBwv mpémel va
XPNol- Homoteital pe 11aitepn mpoooxn. Aka- TANN-
An xprion pmopei va mpokaAéoel mpowpe POopég 1y
BpavoEIC e OUVETELD TV AKUPWON TNG EYYUNONG.

A 16MPOXOXH: To mpoidv Sev Mpémel va Xpnollonol-
eital amd maudid f dTopa HE PEIWUEVES QUOLKEC 1
QVTIANTITIKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEC 1} TTou SV €xouv
EMOPKI EUMELpia kal yvwon, edopévou OTt dev ek-
naGe0TNKAY 1} KATAPTIOTNKAY ENAPKWC.

A 17MPOXOXH: Ta naudid, akoun Kat o éNey-xo, Sev
npémnel va maifouv e To TPOoidv.

A18NPOXOXH: Mn Balete og Aertoupyia Ty uSpo-
TMAOTIKA TPV EETUAIEETE TO WAV LPNARC TTiEoNC.

A 19NPOXOXH: Tuliyete Kai EeTuiyete 10 owARva
TIPOCEKTIKA £TOL WOTE va Unv avatpanei n udpomu-
OTIKA.

A 20MPOXOXH: ‘Otav EeTuhiyeTe fy TUhiyeTe To owWARVa
TO UNYAvNa TPETeL va ivat onoTo Kat o cwARvag
Xwpi¢ mmieon (ektog Aettoupyiac).

A21MPOXOXH: Kivduvog ékpnéng. Mnv Yekddletan e0-
@AekTa LypA.

A22MPOXOXH: Ta va eaopalioete v ao@dleia
TOU HINXAVAHATOG, XPNOILOTOIEIOTE POVO auBevTIKA
avTaMAKTIKA TTOU TAPEXEL O KATAOKEUAOTAG 1 EYKE-
Kptpéva amoé autov.

A 23MPOZOXH: Mn otpépete T Séopn maAvw
oag 1§ o€ GA\a dtopa yia va kabapioete umoduaTa
1 evoUpata.

A24NPOXOXH: Mnv emtpénete ™ xpnon g
GUOKEUNG a6 madid i pn ekmatdeupéva dtopa.

AXZ NPOXOXH: To vepd mou mepvd péoa améd Ti¢ Sta-
1a€eic avapponc dev Bewpeital mdoto.

A XX NPOZOXHANOOUVSEGTE TN GUOKELK Mo TO AE-
KTPIKO SikTuo TPty SlevepyroeTe omoladnmoTe emép-
Baon ouvtripnong kat kaBapiopou.

AXY NPOZOXHA: un eyKEKPIUEVEC TPOTOTION- OEIC
umopei va givat eMKIVOUVeC.

AX) NPOXOXHA: e mepintwon xpnonc kahwdiou
TpoékTacng n mpila Kat To QI¢ mpémel va givat adla-
Bpoxa,

> AIATAZEIZ AZOANEIAL:

ATIPOXOXH:10 moTtoM sivar e€omhiopévo pe Sidtaén
@paync acealeiac. Eival on- pavTiko va evepyorol-
gite auth T Siataén epaync aopaleiag kaBe popd
Tou S1aKO6- TITETAL N XPriON TNG CUOKEUNG TIPOKEIE-
vou va ano@euyOei Tuxaio avotyud tng.

- Aataéelc aopaleiag: moToM Pekaopou pe Satagn
@payng acealeiag, pnyavi e mpooTtacia évavTt
NAEKTPIKAG UTEP@OP- Tiong (KL. 1), avTAia pe PaApi-
Sa mapaka- prtrptag S166ou i Slatagn avaoToic.

- Tom\AKTpO aopaleiag oto moToA Sev mpoPAémeTal
Yla TV ac@aNon Tou Ho- YAou Katd tn SidpKela tng
gpyaciag, aMd yla Tnv amoguyr Tuxaiou avoiyua-
100.

AMNPOXOXH: H ouokeun Siabetel wa Siataén mpo-
0TAOIOC TOU HOTEP: O€ TIEPUTTWON TAPEUBAONC TNG
Slotang MEPIUEVETE MEPIKA AETTA 1] EVAAAAKTIKA
amoouVOEDTE Kal GUVOEDTE Kal TAAL TN GUOKEUN 0TO
nAextpiko Siktuo. Av emavain@Bel To mpoPAnua
Oev avalel, METAPEPETE Tr) GUOKEUN OTO TTANGIECTE-
PO KEVTPO TEXVIKNG UTTIOOTNPIENG.

ZTAOEPOTHTA

AMPOXOXH: H cuokeun mpémet va gival TomoBetnué-
vn o€ éva optlovTio enimedo pe Tpomo oTabepd Kat
ao@an.

NPOBAEMOMENH XPHZH

®

> NEPIFTPAQH

Agite 10 "eyxelpidio 0dnyv" mou mapéxeTal.
> LYNEAEYZIH

Agite 10 "eyxelpidio 0dnytwv" mou mapéxetal.
> EFKATAITAIH

BAéme e, Y
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> OEXH ZE AEITOYPIIA
PAéme . A

> NMPOEKTAXIH YWHAHX NIEZHX
BAéne . [

> EPFAZIA ME AIOPPYNANTIKO
G E IF1RF2LG1iG))

> ZOAHNAX YWHAHX NMIEXHX
PAéme e M

> TPO®OAOXIA NEPOY
YOvdeon oTnv mapoyr vepou

NPOXOXH: (XYMBOAA) H m\uGTIKN pnyavr prmo-
pei 6ev va ouvdeBel an’ euBeiag oto dnudaoto biktuo
Siavopri Tou MOZIMO vepol

H muoTikA pnxav umopei va ouvdeBei an’ eubeiag oto
dnudaio Siktuo Siavopnrg Tou MOZIMO vepol pévo av
0Tn cwhijvwon Tpogodoaiag éxel eykataotadei pia i-
aragn Katd TG avapEonc He EKKEVWON GULPWVA E TIC
1oxUouceg mpodiaypaés. BeBaiwbeite Ott 0 cwAvag
eival Touhayiotov @ 13mm Kat EVICUUEVOG.

A MPOZOXH: To vepd mou iepvd péoa amé Ti¢ Slatd-
e avapporic dev Bewpeitai mootyo.

ISTIPOXOXH: Aoppo@dte [OVO VEPO QINTPAPIOHE-
vo 1 kaBapo. H otpdgiyya APng vepou mpémel va
e€aopahilel pia mapoyr 0To SITAACIO TNG PEYIOTNG
TapoxnG TNG avtAiag.

- EAdxiotn mapoyn: 15 1/ min.,

- Méyiotn Beppokpaaia Tou vepoU e10650ou: 40°C

- Méylotn mieon Tou vepou 1l0660u: IMpa

TomoBeToTE TV MAUCTIKI| pnXavr| To MAncIéoTePo Su-

vaTov 010 OiKTUo UOPEVONC Yia TOV EQOSIAcHO.

H pn mpnon twv mapandvw mpoimoféoewv mpokaAel
ooBapég pnxavikég npiég otny avtiia kabwg Kattnv
EKTITWON TNG £YyUNONG.

Tpo@odoaia amo TIC SWANVWOELC TOU VEPOU
YuvdéoTe évav eukapmTo owArva tpogodoaiag (Sev
nep\apBdveral otov OMAIOHS) OTO PAKOP YId TO
VEPO TNC GUOKEUNE KAl 0TV Tpopod0oaia Tou Vepou.
Avoite T OTpé(plYYG

Tpocpoéoma TOU VEPOU amd éva avolyto pelepBfoudp
Zef10WOTE TO PAKOP Yla TNV TPOPOSOsia Tou Ve-
pou.
Bidwote 10 owArva avappdenong pe eiktpo (dev
nephapPdvetal otov omlioud) 0To Pakop yia To
VEPO TNG GUOKEUNG.
BuBioTe 1o @iktpo oTo pelepPoudp.
ATIOEPWOTE TN CUCKELN TIPLV TN XPNON.
- ZefidwoTe Tov eVkapmTo cwAva VPnAAiC mieong

®

amoé To PAKOP TNC UPNANG THEGNC TNG GUOKEUNC.

- Avayte T oUoKeUN Kal AEITOUPYROTE TNV LUEXPL TO
vePOd va Byaivel wpic euoalideg amd To pakdp uyn-
Mg mieonc.

- 2Briote TN oUoKeUR Kat EavaBidwoTe Tov EDKAPMTO
WA VA uPNARG mieonc.

>  NAPOXH PEYMATOZ

- H nhektpIkr 00vOEON TNG CUOKEUNC TTPETEL VA CUL-
pop@wveTal pe To mpdtumo |EC 60364-1.

= Mpotol ouvdéoete T ouokeun, Pefar-
wOeite 0TI Ta oTOIEID OTNV MVAKISA TUTTOU CUUPW-
VOUV HIE QUTA TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU Kai OTL N Tpila
elval ac@ahopévn péow evog SLakomtn mpooTtasiag
S1appong mpog yn pe evaiodnoia amdkplong katw
am6 0.03 A-30ms.

- Av n mpiCa kai To @I TG oUOKELNS Sev Talptalouv
peTady Toug, avabéote o€ ekmaideupévo e€elbikeu-
MEVO TIPOOWTIIKG TNV avTIKATdoTaon tng mpidag pe
GAAN KaTAAANAN.

- Mn xpnolpomoleite TN cuokeur} oe Beppokpacieg
Katw amod OrC €dv eivat eomhiopévn pe EOKAPTTO
owArjva amd PVC (H VV-F).

AXY NPOXOXHA: un eyKEKPIUEVEC TPOTOTION- OEIC
umopei va givat emkivouveg.

AX) NPOXOXHA: e mepimtwon xpnong kahwsdiou
TPoEKTaonC N mpila Kat To QI¢ mpémel va eival adlt-
aBpoxa, Kat ot S100TACELS TOu KaAwdiou va CuPPw-
VOUV i€ TOl OTOIEIQ TOU TAPAKATW TTiVaKa.

<16 A <25A
<20 m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (EGV unupxsl)

I MAPATHPHXH: Autéuato SUotnua Akomi¢ o
KaBaploTi¢ uPnAng mieong eival e€omAIoUEVOC e
¢va A.S.S. (Autdpato Zvotnua Awakomng) To omoio
QTEVEPYOTTOLEL TN MNXAV KATA TN @A0N MapAKau-
¥ne. Na v evepyomoinon g pnxavig Paite to
Slakémn ot 6€on (1)ON” kat Katdmiy matRoTe TV
ao@dAela okavddAng: o A.S.S. Bétel oe Aettoupyia
TN UNXAV Kal TNV ameVEPYOTOLEl 6TV aPAOETE TN
oKavOAAn. " autd 1o Ayo 6ag GUVITOUHE VA 00Qa-
NiCeTe TO TMOTOAI E TO UNXAVIOUO TIOU UTIAPXEL OTN
oKav&aAn KABe Popd TTOU ATEVEPYOTIOLEITE Tr UNnXa-
VI TTPOC amo@uyr AVemBOUNTWY EKKIVAOEWV.

«H pnyavn pmopei va ekkivnBei amé pévn tng Xwpig

va £yl eveplomoinBei to motoh e§artiag m.y. puoa-
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Aidwv aépa oo vepd. Ie mepinmTwan akvnromoin-
oNG yla meplocotepa amo 5 Aettd 8¢ Oa mpénel va
0¢éoete To Slakomtn oo (0) OFF.

« EAéy€te av To OUVSETIKO TENAYIO TOU EVKAPTITOU
owAnva vPnAig mieong givar owotd cuvdedepévo
HE T OUGKEUI| Kal PE TO MOTOM ov mpoPAémeTan
w¢ eEOMAIGHOC.

> TENOX EPTAZIAX
BAEME €IK.

OPONTIAA KAI XYNTHPHXH

H ouokeun Sev amaitei ouvtripnon.

AXX NMPOZOXHA: mOOUVSECTE TN GUOKEUA amé To
nAekTpIkd dikTuo TPV SievepyrioeTe omoladnmoTe
enéuPaon ouvtripnong kat kabapiopov.

ATPOXOXH: Mn BuBilete Tn cuoKEUN OE VEP yia Tov
KaBaplopd Ki oUTe va TNV MAEVETE e TGaKES vEPOU.
Mn xpnotuomoleite SlaNUTEC kat Biata amoppunavTi-
Ka

+ KaBapiote 10 €wTEPIKS TG CUOKEUNC i€ €Val OTEYVO
mavi.

> AMOOHKEYXIH

+ MetakiviioTe To dxnua Hovo e va mdoel T Aapn.

« Aatnpeite ™ ouokeur kai Ta e§apTAHATA OF €va
OTEYVO, AOQANEC MEPOC, Makpld amd ta maudid.

ANTIMETQMIZH NEPINTQXEQN
AYZAEITOYPIIAL

H ouokeun Sev Aeitoupyei
ENéy€te Ty 1don SiktUou.
Mamotwote evdexopeves {nuiég 0to kahwdlo Tpo-
@odoaiac.

H ouokeun Sev avamtuooel migon

- Amagpwote TN ouoKeun: AettoupyroTe TNV avTAia
XWpIC To oWARva VPNARAC Trieonc, HEXPL TO vePd va
Byaivel xwpic puoahidec amd v é§odo uPnAng mi-
eong. Emavacuvdéote, petd, To owAnva uPnAnc mie-
one.
KaBapiote 1o piktpo ot 6Uvdeon Tou vepou.
KaBapioTe 10 @iktpo 6Tn oUvSean Tou cwAfva uyn-
¢ mieong (edv givai mapdv).
ENéyEte Ty moodTnTa Tpo0odoaiag Tou vepou.
BeBaiwBeite yia tn oteyavotnTa rf evOeXOUEVEC Y-
epaceic oe Ghoug Toug CWANVEC TPOPodoaiag Tng
avTAiac.

loxupéc Slakupdvoelg Tne mieong

58

KaBapiote 0 akpopuaio upnAng mieonc. Me wa
KapQitoa, agaipéote T Bpwwd amd Ty omm Tou
aKpOoQuaiou Kat MAUVETE TO amd To THow MEPOC e
VEPO.
H avthia yavet
Emrpémovtal uéxpt 10 otaydveg 1o Aemto e mepi-
TTWonN MEYaNUTEPNG amwAelag ameuBuvBeite ot
efouolodotnpévn uTnpeaia TEXVIKAG UMOOTAPIENG.
AvtaMakTikG
Ma va e§ao@alioete TV aoAAEId TNG CUOKEUNG
Xpnolpomoleite pévo aubevTikd avTaANaKTIKA mape-
XOMEVA f} TPOTEWVOUEVA OO TOV KATAOKEVAOTH.

POI EMTYHZHX

'ONeC Ol GUOKEUEG MaG €XOUV UTIOOTEL QUOTNPEC SOKI-
MEC Kal KaAUTITOVTAL artd €yyUnon Yia KATAOKEUAOTIKA
ENATTOHOTA OUPPWVA pE TV 1oxUouoa vopoBeaia. H
€yYUNn0N oXVEL amd Ty nuepounvia ayopdc.

Amo tnv eyyonon amokAgiovrat: - Ta KIVOUREVA UEPN
ToU UMoKevTal o€ Bopd - AaoTixévia pépn, Kappou-
vakia, Oiktpa, afeooudp Kat mpoalpeTikd afecoudp.
- Tuxaieg {nuieg kat {nuieg mou mpokaoUvTal amd
HETAPOPA, amO AUENELD 1) EGQANUEVO XEIPIOO, EGQAN-
pévn kail avopBédoén xprion. H eyyonon yia emédiop-
Buwoeig mepAapBavel TNV QVTIKATAOTAON ENATTWHATI-
KWV €€0pTNUATWY (EKTOC amd T GUoKEuAGia Kal TNV
amooToAn).

A6 T gyyunon amokAeiovtat: kabdpiopa foulwpéva
akpoguala kat Oiktpa, pnyavég pmokaplopéves Aoyw
UTTOAELMPATWY AAATWV.

H pnxavi mpoopietat yia epaottexvikn xprion (hobby)
kat EMATTEAMATIKH.

AIAOEXH

Me tnv 1616TNTa TOU IBIOKTATN MIag NAEKTPIKAG

NAEKTPOVIKNC OUOKEUNC, 0 VOUOG (CUMQwva HE
== tnv odnyia EE 2002/96/EK Ti¢ 27 lavouapiou Tou
2003) oag anayopeVel va eEANEIPETE AUTO TO TPOIOV 1
1a SiKkd Tou NAEKTPIKG a€E00UAP /NAEKTPOVIKA WG OIKI-
OKA QOTIKA 0TEPEQ amoppippata Kat oag emPBANel
avTIBETWE va To amoppiPeTe ota KataMnAa Kévtpa
ouMoync. Eivat Suvatd va e€aleipeTe To MPOIOV KaTew-
Beiav otov avtimpdowmo ayopdlovag éva Kavouplo
TPOIGY, 1006UvVapo ekeivou Tou Tpémel va eEaAEIPETE.
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GENERELLE MERKNADER

> Forskriftsmessig bruk

Apparatet kan brukes til & vaske flater i
ytterrom, nar man trenger vann som star under
trykk for & fjerne skitt.

Med tilsvarende tilbehgr kan man dekke med
skum, sandblase eller vaske med en roterende
begrste som settes pa pistolen.

- Maskinen er egnet for PROFESJONELT
bruk. Strukturell teknologi har veert studert
for & forsikte en heoy grad av palitelighet,
sikkerhetsnivaer og lang levetid.

> TEKNISKE DATA
(Se navneskilt TEKNISKE DATA)

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma
folges av sikkerhetsgrunner.

8

@O®EOE

VIKTIG

LAST - lukket

o

ULAST - Apen

optional] DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

IE Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for & beskytte mot elektrisk

stot i tilfelle svikt i den grunnleggende iso-
lasjon.

SIKKERHETSANVISNINGER

> ADVARSLER

A\01 ADVARSEL: Bruk aldri apparatet ute i
friluft.

/A\02 ADVARSEL: Hver gang etter at arbeidet
er avsluttet skal stram- og vannforsyningen
stenges av.

/03 ADVARSEL: |kke bruk apparatet nér
stromkabelen eller viktige deler av apparatet
er skadet, feks. sikkerhetsinnretninger,
hoytrykkslangen for pistolen osv.

/A\04 ADVARSEL: Dette apparatet er konstruert
for bruk med de rengjgringsmidler som er
levert eller foreskrevet av produsenten (ngytral
rengjerings-shampoo pa basis av biologisk
nedbrytbare anioniske tensider). Bruk av andre
rengjeringsmidlerellerkjemiske substanserkan
ha negativ pavirkning pa apparatets sikkerhet.

A\ ADVARSEL: 05a - lkke bruk apparatet i
narheten av personer, hvis de ikke bruker
vernetgy.
05b - pa jobben ikke tillatter naerveer av
mennesker eller dyr innenfor en radius pa 5
meter.
05¢c - alltid jobbe med passende klzer for a
beskytte mot mulig rebound av materiale
flernes ved vannstrale under hoyt trykk.
05d-Ta aldri i ledningens stepsel med vate hender,
bergr aldri maskinen med vate hender eller fotter
05e - bruke egnet vernebriller og fottay med
gummisaler.

/A\06 ADVARSEL: Lansettens strdle ma ikke
vendes mot mekaniske deler som inneholder
smorefett: ellers vil fettet smelte og flyte utover
bakken. Bildekk/ventiler ma kun rengjores
med en avstand pa minst 30 cm, slik at de ikke
skades av hgytrykksstrdlen. Forste tegn pa
skade er misfarving av dekket. Skadede dekk/
ventiler kan veere livsfarlige.

&A N 07 ADVARSEL: Vannstréaler med
hoytrykk kan veere farlige ndr de
st blir brukt pa en upassende mate.

Stralen ma ikke rettes mot personer, dyr,
innkoblete elektriske apparater eller selve
apparatet.

/A\08 ADVARSEL: Hoytrykkslangen, tilbeharet og

59
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tilkoblingene er viktig for apparatets sikkerhet.
Bruk bare slanger, tilbehgr og tilkoblinger som
er bestemt av produsenten (det er meget viktig
at disse delene ikke er skadet, unnga derfor en
upassende bruk og beskytt dem mot knekk,
stot og gnidninger).

A O09ADVARSEL: Apparater uten ASS. -
Automatic Stop System: de ma ikke ga i mer
enn 2 minutter med frigitt pistol. Temperaturen
til det resirkulerte vannet gker betraktelig og
forarsaker alvorlige skader pa pumpen.

A10 Automaric. ADVARSEL:

As.s. SYSTEM Apparater med
A.S.S. - Automatic Stop System: Man bar ikke la
dem std i stand-by i mer enn 5 minutter.

A11ADVARSEL: SI§ apparatet helt av
(hovedbryter i stilling (0)OFF) hver gang du
ikke holder gye med det.

/A 12 ADVARSEL: Hver maskin gjennomgar en
sluttkontroll under bruksbetingelser, derfor
er det normalt at det finnes noen vanndraper
inne i maskinen.

/A 13 ADVARSEL: Pass pa at strgmkabelen ikke
blir skadet. Hvis stramledningen er skadet, ma
den erstattes, av produsenten, av kundeservice
eller av kvalifisert personell, for & unnga farer.

/A\14 ADVARSEL: Maskinen inneholder vaesker
som star under trykk. Hold sprgytepistolen
godt fast for a virke mot reaksjonskreftene.
Bruk kun den heytrykksdysen som herer til
maskinen.

/A\16ADVARSEL: Produktet ma ikke brukes av
barn eller av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller som
mangler tilstrekkelig erfaring og kjennskap
til produktet, for disse har fatt tilstrekkelig
oppleering.

A17 ADVARSEL: Barn ma ikke leke med
produktet, selv under overvaking.

A18 ADVARSEL: Man ma aldri starte opp
hoytrykkspyleren uten @ ha rullet ut hele
hoytrykksslangen.

/A19 ADVARSEL: Nar man ruller ut, eller ruller
pa plass igjen slangen, veer forsiktig sa
hoytrykkspyleren ikke velter.

/A20 ADVARSEL: Fgr man ruller ut eller ruller pa
plass igjen slangen, sla av maskinen og slipp ut
trykket i selve slangen (av).

/A21 ADVARSEL: Fare for eksplosjon. Ikke spray
brennbare vaesker.

/\22 ADVARSEL: For & ivareta sikkerheten for

60 maskinen, bruk bare originale reservedeler fra

produsenten eller godkjent av produsenten

A23 Ikke rett stralen mot deg selv eller andre
personer for a rengjere sko eller klar.

/24 Du ma ikke tillate at apparatet blir brukt av
barn eller uopplzerte personer.

AXZADVARSEL: Vann som har passert
gjennom en systemskiller regnes ikke som
drikkbart vann.

AXXADVARSEL: Koble apparatet fra
stromnettet for du foretar noe som helst
vedlikehold eller rengjering.

AXYADVARSEL: Uegnete forlengelser kan veere
farlige.

A\XJ Nar du bruker en skjgtekabel mé stikkontakt
og stgpsel vaere vanntette,

SIKKERHETSINNRETNINGER:

A\ ADVARSEL: Pistolen er utstyrt med en
sikkerhetslas. Det er viktig at du bruker denne
lasen hver gang du avbryter arbeidet, for &
forhindre at apparatet apnes tilfeldig.

- Sikkerhetsinnretninger:  Sprgytepistol med
sikkerhetslds, maskin med beskyttelse mot
elektrisk overbelastning (k. 1), pumpe med by-
pass-ventil eller stopp-innretning.

- Sikkerhetstasten pd pistolen tjener ikke til
a sperre spaken under arbeidet, men til a
forhindre at den blir tilfeldig apnet.

A\ ADVARSEL: For beskyttelse av motoren er
maskinen er utsyrt med motorvern: dersom
det er behov for intervensjon av enheten ma
en vente noen minutter eller alternativt koble
fra og koble maskinen til stremnettet igjen.
Ved gjentatte problemer eller at maskinen
feiler a starte skal en bringe maskinen til den
narmeste service senter.

> FORUTSETNING FOR AT DEN STAR ST@DIG

/A\ ADVARSEL: Maskinen star stott nar den star
pa et flatt underlag.

®

BETJENING

> SERIETILBEHOR
Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som falger
med.

> MONTERINGSVEILEDNING
Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som falger
med.

> INSTALLASJON
Se fig. Y
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> OPPSTART
Se fig. [

> H@YTRYKKS SPYLELANSE (HT)
Se fig.[Hl

> BRUK AV VASKEMIDDEL
Se fig. A2 H

> HOYTRYKKSSLANGE
Se fig. Il

> VANNFORSYNING
Vanntilkobling

ADVARSEL: enheten er ikke egnet for
tilkobling til drikkevann.

Hoytrykksvaskeren kan kobles direkte til
det offentlige vannettet kun dersom det i
tilforselsroret er installert en stengeventil
som forhindrer tilbakestrem, som temmes i
samsvar med gjeldende normer. Forsikre deg
om at slangen er forsterket, og at den har en
diameter pa minst @ 13mm.

/A ADVARSEL: Vann som har passert gjennom en
systemskiller regnes ikke som drikkbart vann.

[ Sug opp bare filtrert eller rent vann.
Vannkranen ma garantere en vaeskestrgm som
tilsvarer det dobbelte av pumpens maksimale
ytelse.

- Minimumsytelse: 15 I/ min.
- Maksimal temperatur pa inngangsvann: 40°C
- Maksimalt trykk pd inngangsvann: TMpa

Sett hgytrykksvaskeren sa naer vannettet som mu-
lig.

Manglende overholdelse av instruksjonene ovenfor
forarsaker alvorlige, mekaniske skader pa pumpen
og frafallelse av garantien.

Forsyning fra vannettet
Koble en fleksibel slange (ikke medlevert) til
apparatets vanntilkobling og til vannettet.
Apne kranen.

Vannforsyning fra apen tank
Skru av tilkoblingen for vannforsyning.
Skru sugeslangen med filteret (ikke medlevert)
til apparatets vanntilkobling.
Legg filteret ned i tanken.
La luften slippe ut av apparatet for bruk.
- Skru av den fleksible hgytrykksslangen pa

®

apparatets haytrykkskobling.

- SIa pad apparatet, og la det std pa til vannet
flyter ut av heytrykkskoblingen uten
luftbobler.

- SId av apparatet, og skru den fleksible
hoytrykksslangen pa igjen.

>  STR@MFORSYNING

- Apparatets elektriske tilkobling ma stemme
overens med standard IEC 60364-1.

=¥ Fer du kobler til apparatet ma du forsikre
deg om at angivelsene pa typeskiltet stemmer
overens med strgmnettet og at stikkontakten
er sikret med en jordfeiloryter med en
reaksjonsfalsomhet pa under 0,03 A - 30ms.

- Huvis stikkontakten og stepselet pa apparatet
ikke passer sammen, skal du la en elektriker
skifte ut stikkontakten med en annen som
passer.

- Ikke bruk apparatet ved temperaturer under
0°C nar det er utstyrt med en slange av PVC (H
VV-F).

A\XYADVARSEL: Uegnete forlengelser kan veere
farlige.

A\XJ Nar du bruker en skjgtekabel mé stikkontakt
og stgpsel vere vanntette, og kabelen ma ha
de dimensjonene som er oppfert i tabellen
nedenfor.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG

20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG
ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (dersom slik ﬁnnes)

ANMERKNING: Denne hgytrykksvaskeren er
utstyrt med A.S.S. (Automatic Stop System),
som stanser maskinen under bypass-fasen.
For & starte maskinen setter du bryteren pa
(1)"ON"; deretter trykker du pistolavtrekkeren:
A.S.S. setter maskinen i drift og stanser den
automatisk nar du slipper avtrekkeren. Det
anbefales derfor & sikre pistolen med den
innretningen som er plassert pa avtrekkeren
hver gang maskinen blir stanset, for & unnga

61
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utilsiktet start.

+ Maskinen kan starte av seg selv uten
at pistolen blir betjent hvis det f.eks. er
luftbobler i vannet. Nar apparatet star stille
i mer enn 5 minutter skal det ikke settes
bort slik at du ikke kan holde gye med det.
Ellers er det ngdvendig a sette bryteren i
stilling (0)OFF for a beskytte apparatet.

- Kontroller at forbindelsen mellom
hoytrykkslangen og apparatet og den
pistolen som er bestemt som utstyr er riktig
tilkoblet.

> ETTER BRUK
Se fig. [d

STELL OG VEDLIKEHOLD

Se fig.[]
Apparatet krever ikke vedlikehold.

AXXADVARSEL:Kobleapparatetfrastramnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjering.

/A ADVARSEL: Sproyt ikke enheten med vann,
og ikke bruk vaskemidler eller lgsemidler. Denne
enheten kan veere skadet.

- Rengjer utvendig med en terr klut.

> OPPBEVARING
Se fig. [

- Trekk maskinen i transporthandtaket.

- Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsikkert
rom,utilgjengelig for barn.

FEILRETTING

Apparatet virker ikke
Kontroller stremspenningen.
Kontroller eventuelle feil pa stremledningen.
Apparatet setter seqg ikke i hgytrykk
La luften slippe ut av apparatet: la pumpen
virke uten heytrykksslangen, helt til vannet
flyter utav hoytrykkskoblingen uten luftbobler.
Sett deretter haytrykksslangen pa igjen.
Rengjer filteret i vanntilkoblingen.
Rengjer filteret ved tilkobling av heytrykks-
slangen (hvis filteret finnes).
Kontroller hvor stor vannforsyningen er.
Kontroller tetningsringene eller eventuelle

®

tilstopninger i alle pumpens tilfarselsror.
Sterke trykkvariasjoner
Rengjer hegytrykksdysen. Fjern skitten fra
dysehullet med en nal, og vask den med vann
forfra.
Lekkasje fra pumpen
Inntil 10 draper i minuttet er tillatt. Ved sterre
lekkasje ma@ man henvende seg til autorisert
service-senter.
Reservedeler
For & garantere apparatets sikkerhet ma kun
originale reservedeler brukes; disse leveres hos
fabrikanten eller blir tilradet der.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge
godkjenningstester, og er dekket av garanti
mot fabrikasjonsfeil i henhold til gjeldende
normer. Garantien gjelder fra kjgpsdato.
Utelukket fra garantien er: - Deler som
beveger seg og er utsatt for slitasje -gummi
tilbehear, biter av kull, filter og tilbehgr, valgfritt
tilleggsutstyr. - Garantien omfatter ikke en
ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser,
mekanismer som er tilstoppet pa grunn av
kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks. slange)
Apparatet  skal brukes for hjemme- og
hobbybruk og er TIL PROFESJONELT bruk.

AVSKAFFELSE

E | den hensikt & bevare vare omgivelser og
== verne folkehelsen, skal avfall av elektrisk
og elektronisk materiell tas hand om i samsvar
med spesifikke regler UE 202/96/CE 27-01-2003
og i samvirke mellom leveranderer og brukere.
Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje, skal du
ikke kvitte deg med apparatet ditt pa en
kommunal seppelfylling for usortert avfall.
Forbrukeren har rett til & fa levere apparatet til
en kommunal samlestasjon som forestar
gjenvinning medsikte pagjenbruk,resirkulasjon
eller for andre anvendelser i samsvar med dette
direktivet. Det er ogsd mulig & deponere
produktet direkte til forhandler ved kjgp av nye
produkter, tilsvarende som for deponering.
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WPROWADZENIE

> PRZEZNACZENIE

Urzadzenie mozna uzywa¢ do mycia
powierzchni znajdujacych sie na $wiezym
powietrzu kazdorazowo, gdy konieczne jest
wykorzystanie wody pod ci$nieniem w celu
usuniecia zabrudzen.

Przy uzyciu dodatkowych akcesoriéw mozna
wykonac¢ czyszczenie piang i piaskiem oraz
mycie przy pomocy szczotki obrotowej
mocowanej do pistoletu.

Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote
uzycia urzadzenie nadaje sie do uzytku
PROFESJONALNEGO.

> DANE TECHNICZNE
(patrz etykieta z Dane techniczne)

SYMBOLE

A UWAGA! Zwraca¢ uwage ze
wzgledow bezpieczenstwa.
WAZNE
ZABLOKOWANA
ODBLOKOWANA

AK JE K DISPOZICII

PODWOJNA IZOLACJA (jesli jest):
jest to dodatkowe zabezpieczenie
izolacji elektrycznej.

BEZPIECZENSTWA

> OGOLNE UWAGI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

AO0TUWAGA: Urzadzenie nalezy uzywac
wytacznie na swiezym powietrzu.

A 02UWAGA:Po zakonczeniu pracy nalezy
zawsze odtaczy¢ zasilanie elektryczne i
wodne.

A O03UWAGA: Nie uzywac myjki, jezeli kabel
elektrycznylubwazneczesciurzadzeniatakie,
jak na przyktad urzadzenia zabezpieczajace,
waz wysokocisnieniowy, itp. sg uszkodzone.

AO04UWAGA: Niniejsze urzadzenie zostato
zaprojektowane do uzycia ze S$rodkiem
myjagcym dostarczonym lub zalecanym
przez producenta, typu neutralny szampon
myjacy na bazie anionowych substancji
powierzchniowoczynnych ulegajacych
biodegradacji.Zastosowanie innych srodkéw
myjacych lub substancji chemicznych moze
mie¢ negatywny wptyw na bezpieczerstwo
urzadzenia.

A 05a UWAGA: Nie uzywaé myjki w poblizu
0s6b, chyba Zze nosza one ubrania ochronne.
05b - w pracy, ludzi lub zwierzat musza by¢ w
odlegtosci 5 metréw.
05c - zawsze pracowac¢ z odpowiednia
odziez dla ochrony przed mozliwymi odbicia
materiatu usuna¢ strumieniem wody pod
wysokim ci$nieniem.
05d - nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi
rekami i na boso.
05e - nosi¢ odpowiednie okulary ochronne i
obuwie z podeszwami z gumy.

AO06UWAGA: Strumien lancy nie moze by¢
skierowany w strone czesci mechanicznych
zawierajacych smar: w przeciwnym wypadku
smar rozpusci sie i bedzie rozproszony w
terenie. Opony samochodowe/wentyle opon
wolno czysci¢ strumieniem z odlegtosci
co najmniej 30 cm, aby ich nie uszkodzi¢
strumieniem wysokocisnieniowym. Pierwsza
oznaka takiego uszkodzenia sa przebarwienia
opony. Uszkodzone opony samochodowe/
wentyle opon sg zagrozeniem dla zycia.

AA N 07UWAGA: Strumienie pod
wysokim cisnieniem moga by¢
] niebezpieczne, jezeli )

nieodpowiednio uzywane. Nie nalezy ich
kierowa¢ w strone oséb, zwierzat lub
aparatury elektronicznej badz samej myijki.
A O0BUWAGA: Elastyczne weze, akcesoria i
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ztaczki wysokiego ci$nienia sa wazne dla
bezpiecznego dziatania urzadzenia. Nalezy
uzywac¢ wylacznie elastycznych wezy,
akcesoriow i ztaczek wysokiego cisnienia
zalecanych przez producenta (bardzo wazna
sprawa jest zabezpieczenie nienaruszalnosci
tych  elementéw  zapobiegajac  ich
nieprawidtowemu uzyciu i zabezpieczajac je
przed gieciem, uderzeniami, scieraniem).

A09 UWAGA: Urzadzenia nie wyposazone
w system A.S.S. (Automatic Stop System):
nie powinny one dziata¢ z wiaczonym
pistoletem dtuzej niz przez 2 minuty. Woda
pod cisnieniem znacznie zwieksza swoja
temperature prowadzac do powaznego
uszkodzenia pompy.

AT0UWAGA: Urzadzenia wyposazone w
system A.S.S. (Automatic Stop System): dobra
zasada jest pozostawianie urzadzen w stanie
oczekiwania nie dtuzej niz przez 5 minut.

A 11UWAGA: Wytaczy¢ catkowicie urzadzenie
(wyfacznik gtéwny w potozeniu (0)OFF)
kazdorazowo, gdy pozostawiamy je bez
nadzoru.

A12UWAGA: Kazda myjka poddawana
jest prébom odbiorczym w warunkach
uzytkowania, dlatego normalng rzeczg jest,
ze w jej wnetrzu znajduja sie krople wody.

A 13UWAGA: Nalezy zwraca¢ uwage, by nie
uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Jesli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknagc
niebezpiecznych sytuacji powinien zostac
zastapiony przez producenta, centrum
serwisowe lub wykwalifikowany personel.

A 14UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz
pod cisnieniem. Pistolet nalezy mocno
trzymaé, aby zapobiec jego odrzutowi.
Uzywacwytaczniedyszywysokocisnieniowej
dostarczanej wraz z urzadzeniem.

A 15UWAGA: Waz wysokocisnieniowy
zostat zaprojektowany i skonstruowany,
aby mogt wytrzymac dziatanie wysokiego
cisnienia. Nalezy traktowac go ze szczegdlna
ostroznoscia, by zapobiec jego uszkodzeniu.
Nieprawidtowe uzycie weza moze prowadzi¢
do jego przedwczesnych uszkodzen lub
peknie¢ i spowodowac utrate waznosci
gwarangji.

A 16UWAGA: Wyréb nie moze by¢ uzywany
przezdziecilubprzezosobyzezmniejszonymi
zdolnosciami  fizycznymi,  zmystowymi
i umystowymi lub nie posiadajagcymi

odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
dopoki nie zostang odpowiednio
przeszkolone lun nauczone.

/A 17UWAGA: Dzieci, nawet jezeli pod opieka,
nie moga bawic sie wyrobem.

A 18UWAGA: Wiacza¢ myjke wodng dopiero

po rozwinieciu przewodu wysokiego
cisnienia.
A19UWAGA: Przewod zwija¢ i rozwijac

starajagc  sie, by nie doprowadzi¢ do
przewrdcenia myjki.

A20UWAGA: W czasie zwijania i rozwijania
przewodu, urzadzenie powinno by¢
wytaczone, a przewdd spustowy cisnienia
odfaczony.

A21UWAGA: Niebezpieczenstwo wybuchu.
Nie rozpyla¢ ptynéw tatwopalnych.

A22UWAGA: W  celu  zapewnienia
bezpieczenstwa urzadzenia, nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
od producenta lub zatwierdzone przez
producenta

A23UWAGA: Strumienia nie kierowa¢ w
strone samego siebie ani w strone innych
0s0b w celu oczyszczenia ubran lub butéw.

A24UWAGA: Nie pozwoli¢, by z urzadzenia
korzystaty dzieci lub nieprzeszkoleni
pracownicy.

AXZUWAGA: Wody przeptywajacej przez
urzadzenia zwrotny nie jest uznawany do
picia.

AXX UWAGA: Przed wykonywaniem
jakiejkolwiek interwencji konserwacyjnej
i czyszczenia odfaczy¢ urzadzenie od sieci
elektrycznej.

AXY UWAGA: Nieodpowiednie przedituzacze
moga by¢ niebezpieczne.

AXJUWAGA:Wraziestosowaniaprzedtuzacza,
wtyczka urzadzenia i gniazdko przedtuzacza
powinny by¢ nieprzemakalne

URZADZENIA ZABEZPIECZAJACE:

®

AUWAGA: Pistolet wyposazony jest w
zacisk bezpieczenstwa. Kazdorazowo po
zaprzestaniu uzywania maszyny nalezy
wcisngczacisk bezpieczenstwa, aby zapobiec
przypadkowemu wtaczeniu myjki.

- Urzadzenia  zabezpieczajace: pistolet
wyposazony jest w zacisk bezpieczenstwa,
myjka posiada zabezpieczenie przed
przecigzeniami elektrycznymi (KI. I), pompa
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wyposazona jest w obejscie lub w urzadzenie
wylaczajace.

- Przycisk bezpieczenstwa na pistolecie
nie stuzy do blokowania dzwigni w czasie
dziatania myjki, lecz do zapobiegania
przypadkowemu wigczeniu.

AUWAGA: Urzadzenie wyposazone jest
w mechanizm zabezpieczenia silnika: w
przypadku uruchomienia sie mechanizmu
odczekac kilka minut, innym rozwigzaniem
moze by¢ odiaczenie i  ponowne
pododigczenie  urzadzenia do  sieci
elektrycznej. W przypadku ponownego
wystapienia tego problemu lub w razie
braku ponownego witaczenia sie urzadzenia,
nalezy zanie$¢ je do najblizszego serwisu
technicznego.

> WARUNKI DLA STATECZNOSCI

AUWAGA: Stateczno$¢ urzadzenia jest
zagwarantowana, gdy stoi ono na réwnej
powierzchni.

WYKORZYSTANIE

> WYPOSAZENIE SERYJNE
zobaczy¢ "Reczne szczegdtowe instrukcje”
dostarczone.

> INSTRUKCJE MONTAZU
zobaczy¢ "Reczne szczegdtowe instrukcje”
dostarczone.

> INSTALOWANIE
patrz Rys. I

> URUCHOMIENIE
patrz Rys. [

> Lance wysokiego ci$nienia
patrz Rys. [

> Zasysanie $rodka myjacego

patrz Rys. [3FHZ-dH®

> Przewdd wysokiego cisnienia
patrz Rys.

> ZASILANIE WODNE
Potaczenie wodne

(Symbol) maszyna nie nadaje sie do
podiaczenia do sieci wody pitnej.

Hydroczyszczarka moze by¢ potaczona
bezposrednio do miejskiej sieci wodociggowej
tylko wtedy, gdy w przewodach rurowych zasi-
lania jest zainstalowane zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym z opréznieniem zgod-
ne z obowiazujagcymi normami. Upewni¢ sig,

Cczy waz ma przynajmniej @ 13 mm i czy jest

wzmocniony.

AUWAGA: LWody przeptywajacej przez
urzadzenia zwrotny nie jest uznawany do
picia.

ISSWAZNE Zasysa¢ tylko wode filtrowana
lub czysta. Kurek pobierania wody musi
zagwarantowad dostarczanie wody réwne
podwojnej maksymalnej wydajnosci
pompy.

- Minimalna wydajnos¢: 15 I/ min.

- Temperatura maksymalna wody na wejsciu:
40°C

- Cisnienie maksymalne wody na wejsciu:
TMpa

Ustawi¢  hydroczyszczarke mozliwie jak

najblizej sieci wodnej doprowadzania.

Nie przestrzeganie powyzszych warunkéw

powoduje ciezkie uszkodzenia mechaniczne

pompy i takze utrate gwarancji.

Zasilanie z przewodéw wodociggowych
Potaczy¢ waz zasilajacy (nie zawarty w
dostawie) do przytacza do wody urzadzenia
i do zasilania.

Otworzy¢ kurek.

Zasilanie wodne ze zbiornika otwartego

- Odkreci¢ przyfagcze do zasilania wodnego.
Przykreci¢ waz zasysajacy z filtrem (nie
zawarty w dostawie) do przytacza do wody
urzadzenia.
Zanurzy¢ filtr w zbiorniku.
Przed uzyciem odpowietrzy¢ urzadzenie.
- Odkreci¢ waz wysokiego cisnienia od
przytacza wysokiego ci$nienia urzadzenia.
-Wtaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ je
funkcjonujace dopoki nie zacznie wychodzi¢
woda bez pecherzykéw z przytacza
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wysokiego cisnienia.
- Zgasic urzadzenie i zakreci¢ waz wysokiego
cisnienia.

> ZASILANIE ELEKTRYCZNE

- Podtaczenie elektryczne urzadzenia
powinno by¢ zgodne z norma IEC 60364-1.
ISXWAZNE Przed podfaczeniem urzadzenia
nalezy sie upewni¢ czy dane na tabliczce
znamionowej s3 zgodne z  danymi
technicznymi sieci elektrycznej i czy
gniazdko zasilajgce jest chronione przez
réznicowy wylacznik magnetotermiczny
“ZABEZPIECZENIE ROZNICOWO-PRADOWE” o

czutosci dziatania ponizej 0,03 A - 30 ms.

- W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem
zasilajacym i wtyczka urzadzenia, zwrdcic sie
o wymiane gniazdka na odpowiedni model
do pracownika posiadajacego stosowne
kwalifikacje zawodowe.

- Nie uzywac urzadzenia, jezeli temperatura
otoczenia jest nizsza od 0°C i jezeli jest ono
wyposazone w kabel z PVC (H VV-F)

A XY UWAGA: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne.

AXY UWAGA: W razie stosowania
przedtuzacza, wtyczka urzadzeniai gniazdko
przedtuzacza powinny by¢ nieprzemakalne,
a kabel powinien posiada¢ wymiary podane
w ponizszej tabeli.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |[@2,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (jezeli wystepuje)

ISSWAZNE Myjka wyposazona jest w system
A.S.S. (Automatic Stop System), ktéry wytacza
myjke w czasie fazy obejécia. Dlatego, w celu
uruchomienia myjki nalezy ustawi¢ wytacz-
nik w potozeniu (I)ON, a nastepnie nacisnac
dzwignie pistoletu. System A.S.S. uruchomi
urzadzenie i automatycznie wylaczy je po

®

zwolnieniu dzwigni. Zaleca sie zatem wcisnie-
cie zacisku bezpieczenstwa umieszczonego na
dzwigni pistoletu kazdorazowo po zatrzyma-
niu urzadzenia, aby zapobiec jego przypadko-
wemu wiaczeniu.

- Automatyczne wilaczenie urzadzenia bez
uzycia pistoletu moze mie¢ miejsce na sku-
tek takich zjawisk, jak wystepowanie pe-
cherzy powietrza w wodzie lub innych, a nie
z powodu wadliwosci produktu.

- Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ w sta-
nie oczekiwania bez nadzoru przez ponad 5
minut. W przeciwnym wypadku, w celu za-
bezpieczenia urzadzenia nalezy przesunaé
wytacznik do potozenia (0)OFF.

- Sprawdzi¢ czy podtaczenie weza wysoko-
cisnieniowego do urzadzenia i do pistoletu
dostarczanego wraz z urzadzeniem zostato
wykonane prawidlowo, czyli bez wycieku
wody.

DBALOSC | KONSERWACJA

patrz Rys. 8]

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

AXX UWAGA: Przed wykonywaniem
jakiejkolwiek interwencji konserwacyjnej
i czyszczenia odfaczy¢ urzadzenie od sieci
elektrycznej.

A UWAGA: Nie rozpyla¢ w samochodzie z
woda i nie uzywac Srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw. Maszyna moze by¢
uszkodzony..

- Czysci¢ obudowe sucha szmatka.

> PRZECHOWYWANIE
patrz Rys. ]

- Pociagnac
transportowy

- Przechowywac urzadzenie z wszystkimi
akcesoriami w ogrzewanym pomieszczeniu,
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci..

urzadzenie za uchwyt
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NAPRAWY W PRZYPADKU
ZLEGO FUNKCJONOWANIA

Urzadzenie nie funkcjonuje
Kontrolowac napiecie sieci.
Upewnic sie, czy nie jest uszkodzony kabel
zasilajacy.
Brak ci$nienia w urzadzeniu
- Odpowietrzy¢  urzadzenie:  pozostawic
pompe funkcjonujaca bez weza wysokiego
cisnienia dopoki z wyjscia wysokiego
cisnienia nie zacznie wychodzi¢ woda bez
pecherzykéw. Dotaczy¢ waz wysokiego
cisnienia.
Wyczyscic filtr w przytaczu wody.
Wyczysci¢ filtr zlacza przewodu wysokiego
cisnienia (jesli wystepuje).
Kontrolowac ilos¢ zasilania wodnego.
Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich wezy
zasilajacych pompy, lub czy nie sg zapchane.
Silne wahania ci$nienia
Wyczysci¢ dysze wysokiego cisnienia.
Usuna¢ za pomocy szpilki brud z otworu
dyszy i wymy¢ go woda w czesci przedniej.
Pompa nieszczelna
Dopuszczalne jest do 10 kropli na minute.
W przypadku wiekszych wyciekéw zwrécic
sie do autoryzowanego serwisu.
Czesci wymienne
- Aby  zagwarantowa¢  bezpieczenstwo
przyrzadu, uzywac tylko czesci zamiennych
oryginalnych  lub  zalecanych  przez
producenta.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane
akuratnym kontrolom i posiadaja gwarancje
na defekty fabryczne zgodnie z obowigzujaca
norma. Gwarancja jest wazna od dnia zakupu.
Gwarancja nie obejmuje: - Czesci ulegajacych
normalnemu zuzyciu. - Gumowych, szczotek
weglowych, filtr i akcesoria opcyjne. - Przypad-
kowych uszkodzen na skutek transportu, nie-
dbatosci lub nieodpowiedniego traktowania,
btednego i niewtasciwego uzycia i instalowa-
nia, ktére sa niezgodne z waznymi informacja-
mi dotyczacymi bezpieczenstwa podanymi w

®

niniejszej instrukcji. - Gwarancja nie przewiduje
ewentualnego czyszczenia elementéw myjki:
maszyny zablokowane przez resztki powsta-
tego zakamienienia, zapchane dysze, Zatka-
ne filtr. Maszyna jest przeznaczona do uzytku
hobbystycznego i PROFESJONALNEGO.

USUWANIE

Jako wiascicielowi urzadzenia elektryczne-

go lub elektronicznego, prawo (zgodnie z
mmm dyrektywa UE 2002/96/WE z 27 stycznia
2003) zakazuje pozbywania sie tego urzadzenia
lub jego osprzetu elektrycznego / elektronicz-
nego do nieposortowanych $mieci komunal-
nych i nakazuje odniesienie go do specjalnych
punktéw zbidrki. W przypadku zakupu nowego
produktu mozliwe jest oddanie urzadzenia
bezposrednio dystrybutorowi.
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o Prevod originalnih navodil

KAZALO str.
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UPORABA 69
NEGA IN VZDRZEVANJE 71
POMOC OB MOTNJAH 71
POGOJI ZA GARANCIJO 71
RAVNANJE Z ODRABLJENO -
NAPRAVO

ILUSTRACIJE, STEVILKE 120-123
UuvoD

> NAMEN

Aparat se lahko uporablja za pranje povrsin na
prostem vsakokrat, ko je za ucinkovite ¢iS¢enje
potrebno uporabiti vodni curek pod pritiskom.

S pomoc¢jo opreme iz dodatne ponudbe je
mogoce opravljati postopke ciSCenja s peno,
peskanja in pranja z vrtljivo $¢etko, ki jo je mogoce
vgraditi na pistolo.

Zaradi tehnicnih lastnosti in enostavne uporabe
je aparat primeren za POKLICNO uporabo.

> TEHNICNI PODATKI
(glej oznako Tehni¢ni podatki)

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite
pozorni.

POMEMBNO
G ZAKLENJENA, zaprta
G ODKLENJENA, odprte

AK JE K DISPOZICII

Dvojna izolacija (Ce obstaja): je
dodatna zascita elektri¢ne izolacije.

VARNOST

> SPLOSNA OPOZORILA

A01 POZOR: Aparat je namenjen izklju¢no uporabi
na prostem.

A\02 POZOR: Ob koncu vsake uporabe obvezno
prekinite dovod elektri¢ne energije in vode.

A03 POZOR: V primeru poskodovane elektri¢ne
vrvice ali okvare pomembnih delov aparata, kot
na primer varnostnih mehanizmov, visokotla¢ne
cevi, pistole, itd., slednjega ne uporabljajte.

A\04 POZOR: Aparat je nacrtovan za uporabo s
Cistilom iz kompleta ali ¢istilom, ki ga priporoca
proizvajalec (na primer nevtralni $ampon na
osnovi anionskih razgradljivih tensioaktivnih
delcev). Uporaba drugih vrst Cistil ali kemicnih
sredstev lahko vpliva na varnost uporabe
aparata.

APOZOR: 05a-Ne uporabljajte aparata v bliZini
oseb, razen ¢e so le-te ustrezno zavarovane z
za¢itnimi oblacili.
05b- med delom ljudje ali Zivali morajo biti
oddaljeni minimalno 5m
05¢c- med delom bodite primerno obleceni,
da ste zasciteni pred eventualnim odbojem
materiala, kateri je pod pritiskom vode
05d- ne tikati elektri¢cnega kabla in aparata z
mokrimi rokami ali bosimi nogami
05e- priporocljivo je da nosite ocala in obutev
izgume.

06 POZOR: Pri ¢is¢enju vozil curka ne usmerite ne-
posredno na osni lezaj, saj lahko v nasprotnem pri-
meru sperete mast. Pnevmatike/pnevmatske ven-
tile je dovoljeno Cistiti le z minimalne razdalje 30
cm, saj lahko v nasprotnem primeru z visokotlac-
nim curkom poskodujete pnevmatike/pnevmatske
ventile. Prvi znak poskodbe je sprememba barve
pnevmatike. NEVARNOST! Poskodovane pnevma-
tike/pnevmatski ventili so Zivljenjsko nevarni.

AA 07 POZOR: Curki vode pod
visokim pritiskom solahko v primeru
ss2-J neustrezne uporabe nevarni.Curkov

nikoli ne usmerjajte neposredno v osebe, zivali,
elektricne aparata ali v sam aparat.

A08 POZOR: Gibke cevi, dodatna oprema in
visokotla¢ni nastavki so pomembni za varnost
aparata. Uporabljajte samo gibke cevi, dodatno
opremo in nastavke, ki jih navaja proizvajalce
(iziemno pomembno je, da so ti sestavni deli
vedno v brezhibnem stanju in jih ne uporabljate
na nepravilen nacin ali jih kakorkoli prepogibate

7-07-2011 18:06:08 ‘ ‘



I [ [

7.700.0376-00idro-PRO-271-bozza3.indd 69

®

ali poskodujete z udarci ali praskami).

09 POZOR: Pri aparatih, ki niso opremljeni z
mehanizmom A.S.S. - Automatic Stop System,
pistola za brizganje ne sme delovati dlje od 2
minut. Voda ob ponovnem krozenju se namrec
precej segreje in bi lahko resno okvarila ¢rpalko.

A Aurematic 10 POZOR: Aparatoy,
As's svstem ki so opremljeni z
mehanizmom A.S.S. - Automatic Stop System, ni
dobro pustiti v polozaju stand-by za ve¢ kot 5
minut.

A11 POZOR: Vsakokrat, ko aparata ne nadzorujete,
ga povsem izkljucite (glavno stikalo v polozaju (0)
OFF).

/A12 POZOR: Vsak aparat se tovarnisko testira
z uporabo, zato so kapljice vode v njegovi
notranjosti povsem normalen pojav.

/AA13 POZOR: Pazite, da ne poskodujete elektri¢ne
vrvice. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni servis
ali kvalificirano osebje, da bi se izognili morebitni
nevarnosti.

A14 POZOR: V aparatu je teko¢ina pod pritiskom.
Cvrsto primite brizgalno pistolo, da prepreite
povratni udarec zaradi reakcijske sile. Uporalbjajte
samo visokotlacno Sobo v kompletu z aparatom.

A16 POZOR: Ni dovoljena uporaba proizvoda
otrokom ali fizicno, senzori¢cno, umsko
nesposobnim osebam ali tistim, ki nimajo izkustva
ali spoznavanja in niso bile prikladno izurjene ali
poucene.

/AA17 POZOR:Otrocisenesmejoigratis proizvodom,
cetudi so pod kontrolo.

A18 POZOR: Tla¢nega vodnega Cistilca nikoli ne
vkljucite, e niste predhodno popolnoma razvili
visokotlacne cevi.

A19 POZOR: Pri razvijanju in zvijanju cevi pazite,
da se sam vodni éistilec ne prevrne.

20 POZOR: Med razvijanjem in zvijanjem cevi
mora biti aparat izkljucen, sama cev pa ne sme biti
pod pritiskom (izklju¢ena).

A21 POZOR: Nevarnost eksplozije. Ne prsiti
vnetljive tekocine.

A22POZOR: Da bi zagotovili varnost stroja,
uporabite le originalne rezervne dele, od
proizvajalca, ali ga je odobril proizvajalec

/23 POZOR: Ne usmerjajte vodnega curka proti
sebi ali drugim osebam z namenom ¢iScenja
oblacil ali ¢evljev.

24 POZOR: Ne dovolite, da bi aparat uporabljali
otroci ali neizkusene osebe.

AXZ POZOR: Voda, ki je tekla skozi sistemski

®

locevalnik, je klasificirana kot nepitna.

AXX Pred kakr$nimikoli vzdrZevalnimi ali ¢istilnimi
deli na visokotlacnim ¢istilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

AXYPOZOR: Neustrezni podaligki so
nevarni.

AXJ POZORCe uporabljate podaljsek, morata
biti vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pa mora ustrezati meram,

lahko

Varnostni mehanizmi:

APOZOR: Pistola je opremljena z varnostnim
gumbom. Vsakokrat, ko prenehate uporabljati
aparat, je pomembno, da ta gumb aktivirate tako,
da ne pride do nepredvidene sprozitve pistole.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena
z varnostnim gumbom, stroj, opremljen z
mehanizmom za izklop pri preobremenitvi,
¢rpalka, opremljena z ventilom za by-pass ali z
mehanizmom za izklop.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena
z varnostnim gumbom, stroj, opremljen z
mehanizmom za izklop pri preobremenitvi,
¢rpalka, opremljena z ventilom za by-pass ali z
mehanizmom za izklop.

APOZOR: naprava razpolaga z zas¢ito motorja. v
primeru, da bi se le-ta sproZila, pocakajte nekaj
minut ali odklopite napravo iz elektrictnega
omreZzja in ga nato spet prikljucite na omrezje. ce
bi se nevsecnost ponovila ali ¢e se naprava ne bi
vec vklopila, se obrnite na najblizji servis.

> PREDPOGOJI ZA STOJNO VARNOST

APOZOR: Stojna varnost naprave je
zagotovljena, ko je naprava postavljena na
ravni povrsini.

UPORABA

> OBSEG DOBAVE
Glejte " posebne navodilih za uporabo", ki je na
voljo dobave.

> NAVODILA ZA MONTAZO
Glejte " posebne navodilih za uporabo”, ki je na
voljo dobave.

> INSTALLAZIONE
Glejte str. Y

> VKLOP
Glejte str. [
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> Visokotla¢ne brizgalne palice
Glejte str. [Tl

> Vsesavanje Cistila
Glejte str. [3-H R

> Visokotlacna cev
Glejte str.
> NAPAJANJEZVODO
Prikljucitev na prikljucek za vodo

POZOR: (simbolo): naprava ni primerna za
povezavo do pitne vode.

Lahko povezete visokotla¢ni Cistilec direktno na jav-
no vodno omrezje samo Ce je napajalna cev opre-
mljena z primerno napravo proti povratku vode in ¢e
jeizpraznitev v skladu z veljavnimi predpisi. Dobro se
prepricajte, da je notranji premer cevi vsaj 13 mm in
da je cev primerno utrjena.

APOZOR: Voda, kije tekla skozi sistemskilocevalnik,
je klasificirana kot nepitna.

I” Uporabljajte visokotladi ¢istilec samo za izsesava-
nje filtrirane ali ¢iste vode. Pipa za dotok vode mora
zagotavljati dvakrat tolikSno koli¢ino vode od maksi-
malnega pretoka ¢rpalke.

- Minimalni pretok: 15 I/min.
- Maksimalna temperatura vode na vstopu: 40°C
- Maksimalni pritisk vode na vstopu: TMpa

Postavite visokotlacni Cistilec ¢im blizje vodnega
omrezja uporabljenega za napajanje vode.

Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev je vzrok
za resne mehanske okvare ¢rpalke, in prenehanje
garancije.

Napajanje dovodnih ceveh za vodo
Prikljucite proZno cev za napajanje (ta ni prilozena
dobavi) na prikljucek za vodo vase naprave in na
vodno omrezje.
Odprite pipo.

NapaJanJe vode iz odprtega rezervoarja
Odbvite prikljucek za napajanje vode.
Privite cev za izsesavanje z filtrom (ta ni prilozena
dobavi) na priklju¢ek za vodo ki se nahaja na
napravi.
Potopite filter v rezervoar.
Pred uporabo naprave, spustite zrak ki se v njej
nahaja.
- Odvite visokotlatno prozno cev iz prikljucka

®

visokega tlaka naprave.

- ZaZenite napravo in jo pustite prizgano dokler ni
voda, ki se izlije iz visokotla¢nega prikljucka, brez
mehurckov.

- Ugasnite napravo in
visokotlacno prozno cev.

ponovno privite

>  NAPAJANJE Z ELEKTRIKO

- Priklju¢ek aparata na elektricno omrezje mora
biti opravljen v skladu s predpisom IEC 60364-1.
g Predprikljucitvijoaparata preverite, da podatki
na identifikacijski tablici ustrezajo vrednostim za
elektritno omrezje in da je vti¢nica zavarovana
s termomagnetnim diferencialnim  stikalom
(»DIFERENCIAL ZA VAROVANJE ZIVLJENJAQ s

stopnjo za sprozitev manj kot 0,03 A - 30ms.

-V primeru, da vti¢ aparata ne ustreza vticnici,
naj vam strokovno usposobljeno osebje vti¢nico
nadomesti z drugo ustreznih karakteristik.

- Vprimeru, da je vas aparat opremljen s priklju¢no
vrvico iz PVC (H VV-F), ga pri zunanji temperaturi
pod 0°C ne smete uporabljati.

AXYPOZOR: Neustrezni podaljgki so
nevarni.

AXJ POZORCe uporabljate podaljsek, morata
biti vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pamora ustrezati meram, navedenim
v razpredelnici spodaj.

lahko

<16 A <25A
<20 m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

Aauromaric stop system (e je vkompletu)

OPOZORILO: Ta vodni Cistilni aparat je opremljen
zmehanizmom A.S.S. (Automatic Stop System), ki
prekine delovanje aparata v t.i. fazi by-pass. Za po-
novni pogon aparata je potrebno namestiti stikalo
v polozaj (I)*ON", nato pritisniti rocico na brizgalni
pistoli. Mehanizem A.S.S. bo ponovno odredil vklop
aparata in njegov izklop vsakokrat, ko popustite
rocico. Zaradi tega svetujemo, da vsakic, ko aparat
preneha delovati, vstavite varnostni gumb na rocici,
s ¢Cimer preprecite, da bi se aparat po nepredvideno
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vkljucil.

« Avtomatski vklop aparata brez sprozitve
brizgalne pistole je posledica zracnih mehurjev
v vodi in ne okvarjenega aparata. « Ne puscajte
aparata v polozaju stand-by dlje kot 5 minut
brez nadzora. V nasprotnem primeru je potreb-
no za zascito aparata stikalo namestiti v polozaj
(0)“OFF".

« Preverite, da je visokotla¢na cev pravilno
pritrjena na aparat in na brizgalno pistolo v
kompletu, ter da na nastavkih ne izteka voda.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Glejte str. [3]

Naprava ne terja vzdrzevanja.

AXX POZOR: Pred kakrénimikoli vzdrzevalnimi ali
Cistilnimi deli na visokotla¢nim ¢istilcu, morate
odklopiti napravo iz elektricnega omrezja.

APOZOR: Ne priiti avto z vodo in ne uporabljajte
Cistil ali topil. Stroj je lahko poskodovan.

- Cisto zunanjosti aparature s suho krpo.

> SKLADISCENJ
Glejte str. [0

- Napravo vlecite za transportni rocaj.

- Napravo s celotnim priborom shranjujte v
prostoru, varnem pred zmrzaljo, Hranite zunaj
dosega otrok.

POMOC OB MOTNJAH

Naprava ne tece
Preverite, ¢e navedena napetost na napravi

ustreza mrezni napetosti.
Preverite priklju¢ni kabel, ce je poskodovan.
Naprava ne proizvede tlaka
Napravo odzracite: naprava naj tece brez
priklju¢ene visokotlatne cevi, doklervoda ne
izhaja brez mehurckov. Nato ponovno prikljucite
visokotlacno cev.
Ocistite sito v priklju¢cku za vodo (to lahko
enostavno izvlecete s kljunastimi kles¢ami).
Ocistite filter na prikljucku ceviz visokim pritiskom
(Ce je le-ta prisotna).
Preverite, ¢e se napravi dovaja dovolj vode.
Preverite vse priklju¢ene cevi do ¢rpalke, Ce so
zamasene ali ¢e puscajo.
Velika nihanja tlaka
Ocistite visoa¢no $obo: umazanijo lahko z iglo

®

odstranite iz Sobe in jo oplaknite od spredaj z
vodo.

Crpalka ne tesni
Manjse puscanje crpalke je normalno. Pri vedji
netesnosti poklicite servisno sluzbo.

Nadomestni deli
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele ali
nadomestne dele, ki jih je proizvajalec odobril.

POGOJI ZA GARANCLIO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preizkus.
Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garanci-
ja stopi v veljavo na dan nakupa.

Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni
obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene $cetke,
filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do
katerih je prislo nepredvideno, med prevozom, zara-
di malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi nepra-
vilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter zaradi
uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega ¢is¢enja
mehanskih delov aparata, filtri in zamasene Sobe,
in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi ostankov
apnenca.

Ta stroj je primeren za hisno uporabo in za POKLIC-
NO uporabo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NA-
PRAVO

V kolikor ste lastnik elektricne ali elektronske
== Naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo Evrop-

ske skupnosti 2002/96/CE z dne 27. januarja
2003) prepoveduje, da s tem proizvodom oz. z njeni-
mi elektricnimi/elektronskimi deli ravnate kot z obi-
¢ajnimi hisnimi odpadki. Posluzite se predvidenih
brezpla¢nih zbiralnih mest. Proizvod lahko pustite
pri distributerju v trenutku nakupa novega proizvo-
da, ki je enakovreden odrabljenemu
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INLEDNING

> FORUTSEDD ANVANDNING
Apparaten kan anvdndas for att tvatta ytor
utomhus, nar det behdvs vatten under tryck
for att ta bort smuts.
Med motsvarande tillbehdr kan man anvénda
skum, sandstrdla eller tvdtta med en roterande
borste, som satts pa pistolen.

- Apparatens prestation och dess enkla
handhavande motsvarar en PROFESSIONELL
anvandning.

> TEKNISK DATA
(se etiketten Teknisk data)

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas
av siakerhetsskal.

I5°) vikTiGr

Last, stangt

Olast, 6ppna

optional] TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

@ DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): ar
ett ytterligare skydd av den elektriska isole-
ringen.

OP®HEO®

N
N

SAKERHET

> VARNINGSRAD

AO1TVARNING!: Apparaten far bara anvindas
utomhus.

AO02VARNING!: Sting alltid av vatten och el
efter anvdandningen.

AO03VARNING!: Anvind inte apparaten, nar
elledningen eller viktiga apparatdelar ar
defekta, t.ex. sdkerhetsanordingar, pistolens
hogtrycksslang o.s.v.

A04VARNING!: Denna apparat har utvecklats for
anvandning av de av tillverkaren tillhandahallna
eller féreskrivna rengéringsmedlen (typ neutralt
rengdringsschampo  baserat pa biologiskt
nedbrytbara anjoniska tensider). Anvandning av
andrarengdringsmedel eller kemiska substanser
kan minska apparatens sakerhet.

Ao05a VARNING!: Anvind inte apparaten i
ndrheten av personer utan skyddskladsel.
05b - pa jobbet, maste manniskor eller djur pa
ett avstand av 5 meter.
05c - alltid arbeta med lampliga kldder for
att skydda mot eventuella aterhdmtning av
material avldgsnas med vattenstrdle under
hogt tryck.
05d-Ta aldrig i elkabeln med vata hénder, anvénd
inte utrustningen med vata hander och bara fotter.
05e - Anvand lampliga skyddsglasdgon och
skor med gummisulor.

/AA06 VARNING!: Munstyckets strile skainteriktas
mot mekaniska delar som innehaller smorjfett:
| annat fall 16ses smorjfettet upp och sprids pa
marken. Fordonsdack/dackventiler far endast
rengdras pa minst 30 cm avstand, eftersom
dacken/ventilerna annars kan ta skada. Det
forsta tecknet pa detta ar att dackens farg
andras. Defekta dack/ventiler ar livsfarliga.

AA 07 VARNING!:
Hogtrycksvattenstralar kan vara
s farliga, nér de anvands fel. Stralen

far inte riktas mot personer, djur, tillkopplade
elapparater eller apparaten sjalv.

/A 08VARNING!: Hogtrycksslangar,
tillbehorsdelar och anslutningar ar viktiga for
apparatens sdkerhet. Anvand enbart de av
tillverkaren foreskrivna slangarna, tilloehoren
och anslutningarna (det &r ytterst viktigt,
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att dessa enheter inte skadas, undvik darfor
felaktig anvandning och skydda dem mot
vikning, stotar och skavning).

A O09VARNING!: Apparater utan ASS. -
Automatic Stop System: de far inte vara i
gang mer dn 2 minuter med frigiven pistol.
Temperaturen pa det i omloppet tillbakaférda
vattnet blir avsevart hogre och tillfogar
pumpen allvarliga skador.

A 10VARNING!: Apparater med ASS -
Automatic Stop System: man bor inte lata dem
vara i standby langre &n 5 minuter.

A 11VARNING!: Koppla alltid frdn apparaten
helt (huvudstrombrytaren pa (0)OFF), nar den
ldmnas utan uppsikt.

A 12VARNING!: P& varje maskin goérs en
slutkontroll under driftsforhallanden, darfor ar
det normalt, att det finns nagra vattendroppar
kvariden.

/A 13VARNING!: Se till, att elkabeln inte skadas.
Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

/A 14VARNING!: Maskinen innehaller vitskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen
ordentligt for att klara av reaktionskraften.
Anvand bara hogtrycksdysan som levereras
med maskinen.

/A 16 VARNING!:Produkten ska inte anvindas av
barn, personer med fysiska eller psykologiska
handikap eller personer som saknar lamplig
erfarenhet och kinnedom om produkten.

A 17VARNING!: Barn ska inte leka med
produkten. Detta galler dven om en vuxen
finns ndrvarande.

/A 18VARNING!: Starta aldrig hogtryckstvitten
innan du forst rullat ut hogtrycksslangen.

/A 19VARNING!: Se till att hégtryckstvatten inte
tippar 6ver da du rullar ut och in slangen.

/A 20VARNING!: Sting av maskinen (off) och
tom trycket i slangen innan du rullar ut eller in
slangen.

/A 21VARNING!: Risk fér explosion. Spraya inte
brandfarliga vatskor.

A\ 22VARNING!: For att garantera sakerheten pd
maskinen, anvand endast original reservdelar
fran tillverkaren eller av tillverkaren godkanda

/A 23VARNING!: Rikta inte stralen mot dig sjalv
eller andra personer for att rengdra skor eller
klader.

A 24VARNING!: Se till, att apparaten inte
anvands av barn eller inte uppldrd personal.

A XZ VARNING!: Vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

A XY VARNING!: Olimpliga férlingningar kan
vara farliga.

AXJVARNING!: Nir en férlingningssladd
anvands, maste uttag och stickkontakt
vara vattentdta, och kabeln maste ha de i
nedanstaende tabell angivna dimensionerna.

Sdkerhetsanordningar:

AVARNING!: Pistolen &r férsedd med en
sdkerhetssparr. Det ar viktigt att du varje gang
du avbryter apparatens anvandning aktiverar
denna sakerhetsspdrr, s att ett oavsiktligt
Oppnande forhindras.

- Sékerhetsanordningar:  Sprutpistol  med
sakerhetssparr, motor med skydd mot elektrisk
Overbelastning (klass 1), pump med bypass-
ventil eller stopp-anordning.

- Sakerhetsknappen pa pistolen ér inte till for
att lasa avtryckaren under arbetet utan for att
forhindra att pistolen 6ppnas oavsiktligt.

AVARNING!: Apparaten ar utrustad med
ett termiskt motorskydd. | héndelse av att
termosakringen har [6st ut, vanta nagra
minuter eller ta ur stickkontakten och anslut
den igen. Om felet dterkommer eller om inte
produkten startar. Ldmna in apparaten pa
narmaste servicestalle.

> FORUTSATTNINGAR FOR STABILITET

A VARNING!: Maskinens stabilitet ar sakerstalld
nar den stélls upp pa ett jamnt underlag.

HANDHAVANDE

®

> UTRUSTNING STANDARDUTRUSTNING
Se ‘"sdrskilda handbok med anvisningar"
tillhandahalls.

> MONTAGEINSTRUKTIONPA FORFRAGAN
Se ‘"sérskilda handbok med anvisningar"
tillhandahalls.

> INSTALLATION
se fig. Y

> INDRIFTTAGANDE
se fig.[d

> HOGTRYCKSLANS
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se fig. [Tl

> INSUGNING AV RENGORINGSMEDEL
se fig. A EHZE 1R

> HOGTRYCKSSLANG
se fig.

> VATTENFORSORJNING
Vattenanslutning

VARNING!: (Sinbolo): Enhet inte ldmplig for
att ansluta till natverket dricksvatten.

Hogtrycksrengdringsmaskinen kan endast anslu-
tas direkt till det kommunala vattenledningsnatet
om det finns en vattenlasanordning med témning
som overensstaimmer med gadllande bestammel-
ser. Forsdkra dig om att slangen &r forstarkt och
har en diameter pa minst 13 mm.

AVARNING!: Vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

> Sug endast in filtrerat eller rent vatten. Il
Vattenkranen ska garantera en vattenmatning
som &dr dubbelt sa hog som pumpens max.
kapacitet.

- Min. kapacitet: 15 I/min.
- Max. temperatur for inloppsvatten: 40 °C.
- Max. tryck for inloppsvatten: 1 MPa.

Anslut hogtrycksrengoringsmaskinen sa néra
vattennatets uttag som mojligt.

Forsummelse av ovannamnda forhallanden foror-
sakar allvarliga skador pa pumpen och leder till
att garantin upphor att galla.

Forsorjning fran vattenledningsnét
Anslut  en  matningsslang  (medféljer
inte) till maskinens slangkoppling och till
vattenledningsnatet.
Oppna kranen.

Vattenmatning fran en 6ppen behallare
Skruva ur slangkopplingen for
vattenmatningen.
Skruva fastinsugsslangen med filter (medféljer
inte) till slangkopplingen pa maskinen.
Sank ned filtret i behallaren.
Avlufta maskinen innan den anvénds.

®

- Skruva ur hogtrycksslangen fran maskinens
hogtryckskoppling.

- Starta maskinen och lat den ga tills inga
bubblor finns i vattnet som kommer ut ur
hogtryckskopplingen.

- Stang av maskinen och skruva tillbaka
hogtrycksslangen.

> ELFORSORJINING

- Apparatens elanslutningar maste uppfylla
normen IEC 60364-1.

1> Innan du ansluter apparaten, forsdkra dig
om, att uppgifterna pa typskylten stammer
med elnatet och att uttaget &r sdkrat med en
jordfelsbrytare med en reaktionskanslighet
under 0,03 A - 30ms.

- Om uttag och stickkontakt inte passar ihop,
maste en elektriker byta ut uttaget mot ett
annat, passande.

- Anvand inte apparaten vid temperaturer under
0°C, ndr den ar utrustad med en slang av PVC (H
VV-F).

A XY VARNING!: Olimpliga férlingningar kan

vara farliga.
AXJVARNING!: Nir en férlingningssladd
anvdnds, maste uttag och stickkontakt

vara vattentdta, och kabeln maste ha de i
nedanstaende tabell angivna dimensionerna.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (i forekommande faII)

p<>°Denna hogtryckstvatt ar utrustad med A.S.S.
(Automatic Stop System), som stanger av maski-
nen under bypass-fasen. For att starta maskinen,
satter du brytaren pa “ON”; sedan trycker du pa
pistolavtryckaren. A.S.S. startar maskinen och
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stdnger automatiskt av den, ndr avtryckaren
slapps. Det ar darfor tillradligt, att sakra pistolen
med anordningen pa avtryckaren varje gang ma-
skinen stalls ifran, for att undvika att den oavsikt-
ligt satter i gang.

+ Maskinens sjalvstarter, utan att pistolen an-
vands, beror pa t.ex. luftbubblor i vattnet. Vid
stillestand under mer &n 5 minuter bor appa-
raten inte stallas ifran utan uppsikt. Annars
ar det for apparatens skydd nodvandigt att
brytaren sétts pa OFF.

- Kontrollera, att hogtrycksslangens forbin-
delse med apparaten och pistolen ar korrekt
ansluten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

se fig.[8]
Maskinen behdover inte underhallas.

AXX VARNING! Koppla frén maskinen
fran elndtet innan ndgot underhalls- eller
rengdringsingrepp utfors.

A VARNING! Spreja inte enheten med vatten och
anvéandinterengdringsmedelellerl6sningsmedel.
Maskinen kan vara skadad.

Rengdr utsidan av bilen med en torr trasa.

> LAGRING

se fig.[0

Dra maskinen med hjalp av transporthandtaget.

Forvara aggregatet med alla tillbehor i
frostsakert utrymme, forvaras oatkomligt for barn.

Kontrollera vattenmatningens mangd.
Kontrolleraattpumpensallamatningsslangarér
tdta och attinga igensattningar forekommer.
Stora trycksvdngningar
Rengor hogtrycksmunstycket. Ta bort smuts
fran munstyckets hal med hjalp av en nal och
rengdr munstycket framifran med vatten.
Pumpen lacker
Upp till 10 droppar i minuten &r tillatna.
Vid storre lackage ska du vanda dig till en
auktoriserad serviceverkstad.
Reservdelar
For att garantera apparatens sakerhet, anvand
endast erkdnda reservdelar som levererats eller
anvisats av tillverkaren.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkérningar och técks av en garanti mot tillver-
kningsfel i enlighet med géllande bestammelser.
Garantin galler fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tilloehor och extra tillbehor. - Tillfélliga
skador och skador, som férorsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen &r avsedd for en anvandning i hemmet
och YRKESMASSIGT.

ATGARDER VID FELFUNKTION

UNDANSKAFFANDE

Maskinen fungerar inte
Kontrollera ndtspanningen.
Kontrollera om det finns skador pa natkabeln.
Maskinen trycksétts inte
- Avlufta maskinen: Lat pumpen ga utan
hogtrycksslangen tills inga bubblor finns i
vattnetsomkommeruturhégtryckskopplingen.
Satt tillbaka hégtrycksslangen.
Rengor filtret i vattenkopplingen.
Rengor filtret vid hogtrycksrorets koppling
(om nagot sadant ror finns).

Lagen forbjuder innehavare av en elektri-

sk eller elektronisk apparat (i enlighet med
EU-direktivet 2002/96/CE fran den 27 ja-

nuari 2003) att skrota denna produkt eller

dess elektriska / elektroniska tillbehdr som osor-
terat hushallsavfall och pabjuder istéllet skrotning
vid avsedda insamlingsstéllen.

Det ar mojligt att undanskaffa produkten direkt
hos distributoren vid inkdp av en ny produkt, li-
kvérdig den som skrotas.

75

H . EEE

7-07-2011 18:06:09 ‘ ‘



BT ] - [

(53 [peBoy; Ha MbpPBOHAYaIHNTE VHCTPYKLMY

NHIEKC cTp.

OBLLM YKA3AHUA 25 DBE3OMACHOCT

CMMBOIIN 77

BE3OMACHOCT 76 >  TNPERYNPEXAEHUA

OBCITYKBAHE 78 AO01BHUMAHWE! AnaparsT TpsiBa fa ce u3nonssa
Camo Ha OTKpUTO.

EPCI)AHHEMBKHIEKHM%CKA 79  A02 BHUMAHME! Cneg npuknioyBaHe Ha pa6otata

5 BMHAru U3KmiouBaiiTe BOAO- M eNeKTPO3axpaHBaHETO.
MOBEAEHWE B C/IYHA HA NOBPELA 79 A03 BHUMAHUE! He wu3nonssaite  anaparta,

YCJIOBUA HA TAPAHLIMATA 79 AKO eNEKTPUYECKUAT Kaben WnM BaXHU yactu oT

M3XBBPIIAHE 79 anapata ca NoBpefieHN, KaTo Hanpumep npubopute

ourypu 120-123 3a 6e30MacHOCT, MapKyya 3a BWCOKO HanAraHe,
pbKOXBaTKaTa U ap.

MM YKA3AHUA A04 BHUMAHUE! Tosu anapaT e npeaHasHayeH

3a ynotpeba € npenapat, [OCTaBAH unu opfobpeH
OT NPOM3BOAMTENA OT TUMa HeyTpaleH MOYMCTBALL
npenapat Ha 6a3ata Ha MOBbLPXHOCTHO aKTUBHY,
OMONOMYHO pa3rpaXaalls Ce aHWOHHU CbCTABKW.
e HeofXomAMa ynoTpebaTa Ha BOgHa CTpyA 3a Ynotpebata Ha Apyrv NOuMCTBALyM Mpenapatn Ui
XUMMYECKM CYOCTaHLMM MOXE [1a U3NI0XM Ha ONaCHOCT
OTCTPaHABaHE Ha 3aMbpCABaHE. CUTYPHOCTTa Ha anapara.
C nopxopAiwm akcecoapu no 3asBKa MOraT Aa - ag5a  BHUMAHWE! He usnonssaiite anapata
Ce V3BDBPLIBAT ~TMEHOCTPYUHO,  MACBKOCTPYUHO B 6MM30CT 10 XOPa, OCBEH aKO Te He Ca CbC 3aLUTHM

>  YNOTPEBA NO MPEAHA3HAYEHUE

o AnapaTbT MOXe [ia Ce M3Mon3Ba 3a NOYMCTBaHe
Ha MOBBPXHOCTM Ha OTKPUTO BCEKW MbT, KOrato

MOYNCTBAHE 1 NOYMCTBAHE C BbPTALLA CE YETKA, KOATO obnekna
. c)?acpzigzzilE:vx(E;KOEBa;gxg.Ta ynoTpesa npaeAT 05b - no Bpeme Ha paboTa, Xopa WA XNBOTHY, TPAbBa
[Ja Objie Ha Pa3CTosHIe OT 5 MeTpa.
@ ?’IIII%)F?PTSE A noaxoaaw 32 HEMPOOECMOHATHA 05c - BMHarm paboTn C noaxoAAwo obnekno 3a @
: 3aluuMTa CpeLly Bb3MOXKHO CbXMBABAHE Ha MaTepuan
OTCTpaHsIBa upe3 BOAHA CTPYs MO BICOKO HaNAraHe.
> TEXHU4ECKN AAHHU 05d - He foKocBaliTe ypefia C MOKpU pble U bocu
(Bux etnketa TEXHUMECKU OAHHW ) KpaKka
05-€ - HOCeTe NOAXOAALLM NPEANA3HN 0unIa 1 06YBKM
C ryMeHM NMOAMETKN.
M A06 BHUMAHUE! Crpyata Ha HakpailHika He

TpAbBa Aa 6bAe HaCoUYEHa KbM MEXaHWUYECKN YacTi
C rpec: B MPOTMBEH CMyyail CMA3OYHUAT matepuan
e ce OTCTPaHW U LWe ce pasnpbcHe Mo 3emsTa.
ABTOMOOUIHWUTE TYMW U TEXHUTE BBH3AYLLUHN KNanaHu
TpabBa fla ce MUAT Hal-Manko ot 30 CaMTUMETPOBO
BAXHO pa3cTofiHNe; B MPOTMBEH Cyyail moraT fa 6bpat

yBpeAeHU OT CTyATa Nop, BUCOKO HanAaraHe. EauH ot

MbpBUTE NPU3HALM 33 TOBA € N06ENABAHETO Ha rymaTa.
3AKJIOYEHA, 3ATBOPEH YBpeneHnTe aBTOMOOUIHIA FyMU 1 Bb3[YLIHW KNanaHu
Ca OMacHM 3a XNBOTa.

A A 07 BHUMAHUE! Crpyute nop
OTKJIIOYEHA, OTBOPETE BVICOKO HansaraHe Morat pja 6bpar
] OMacHNW, aKo He Ca  W3MON3BaHu

npasunHo. CTpyute He TpsGBa fa Ce HAaCcoOYBaT KbM

BHUMAHMUE! 06bpHeTe BHUMaHUeE HA
6esonacHocTTa.

&

@D®®®

optional] AKO E HAJIMYEH X0pa, XWBOTHW WA enekTpoypeaun, UK KbM camus
anapar.

A08 BHUMAHUE! Mapkyunte, akcecoapute ¢
fBoiiHa nsonauus (ako nMa TaknBea): e BPb3KUTE 33 BMCOKO HanAraHe ca BaXHW 3a
AONMNbAHUTE/IHA 3aliMTa Ha 6e3onacHOCTTa Ha amapaTa. M3non3Balite
efleKTpnyieckara nsonayua. CaMO IbBKaBW MapKyuu, akcecoapu 1 Bpb3KK,

O,EIO6DEHI/I OT npounssoanTena (oT n3KknounTENHA

N
[-))
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BaXHOCT € fJa Ce 3arnasy Lenoctta Ha Te3u
KOMMOHEHTM, KaTo ce 130ArBa HenoaxoAaswlata
UM ynoTpeba 1 ce Npeanasear oT NpeuynBaHe,
yaapw, abpasus).

A09 BHUMAHUE! Anapatn, KouTo He ca
obopyaBaHM C aBTOMATWYHA CUCTEMa 3a
W3KNlOYBaHe, He TpsGBa fJa Ce OCTaBAT

BKJIIOYEHU C HATUCHATa PbKOXBaTKa NoBeye ot 2
MUHYTU. PeuupKynaunoHHaTa Boja yBenuyaBa
3HauuTeNHO  TemnepaTtypaTta CU, HaHACANKM
CEpPUVO3HM NOBPeaU Ha NomMnarTa.

A10 BHUMAHUE! Anapatute, o6opyasaHu C
aBTOMATWYHA CUCTEMA 3a U3KITIOYBaHE, He TpsbBa
Jia Ce OCTaBAT B PEXMM Ha M3UaKBaHE NoBeye OT 5
MUHYTW.

A11 BHUMAHME! V3K niouBalite HambaHO anapara
(rmaBeH npekbcBay Ha nonoxeHue (0)OFF -
M3KJI0YEHO) BCEKM MbT, KOTaTo ro ocTaaTe 6e3
HabnoaeHue.

A12 BHAMAHMUE! Bcekn anapaT ce u3nuTea 3a
HeroBuTe pPaboOTHW YCNOBMSA, MOpPagn KOeTo e
Bb3MOXHO BbTPE AAa Ca OCTaHaW Kanuuum Boga.

/A13 BHUMAHME! BHumaBaliTe aa He nospeauTe
enekTpuyeckus Kaben. Ako  3axpaHBaluAT
Kaben e noBpefeH, TpsbBa fa ce 3aMeHu OT
MPOV3BOAUTENS, UM OT CEPBU3HO 06CNYKBaHE,
UMM OT KBaAMdMUMpaH MepcoHan 3a fa ce
136erHaT prcKoBU CUTyaL i

A14 BHUMAHME! Anapat ¢ TeUHOCT Noj HansraHe.
[pbXTe 30paBo pbKOXBaTKaTa 3a npefnassaHe
OT Cunata Ha NPOTUBOAENCTBMETO Ha CTpyATa.
V3non3BaiiTe camo fio3aTa 3a BUCOKO HansraHe,
AO0CTaBsAHa C anapara.

A16 BHAMAHUE! Vizgenveto He Tps6sa fa
ce M3ron3Ba OT fAela WiK OT N1ua € YacTUYHK
GU3MUECKM, BB3NPUIMATENHU WU YMCTBEHM
HeOb3W, KaKTo M OT Nnua 6e3 HUKaKbB UM C
HEeAOCTaTbY€eH ONUT 1 NO3HAHWSA, JOKATO ChluuTe
He nonyuyaT HeobxogumaTta MpakTUYecKa Wunu
TeopeTnyecka NofroToBKa.

A17 BHAMAHMUE! MpoaykTbT He TpsbBa fa ce
113M0N3Ba OT Jela, Jopw Te Aa ce Habnogasart ot
Bb3PaACTHU.

A18 BHAMAHUE! Mpean na passuete [OKpail
MapKydya mnoj BUCOKO HansraHe, HUKOra He
CTapTupaiiTe paboTelums Noj BUCOKO HansraHe
BOJOCTPYEH anapar.

A19 BHUMAHME! Tpu HaBuBaHe M pa3BuBaHe
Ha MapKyya BHMMaBaliTe fja He npeobbpHeTe
paboTewus noj BUCOKO HaisraHe BOLOCTPYEH
anapar.

A20 BHUMAHMUE! Mpy HaBrBaHe 1 pa3sBrBaHe Ha
MapKyuya M3KMloueTe MalmHaTta u ocBobogete
HanAraHeTo B CaMnA MapKyy (M3nycHeTe ro).

/A21 BHUMAHUE! Puck ot ekcnnosus. [la He ce

®

npbCKa 3anaarvmMmn TEYHOCTN.

A22 BHUMAHME! 3a pa ce rapaHTupa
6e30MacHOCTTa Ha MalUWHATa, U3MoJN3BaNTe caMo
OPUrVIHAJHK PEe3ePBHY YaCTM OT NPOU3BOAUTENS
1nn ofobpeHn OT NponsBogUTeNns

/A23 BHUMAHUE! He HacoysamTe
CTpyATa KbM BaC UM Jpyri Xopa, 3a fia noumcTuTe
Apexu nnv obyBKu.

A24 BHUMAHUE! He  nossonssaiite
anapaTbT Aa ce W3Mon3Ba oT Aela uin HeobyyeHn
xopa.

AXZ BHUMAHUE! MpemuHanata npe3 pasgenutens
Ha cucTemMaTa BOfa Ce OMpefena KaTo HerogHa 3a
nueHe.

AXX BHUMAHMUE! /3ksi04eTe ypesa oT LEHTPANHOTO
eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe npeau fa MpUCTbRUTe
KbM KaKBOTO 1 1a O110 AeiACTBME Ha NOYNCTBAHE UK
PEMOHT.

AXY BHUMAHUE! Henopgxopawute
morat aa 6baT MHOro onacHu.

AXJ) BHUMAHUE! Axo ce u3non3Bsa yabxuren,
LencenbT Ha anapaTa U KOHTAaKTBT Ha yOb/KUTENA
TpA6Ba Aa 6bAaT 3aLMTEHN OT NPOHNKBAHE Ha Boda

Mpn6opn 3a 6esonacHocT:

ABHUMAHUE! Pbkoxsatkata e o6opyaBaHa ¢
npefnasHa 610KMPOBKa. BaXHO e BCEKM MbT, KOraTo
ce npeKkbcHe paboTaTa C amapaTta, Aa Ce BKIOuM
OnokupoBkaTa 3a 6e30MacHOCT 3a u3bArBaHe Ha
CNyyailHn BKIIOYBAHNS.

- Tpubopn 3a 6e30MacHOCT: pbKOXBaTKa C 61I0KNPOBKa
3a 6e3omnacHocT, anapat, obopyaBaH CbC 3alluTa
oT en. npetoBapsaHe (Kn. I), nomna, obopynsaHa ¢
6annac unu npubop 3a M3KYBAHE.

- ByToHBT 3a 6e30MacHOCT Ha pbKOXBaTKaTa He CAIYXN
3a bnokupaHe Ha CmycbKa no Bpeme Ha paboTa, a 3a
136ArBaHe Ha ClyYaliHi BKIOYBaHUA.

ABHUMAHUE! Ypenbt e cHabieH C YCTPOICTBO
32 3aWMTa Ha [ABWUraTens: B Cnyvyali Ha Hameca
Ha YCTPOWMCTBOTO M34aKaiiTe HAKOMKO MUHYTH
WAN W3KIIYeTe W BKMKOYETe OTHOBO ypeda KbM
enekTpuyeckata Mpexa. AKo npo6nema ce noBTopu
VAN aKO He MOXe f[a C€ W3BbPWM MOBTOPHO
BK/IOYBaHe, 3aHeceTe ypefa B  Hal-6nu3Kuat
CEPBI3€H LIEHTB.

yabIKUTENN

> MPEAMOCTABKM 3A YCTONYMBOCT

ABHUMAHUE! YctomunBocTTa Ha ypepa e
rapaHTVpaHa, ako Toil Objle ocTaBeH Ha paBHa
MOBBPXHOCT.

77
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OBCJTYXXBAHE

> OBOPY[IBAHE

Buxte "PbKOBOACTBO Ha VHCTPYKLWA
cneynduyeH" npepocTaBeHa.

> UHCTPYKLIUA 3A MOHTAXK
Buxte "PbKOBOACTBO Ha VHCTPYKLWA

cneunduyeH" npepgocTaBeHa.
> MOHTAX
suxaam Our. Y
> BKJIDYBAHE
suxaam Our. B
> HAKPAMHUK 3A BUCOKO HANTATAHE
Buxaam Our.
> 3ACMYKBAHE HA MPENAPATA
s aam Qur. E IF18F2IG 5G]
> CTPYMHUK 3A BUCOKO HANATAHE
suxaam Our. 1
> 3AXPAHBAHE CBOJA
Bpb3ka c Bog03axpaHBaLys N3TOYHUNK

BHUMAHME! (Cumson): MnaHbT He e
nogxopAL 3a Bpb3Ka C nMTeliHa Boga.
BopocTpyiiHaTa mallMHa Moxe Aa 6Gbae cBbp3aHa
NPAKO CLieHTpanHaTaBoAopasnpeAenmTeHampexa
€[VHCTBEHO aKO B 3axpaHBallMA BOJOMOPBOA e
MOHTMPaAHO YCTPOMTBO MPOTMB 0OPaTHO BblyaHe,

OTroBapALLO Ha [eCTBaLUTe HOPMATMBN.

MpoBepeTe fanu Tpbvbata e ¢ ArameTsbp, NO-roNAM

oT 13 MM 1 lanu e yKpeneHa.

ABHUMAHMUE! MpemuHanata npe3 pasgenurens Ha
cucTemaTa BOfia Ce onpeaens Kato HerogiHa 3a nueHe.

> M3nonsgaiite camo ¢untpupaHa wnu umcta
Bofa. KpaHbT 3a nofaBaHe Ha Bofa TpAbBa Aa e
C [ABOMHO MO-TONAM KanauuTeT OT MakCMManHaTa
MOLLHOCT Ha Nnomnara.

- MuHWUManHa MowWHOCT: 15 N/MUH.

- MakcumanHa Temnepatypa Ha nogaBaHata Boga: 40°C

- MakcumanHo HansraHe Ha nogiaBaHata Boga: 1 MMa

Pasnonoxete BOAOCTpyHapa MallMHa KONKOTO ce

MOXe No-61130 [0 LieHTpanHaTa BogoCHabauTenHa

mpexa.

HecnasgaHeTo Ha ropenocoueHuTe YcnoBus BOAW [0

TEXKN MeXaHUYECKN YBPEXAaHWA Ha nomnata M fo

HEBaNWHOCT Ha rapaHLmATa.

3axpaHBaHe 0T BOJONPOBOS

« (BbpXeTe 3axpaHBallaTa Tpbba (He e BKMOYeHa
B [J0CTaBKaTa) C LyLiepa 3a BOAA Ha MalUMHaTa 1 C
M3TOYHMKA 32 3aXPpaHBaHe C BOAa.

« OtBOpeTe KpaHa.

3axpaHBaHe C BOAa OT OTBOPEH Cbf

« OTBuiTe LWYLepa 33 3aXpaHBaHe C BOAa

+ [pukpeneTte cmykaTenHata Tpbba ¢ duntbpa (He

®

€ BK/IOYEH B [JOCTaBKaTa) KbM LuyLiepa 3a Boja Ha
MalUMHaTa

+ [otonete ¢punTbpa B CbAA

+ 0Ob6e3Bb3gywweTe MalwnHaTa npeau ynotpebda
- OTBWIATe HarHeTaTeNHaTa Tpbba OT HarHeTaTeNHMA
LyLep Ha MalwnHaTa
- BkmloueTe mawwHata n A ocTaBeTe fa pabotu
[0KaTO B 137113aLLaTa OT HarHeTaTesHUA LWyLiep BOAA
NIUNCBAT Bb3AYLLHN MEXYPU.
- W3knioyeTe mMawmHaTa 1 3aBWiATe HarHeTaTeNnHaTa
Tpbba.

>  EJIEKTPO3AXPAHBAHE

- (Bbp3BaHETO Ha anapata KbM eJ1. 3axpaHBaHeTo TpAbBa
a CboTBeTCTBA Ha Hopma |EC 60364-1.

1> lpeon fa CBbpXeTe anapata, MpPoBepeTe Aanu
[LaHHNTe 0T ¢pabpuyHaTa Tabenka CbOTBETCTBAT Ha TE3U
OT eNeKTpUYEeCKaTa Mpexa 11 Janu KOHTAKTbT € 3aLnTeH
0T TepMOMarHuTeH AndepeHUManeH npekbceay
L,MPEANA3WTEN" ¢ yyBCTBUTENHOCT Ha BKNKOYBAHE MO-
Hucka ot 0,03 A - 30ms.

- B cnyvait Ha HecboTBETCTBME Mexpy Luencena Ha
anapata 1 KOHTaKTa oObpHeTe ce KbM KBanuduumpaH
MepcoHan, KOWTO fia CMEHW KOHTaKTa C MOAXOAAL
TaKbB.

- He u3non3gaiite anapata B C/iyyait, Ye Temnepatypara
Ha OKOMHaTa cpefa e no-Hucka ot 0°C, ako CbluuAT e
obopyzsaH ¢ PVC kaben (H VV-F).

AXY BHUMAHUE!  Henogxoaswure
Morar aa 6bjaT MHOro onacHw.

AXJ BHUMAHUE! Ako ce 13non3Ba ygbaxuTen,
LencenbT Ha anapaTta M KOHTaKTBT Ha YAbKUTens
TpAbBa a 6bAaT 3alUTEHN OT NPOHMKBAHEe Ha BOAA,
1 KabensT TpAGBa Aia MMa pa3mepy KaTo yKasaHuTe B
Tabnuuata no-gony.

yabIKuTENN

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (aKO nMaTa K'bB)

>  ABTOMATUYHA CUCTEMA 3A U3KNIOYBAHE

<3 BogocTpyitHuAT anapat e 06opyaBaH C aBTOMaTYHa
cucTema 3a U3KntouBaHe (Automatic Stop System), koATo
M3KJIoYBa BOJOCTPYIHIA amapat no Bpeme Ha ¢dasata
Ha M3yakBaHe. 3a BK/IOUBaHEe Ha BOAOCTPYIHWA anapat
e HeobXoaMMO NpeKbCBauLT Aa ce NOCTaBK Ha No3uLKA
("ON” (BkntoueHo) 1 f[a Ce HATWUCHE CMYCHKBT Ha
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PbKOXBATKaTa; aBTOMATWNYHATa CUCTEMA 3a W3KJI0YBaHe
LLie oCurypm BKIIKOYBAHETO Ha anapaTta W Lwe ro U3kn4u
aBTOMATWNYHO NP 0CBOOOX AaBaHe Ha CryCbKa. ETo 3awo
e NpenopbyBa [1a Ce BKMIOYBA 3aly/TaTa Ha CMycbka Ha
PbKOXBATKaTa BCEKM MbT, KOraTo e Criupa anapara, 3a Aa
ce 6baaT n3berHaty CnyyaiiHm BKIOYBAHWA.

« ABTOMaTMYHMTE BKNIOYBaHMA Ha anapaTa 6e3
HaTNCKaHe Ha CNycbKa Ha pbKoxBaTKaTa ce oTAaBaT
Ha AB/NIeHNA KaTo Bb3AYLWHN MeXypu BbB BoAaTa Win
Apyro, a He Ha fiedeKT Ha usgenuero.

« He ocraBsiiTe anaparta 6e3 Hag3op B YC/I0BUA Ha
n34yaKBaHe noseye oT 5 MUHYTU. B npoTnBeH cnyvait
3a 3alMTa Ha anapaTa e Heo6X0[MMO fja NOCTaBUTe
npekbcBaya Ha nosuuus (0)“OFF” -(U3knioyeHo).

« MNpoBepeTe panu CBbP3BAHETO Ha MapKyya
anapara u jocTaBeHaTa pbKOXBaTKa e N3BbpLIEHO
npaBWiHo, T.e. 6e3 Tey Ha Boga.

> NPEKbCBAHE HA PABOTA
B gam Our.

TPUXW U TEXHUYECKA NOAADPKKA

3a MaLlMHaTa He Ce U3NCKBAT CMeLanHui FpUKI.

AXX BHUMAHMUE! U3knioueTe ypeaa oT LiEHTPasHOTO
eNeKTPNYECKO 3axpaHBaHe Npeau fa npucTbhuTe
KbM KaKBOTO 1 [1a 61no AeiCTBME Ha NOYNCTBAHE i
PEMOHT.

ABHUMAHUE! He npbckailTe ypega ¢ Boja u
He 13non3BaiiTe MOYMCTBAWM NpernapaTn uau
pasTBopuTenn. YCTPOWCTBOTO MOXe fa 6bae
NnoBpeEeH.

MouncTteTe BbHLILHATA YacT Ha anapaTa CbC Cyxa
Kbpna.

> CbXPAHEHUWE HA YPEQA
Buxaam Qur. D]
TerneTe ypefia 3a TpaHCNOPTHaTa APbkKa.
CbxpaHABainTe ypefa B Cyxu nomellenus, [la ce
nasu ot geua.

MOBEAEHWE B CJIYYAW HA MOBPEIA

MawwHara He pa6OTM
. I'IposepeTe faNn NMa HanpexeHne.

+ [lpoBepeTe 3a eBEHTYNaHN YBPEXAAHUA HA 3aXpaHBaLLNs
Kaben.

MaluvHaTa He Cb3aBa HasraHe

+  00e3Bb3zyleTe MalMHATa: MycHeTe B JelCTBUE NOMMaTa
6e3 HarHeTatenHarta Tpb6a 1 s 0CTaBeTe a paboTu foKaTo
B M3/M3aLLaTa OT TpbbaTa BoAa NMNCBAT Bb3AYLLHN MeXypi.
OTHOBO CBbPXETE HarHeTaTenHaTa Tpboa.

« [oumctete punTbpa 3a 3aCMyKBaHE Ha BOfA

« [posepeTe AebuTa Ha B3alLaTa BOAA

+ [lpoBepeTexepmMeTYHOCTTA UM HANIMYMETO HA EBEHTYANHN
3anyLUBaHWA BbB BCUYKY 3aXpaHBaLLy TpbOM Ha nomnara.

Cuntu konebaHms B HanaraHeTo

+ [lounctete pAlo3ata Ha HarHeTatenaHta nomna. C egHa
rna OTCTpaHeTe 3aMbpCABaHNATA OT OTBOPA Ha fAlo3aTa 1
n3nnakHeTe NpeAHaTa yacT C Boga.

Tey Ha nomnara

+ [Jlonyckar ce 1o 10 kanku B MuHyTa. Mpy no-06unHu Teyose,
06bpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH TEXHNYECKM CEPBU3.

Pe3epBHY YacTn
+  I3non3BaiiTe e[MHCTBEHO OPUTMHANHIA PE3EPBHIA YaCTIA.

ycnosua HA TAPAHLIMATA

BcMukn Hawm  MawwHM ce nognaraT Ha CTPOrM
€KCMOTALUMOHHM WM3MUTAHUA U Ca rapaHTMpaHn Ot
3aBOACKM JedeKTW, CbIMacHO [elCTBALLATA 3aKOHHA
pasnopesba. lapaHuMATa Teye OT jaTaTa Ha 3aKynyBaHe.
FapaHuuATa He BKMIOYBa: - YacTuTe, NOANOXEHM Ha
HOpManHo W3HocBaHe. - Tpbba 3a BUCOKO HansAraHe u
JOMbAHUTENHN akcecoapu. - CyyaliHuTe noBpean npu
TPaHCMOPTUPaHe, OT HeBGPEXHOCT WAN HEMOAXOAALLO
obcnyxBaHe, OT HempaBWHa WK rpeluHa ynoTpeba u
MOHTaX, HECbOTBETCTBAUM HA NpPefynpeXpeHnaTa,
JafieH! B HacTOALATa MHCTPYKUMA. - fapaHumMATa He
npeaBKAa NOYNCTBaHe Ha paboTHUTE Bb3/IN.

BAMHO! HeusnpaBHoCcTM KaTo 3anyleHw Aro3u,
ONOKMPaHN MalMHW NOPajW OTnaraHe Ha BapoBUIK,
YBPe#eHN — MPUHAZNEXHOCTM  (Hamp.  mperbHaTi
Mapkyun) wu/munn mawuhu 6e3 GabpuuHu pedekTy
HE MOINEXAT HA TAPAHLUWOHHO OBCJTYKBAHE.
MawnHaTa e npefHa3HaueHa 3a nM4Ha ynotpeba, a 3a
NPOOECUOHANHW Hyxan.

U3XBbPNAHE

KaTo coOCTBEHMK Ha enekTpuyecknm wnm

€NeKTPOHEH ypef, 3aKOHBT (B CbOTBETCTBME
s AVPEKTMBA Ha EC UE 2002/96/CE otl 27

AHyapu 2003 OTHOCHO oOTnagbuu OT
eneKkTpuyecka W enekTPOHHA anapatypa u B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
CrpaHnte unewkm Ha EC , kouto npwunarat
ropecrnomeHaTata AupekTuea) Bu 3abpaHsBa Ada
YHULLOXaBaTe TO3M MPOAYKT WM  Herosute
eNeKTPUYECKI/eNeKTPOHHN akcecoapy KaTo TBbpa
rpafcky  [OMAKMHCKM OTMmagbun W onpegens
3a/ib/PKEHMETO fla YHNLOXKaBaT TaknBa OTNafbLy B
npefHasHayeHUTe  LEHTPU 3a cbbupaHe Ha
otnagbun. Moxe Aa ce YHULOXaBa AWPEKTHO
npoayKTa OT AUCTPNOYTOpa Ype3 MoKyrnkKaTa Ha HOB
NPOAYKT, €AHAaKbB KaTo TO3M 3a YHULLOXaBaHe.
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INDICATII GENERALE

> DOMENIUL DE UTILIZARE

Aparatul poate fi folosit pentru spélarea
suprafetelor din mediul extern, ori de cate ori
este necesarad folosirea apei sub presiune pentru
eliminarea murdariei.
Cu accesoriile corespunzatoare optionale se pot
efectua spaldri cu spumd de detergent, sablari si
spaldri cu peria rotativa care se aplica la pistol.
- Prestatiile si simplitatea in folosire a aparatului
sunt adecvate unei utilizari PROFESIONALE.

A\

DATE TEHNICE
(a se vedea datele tehnice etichetd)

NORME DE SIGURANTA

SIMBOLURI

ATENTIE! Fiti atenti din motive de
siguranta

[33") IMPORTANT
BLOCAT, inchis
DEBLOCAT, deschis

optionall DACA PREZENT

IZOLATIA DUBLA (daca prezenta): este o
protectie suplementara a izolatiei
electrice.

@D®H®O®E®
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>  AVERTISMENTE GENERALE

A01 ATENTIE: Aparat ce trebuie utilizat doar afara.

A\02 ATENTIE: La terminarea oricirui tip de
prestatie, intrerupeti intotdeauna legatura
electrica si hidraulica.

A\03 ATENTIE: Nu folositi aparatul dacd cablul
electric sau partile importante ale aparatului sunt
avariate, cum ar fi de exemplu dispozitivele de
sigurantd, furtunul de inalta presiune al pistolului,
etc.

A\04 ATENTIE: Acest aparat a fost proiectat pentru
a fi utilizat cu detergent furnizat sau prescris de
constructor, de tipul detergentului neutru pe baza
de tensioactivi biodegradabili anionici. Folosirea
unor alti detergenti sau substante chimice poate
compromite securitatea aparatului.

A\ ATENTIE: 05a- Nu folositi aparatul in apropierea
persoanelor, cu exceptia cazului in care acestea
imbraca haine de protectie.
05b- ljudi | Zivotinje trebajo da budejo stran od
rada najmanje 5 m
05¢- med radom budite primerno obuceni, da
se zastite prijed odbojem materiala na kojega
je tvoren pritisak vode
05d- ne dirati kabla od struje | aparata sa
mokrimi rukami ili bosimi nogami
05e- priporucljivo je da nosti naocala | cibele iz
gume

A\06 ATENTIE: Jetul duzeinu trebuie sé fieindreptat
spre componente mecanice care contin unsoare
lubrifianta: in caz contrar, unsoarea va fi dizolvata
si imprastiata pe teren. Pneurile si supapele de
aer ale pneurilor trebuie sd fie spélate pastrand o
distantd minima de 30 cm; in caz contrar, acestea
ar putea fi deteriorate de jetul de apa la inalta
presiune. Primul semn al acestei deteriorari este
reprezentat de decolorarea pneului. Pneurile si
supapele de aer ale pneurilor deteriorate pun
viata in pericol.

07 ATENTIE: Jeturile de inalta

presiune pot fi periculoase daca nu

- sunt folosite in mod corespunzator.

Jeturilenutrebuiesafieindreptate catre persoane,
animale sau cdtre aparaturi electrice sau cdtre
aparatul nsusi.

A\08 ATENTIE: Tuburile flexibile, accesoriile
si racordarile pentru presiune ridicata sunt
importante pentru siguranta aparatului. Utilizati
numai tuburi flexibile, accesorii si racordari
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prescrise de constructor (este foarte important
sa se protejeze integritatea acestor componente
evitand folosirea lor necorespunzatoare si fiind
atenti a nu le indoi, lovi sau zgaria).

A09 ATENTIE: Aparate nedotate cu AS.S. -
Automatic Stop System: nu trebuie sa rdmand in
functiune pentru mai mult de 2 minute cu pistolul
actionat. Temperatura apei reciclate creste foarte

AmuIt provocand daune grave pompei.

10 Lroomaric ATENTIE:  Aparate

Ass‘ system  dotate cu AS.S -
Automatic Stop System: se recomandd a nu le ldsa
in stand-by pentru mai mult de 5 minuti.

A11 ATENTIE:  Stingeti  complet  aparatul
(intrerupdtorul general in pozitia (0)OFF) de
fiecare datd cand se lasa nesupravegheat.

A12 ATENTIE: Fiecare magind este omologaté de
producdtor in conditiile sale de folosire, de aceea
este normal sd se gdseasca picaturi de apa in
interiorul sau.

A13 ATENTIE: Fiti atenti a nu deteriora cablul
electric. Daca cablul de alimentare a fost avariat,
acesta va trebui sa fie inlocuit de catre fabricant,
de catre serviciul de asistentd tehnicd, sau de
catre personal calificat pentru a evita eventualele
pericole

A14 ATENTIE: Masina cu fluid sub presiune.
Strangeti bine pistolul in mana pentru a preveni
forta de reactie. Utilizati numai duza de inalta
presiune din dotarea masinii.

A16 ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de copii
sau persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experiente si cunostinte
adecvate, pana cand nu au fost instruite in mod
corespunzator.

A17 ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu
trebuie sa se joace cu produsul.

A18 ATENTIE: Nu puneti in functiune compresorul
cu jet de apa inainte de a fi desfasurat tubul de
inalta presiune.

A19 ATENTIE: infagurati si desfasurati tubul avand
grija sd nu cauzati rasturnarea compresorului cu
jet.

A20 ATENTIE: Atunci cand se infisoara sau
desfasoara tubul, masina trebuie sd fie stinsa,
iar tubul descarcat de presiune (scoasd din
functiune).

A21 ATENTIE: Risc de explozie. Nu pulverizati
lichide inflamabile

A\22 ATENTIE: Pentru a asigura siguranta masinii,
utilizati numai piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de catre acesta.

A23 ATENTIE: Nu dirijati jetul de apé cétre voi

®

insivd sau cdtre alte persoane pentru a curdta
haine sau incaltaminte.

A\24 ATENTIE: Nu permiteti ca aparatul sé fie folosit
de copii sau de un personal neinstruit.

AXZ ATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul
de reflux nu este potabila.

AXX ATENTIE:Deconectati aparatul de la reteaua
electricd inainte de a efectua orice interventie de
intretinere si curatare.

AXY ATENTIE: Prelungitoarele necorespunzitoare
pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daci este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului
trebuie sa fie impermeabile la apa,

Dispozitive de sigurantd:

AATENTIE: Pistolul este dotat cu un opritor de
sigurantd. De fiecare datd cand se intrerupe
folosirea masinii este important sé se actioneze
opritorul de siguranta pentru a evita pornirile
accidentale.

- Dispozitive de sigurantd: pistol dotat cu opritor
de sigurantd, masind dotata cu protectie contra
suprasarcinilor electrice (CL. I), pompd dotata cu
supapd de by pass sau dispozitiv de oprire.

- Butonul de siguranta al pistolului nu serveste la
blocarea levieruluiin timpul functionarii, ci pentru
a se evita actionarea sa accidentald.

AATENTIE: Aparatul este dotat cu un dispozitiv de
protectie a motorului: dacd se activeazd, va rugam
sd asteptati cateva minute sau sa scoateti aparatul
din priza. Daca problema persistd sau aparatul nu
se mai aprinde, apelati la cel mai apropiat centru
de asistenta tehnica.

> CONDITIILE PENTRU SIGURANTA STABILITATII

AATENTIE: Aparatul se afla in pozitie stabila,
cand este amplasata pe o suprafata plana..

UTILIZAREA

> DOTARE STANDARD
a se vedea "Manual de instructiuni specifice"
furnizate.

> INSTRUCTIUNI DE MONTARE
a se vedea "Manual de instructiuni specifice"
furnizate.

> INSTALARE
vedea fig. [

> PORNIRE
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vedeafig. 3

> LANCE DE INALTA PRESIUNE
vedea fig. [1]

> ASPIRAREA DETERGENTULUI
vedea fig. 3 @@

> TUB CU INALTA PRESIUNE
vedea fig.

> ALIMENTAREA HIDRICA

Conectarea hidrica

ATENTIE: Aparatul nu este adecvat
racordarii la apa potabila.

Aparatul de curatare cu jet de apd poate fi conectat
direct la reteaua publica de distributie a apei numai
dacé in conducta de alimentare este instalat un
dispozitiv anti-reflux cu golire conform legislatiei in
vigoare. Asigurati-vd cd teava are cel putin @ 13mm
si ca este ranforsata.

AATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul de
reflux nu este potabila.

I Aspirati numai apa filtratd sau curatd. Robinetul
de prelevare a apei trebuie sa garanteze o
distributie echivalenta cu dublul debitului maxim
al pompei.

- Debit minim: 15 I/ min.

- Temperatura maxima a apei in intrare: 40°C

- Presiunea maxima a apei in intrare: 1Mpa

Amplasati aparatul de curatare cu jet de apa cat mai

aproape posibil de reteaua hidrica de aprovizionare.

Nerespectarea conditiilor de mai sus provoaca

daune mecanice grave pompei, precum si scoaterea

din garantie.

Alimentare de la conducta apei
Conectati o teava flexibila de alimentare
(neinclusa in furniturd) la racordul pentru apa al
aparatului si la alimentarea apei.

Deschideti robinetul.

Alimentare cu apé dintr-un rezervor deschis
Desurubati racordul de alimentare cu apa.
Insurubati teava de aspirare cu filtru (neinclusa in
furniturd) pe racordul de apa al aparatului.
Introduceti filtrul in rezervor.

Scoateti aerul din aparat inainte de folosire.

- Desurubati teava flexibila la inalta presiune din
racordul de inaltd presiune al aparatului.

- Porniti aparatul si puneti-l in functiune pana
cand apa iese fara bule din racordul de inalta
presiune.

- Stingeti aparatul si reinsurubati teava flexibila
de inalta presiune.

®

> ALIMENTAREA ELECTRICA

- Conexarea electrica a aparatului trebuie sa fie
conforma cu norma IEC 60364-1.

1> Inainte de a conexa aparatul, verificati daca
datele de pe placuta cu caracteristici sunt
corespunzdtoare cu cele ale retelei electrice
si daca priza este protejatd cu un intrerupator
magnetotermic diferential “SALVAVIATA" cu o
sensibilitate de interventie mai micd de 0,03 A -
30 ms.

- In cazuri de incompatibilitate intre priza si
stecherul aparatului, punetiséfieinlocuita prizacu
alta de tipul corespunzator, de catre un personal
calificat din punct de vedere profesional.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care temperatura
mediului ambiant este sub 0°C, dacd acesta este
echipat cu un cablu din PVC (H VV-F).

AXY ATENTIE: Prelungitoarele necorespunzitoare
pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daci este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului
trebuie sa fie impermeabile la apa, iar cablul
trebuie sd aibe dimensiunile indicate in tabelul de
mai jos.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

Auromaric stop system (daca este prezenta)
1> Aceastd masina de spdlat cu jet de apd este
echipatd cu A.S.S. (Automatic Stop System), care
prevede stingerea aceseia in timpul fazei de by-
pass. Pentru a porni masina este deci necesar
ca intrerupdtorul sa fie pozitionat pe (I)"ON”, iar
apoi sa se apese levierul pistolului; A.S.S. va porni
aparatul stingdndu-l din nou atunci cand levierul
este eliberat. Se recomanda, asadar, sa se introduca
siguranta aflata pe levierul pistolului de fiecare data
cand masina se opreste, pentru a se evita aprinderile
accidentale.

« Pornirile automate ale masinii fara actionarea
asupra pistolului se datoreaza unor fenomene
cum ar fi bulele de aer in apa sau altele si nu a
unei defectiuni a produsului.

+ Nu lasati masina in stand by fara supraveghere
pentru mai mult de 5 minute. in caz contrar este
necesar, pentru protejarea masinii, sa se readuca
intrerupatorul in pozitia (0)“OFF".
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- Verificati daca racordarea furtunului de inalta
presiune cu masina si cu pistolul din dotare este
corect executata, adica fara pierderi de apa.

> INCHEIEREA UTILIZARII
a se vedea fig.

iNGRIJIREA SI INTRETINEREA

a se vedea fig. D]

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

AXX ATENTIE: Deconectati aparatul de la reteaua
electricd inainte de a efectua orice interventie de
intretinere si curatare.

AATENTIE: Nu dirijati jetul de apa de sus aparatul,
nu folositi solventi si detergenti agresivi. Pentru a
evita deteriorarea.

Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
uscata..

> DEPOZITAREA
a se vedea fig. [
Mutati aparatul folosindu-va numai de manerul
de transport care este pe motor.
Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat si
sigur, la neindemana copiilor., Lasa la indemana
copiilor.

REMEDII IN CAZUL
FUNCTIONARII GRESITE

Aparatul nu functioneaza
Controlati tensiunea retelei.
Identificati eventualele daune ale cablului de
alimentare.

Aparatul nu intrd sub presiune
Scoateti aerul din aparat: puneti in functiune
pompa fdrd teava la inaltd presiune, pana cand
apa iese fara bule de la iesirea de inalta presiune.
Atasati din nou teava de inaltd presiune.
Curétati filtrul din racordul apei.
Curdtati filtrul din racordul tubului de inalta
presiune (daca a fost montat)
Controlati cantitatea de alimentare cu apa.
Verificati etansarea sau eventualele infundari in
toate tevile de alimentare ale pompei.

Oscilatii puternice ale presiunii
Curdtati duza denaltd presiune. Cu unac, scoateti
murddria din orificiul duzei si spélati-o dinspre
partea anterioara cu apa.

Pompa are scurgeri
Sunt admise pana la 10 picituri pe minut. In cazul
scurgerilor mai mari, adresati-va serviciului de

®

asistentd autorizat.

Piese de schimb
Folositi numai piese de schimb originale sau
piese de schimb aprobate de catre fabricant

CONDITII DE GARANTIE

Toate aparatele noastre au fost supuse unor testdri
atente si sunt acoperite de garantie pentru defectele
de fabricatie conform legislatiei in vigoare. Garantia
incepe de la data cumpadrarii. In cazul repararii
masinii cu jet de apd sub presiune sau a accesoriilor
in timpul perioadei de grantie, este necesar sa se
anexeze o copie a bonului fiscal.
Suntexcluse din garantie: - Partile care sunt supuse
unei normale uzuri. - Teava de inaltd presiune si
accesorii optionale. - Daunele accidentale, caurmare
a transportului, a neglijentei sau unui tratament
necorespunzator, a folosirii si instalarii incorecte,
neconforme cu avertismentele ardtate in caietul
de instructiuni. - Garantia nu prevede eventuala
curdtare a componentelor interne.

IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate,
utilaje blocate din cauza reziduurilor de calcar,
accesorii deteriorate (ex. tub indoit) si/sau utilaje
care nu prezinta defecte NU SUNT ACOPERITE DE
GARANTIE.

Utilajul este destinat folosirii de tip hobby si
PROFESIONALE..

ODLAGANJE

Buducidastevlasnikelektri¢nogili elektronskog
aparata (zakon u skladu sa Direktivom EZ 2002

96/CE iz 27 sije¢nja 2003 o elektricnom i

elektronskom otpadu te u skladu sa nacionalnim
propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode tu direktivu)
zakon Vam zabranjuje da odbacite ovaj proizvod i
njegovu elektri¢nu/elektronsku opremu kao Cvrsti
gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje da ga
odbacite u prikladne sabirne centre.
Moguce je odbaciti proizvod u trgovini prilikom
kupovanja novog proizvoda, a kupljeni proizvod treba
biti ekvivalentan onome koji se odbacuje.
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W A\04 ATENTIE: Acest aparat a fost proiectat pen-

> DOMENIUL DE UTILIZARE

Aparatul poate fi folosit pentru spélarea suprafe-
telor din mediul extern, ori de cate ori este nece-
sara folosirea apei sub presiune pentru eliminarea
murdariei.
Cu accesoriile corespunzatoare optionale se pot
efectua spaldri cu spumd de detergent, sablari si
spaldri cu peria rotativa care se aplica la pistol.
- Prestatiile si simplitatea in folosire a aparatului
sunt adecvate unei utilizari PROFESIONALE.

> DATE TEHNICE
(a se vedea datele tehnice etichetd)

SIMBOLURI

ATENTIE! Fiti atenti din motive de
siguranta

[=5") IMPORTANT

BLOCAT, inchis
DEBLOCAT, deschis

DACA PREZENT

Optional,

IZOLATIA DUBLA (daca prezenta): este o
protectie suplementara a izolatiei electri-
ce.

@D®H®®E®
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tru a fi utilizat cu detergent furnizat sau prescris
de constructor, de tipul detergentului neutru pe
baza de tensioactivi biodegradabili anionici. Fo-
losirea unor alti detergenti sau substante chimice
poate compromite securitatea aparatului.

AATENTIE: 05a - Nu folositi aparatul in apropierea
persoanelor, cu exceptia cazului in care acestea
imbraca haine de protectie.
05b - la locul de muncd nu admiteti prezenta oa-
menilor sau a animalelor pe o razd de 5 metri.
05c - operati mereu dotati de imbracdmintea
adecvata pentru a putea fi protejati in cazul unui
eventual rebound de material indepdrtat de jetul
de apd de inaltd presiune.
05d - nu atingeti stecherul si aparatul cu mainile
ude sau desculti.
05e - eventual, purtati ochelari de protectie si in-
céltdminte cu talpi din cauciuc.

A\06 ATENTIE: Jetul duzei nu trebuie sa fie in-
dreptat spre componente mecanice care contin
unsoare lubrifianta: in caz contrar, unsoarea va fi
dizolvatd si imprastiatd pe teren. Pneurile si supa-
pele de aer ale pneurilor trebuie sa fie spalate pas-
trand o distantd minima de 30 cm; in caz contrar,
acestea ar putea fi deteriorate de jetul de apd la
inaltd presiune. Primul semn al acestei deteriorari
este reprezentat de decolorarea pneului. Pneurile
si supapele de aer ale pneurilor deteriorate pun
viata in pericol.

AA 07 ATENTIE: Jeturile de inalta presi-
une pot fi periculoase daca nu sunt
] folosite in mod corespunzator. Jetu-
rile nu trebuie sa fie indreptate cdtre persoane,
animale sau catre aparaturi electrice sau catre
aparatul insusi.
A\08 ATENTIE: Tuburile flexibile, accesoriile si ra-
corddrile pentru presiune ridicatd sunt impor-

tante pentru siguranta aparatului. Utilizati numai
tuburi flexibile, accesorii si racordari prescrise de
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constructor (este foarte important sa se protejeze
integritatea acestor componente evitand folosi-
rea lor necorespunzatoare si fiind atenti a nu le
indoi, lovi sau zgaria).

A\09 ATENTIE: Aparate nedotate cu A.S.S. - Auto-
matic Stop System: nu trebuie s rdmand in functi-
une pentru mai mult de 2 minute cu pistolul actio-
nat. Temperatura apei reciclate creste foarte mult

Aprovocénd daune grave pompei.

10 Lrvomaric ATENTIE:  Aparate

Ass‘ system  dotate cuA.S.S - Au-
tomatic Stop System: se recomanda a nu le ldsa in
stand-by pentru mai mult de 5 minuti.

A11 ATENTIE: Stingeti complet aparatul (intreru-
patorul general in pozitia (0)OFF) de fiecare daté
cand se lasa nesupravegheat.

A12 ATENTIE: Fiecare magina este omologaté de
producdtor in conditiile sale de folosire, de aceea
este normal sd se gdseasca picdturi de apd in inte-
riorul sdu.

A13 ATENTIE: Fiti atenti a nu deteriora cablul elec-
tric. Dacd cablul de alimentare a fost avariat, aces-
ta va trebui sa fie inlocuit de cdtre fabricant, de
catre serviciul de asistentd tehnica, sau de catre
personal calificat pentru a evita eventualele peri-
cole

A14 ATENTIE: Masina cu fluid sub presiune. Stran-
geti bine pistolul in mana pentru a preveni forta
de reactie. Utilizati numai duza de inaltd presiune
din dotarea masinii.

A16 ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de copii
sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experiente si cunostinte
adecvate, pana cand nu au fost instruite in mod
corespunzator.

A17 ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu
trebuie sa se joace cu produsul.

A18 ATENTIE: Nu puneti in functiune compresorul
cu jet de apa inainte de a fi desfasurat tubul de
inalta presiune.

A\19 ATENTIE: infagurati si desfasurati tubul avand
grija sd nu cauzati rasturnarea compresorului cu
jet.

A\20 ATENTIE: Atunci cand se infdsoara sau desfa-
soara tubul, masina trebuie sa fie stinsa, iar tubul
descarcat de presiune (scoasa din functiune).

A21 ATENTIE: Risc de explozie. Nu pulverizati lichi-
de inflamabile

/22 ATENTIE: Pentru a asigura siguranta masini,
utilizati numai piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de catre acesta.

A\23 ATENTIE: Nu dirijati jetul de apa catre voi insi-
va sau cdtre alte persoane pentru a curata haine
sau incdltaminte.

®

A\24 ATENTIE: Nu permiteti ca aparatul sa fie folo-
sit de copii sau de un personal neinstruit.

AXZ ATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul
de reflux nu este potabila.

AXX ATENTIE:Deconectati aparatul de la reteaua
electricd inainte de a efectua orice interventie de
intretinere si curatare.

AXY ATENTIE: Prelungitoarele necorespunzdtoare
pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daca este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului tre-
buie sa fie impermeabile la apa,

Dispozitive de siguranta:

A ATENTIE: Pistolul este dotat cu un opritor de sigu-
ranta. De fiecare data cand se intrerupe folosirea
maginii este important sa se actioneze opritorul
de sigurantd pentru a evita pornirile accidentale.

- Dispozitive de sigurantd: pistol dotat cu opritor
de siguranta, masina dotata cu protectie contra
suprasarcinilor electrice (CL. I), pompd dotata cu
supapa de by pass sau dispozitiv de oprire.

- Butonul de sigurantd al pistolului nu serveste la
blocarea levierului in timpul functiondrii, ci pen-
tru a se evita actionarea sa accidentala.

AATENTIE: Aparatul este dotat cu un dispozitiv de
protectie a motorului: dacd se activeazd, va rugam
sa asteptati cateva minute sau sa scoateti aparatul
din priza. Daca problema persistd sau aparatul nu
se mai aprinde, apelati la cel mai apropiat centru
de asistentd tehnica.

> CONDITIILE PENTRU SIGURANTA STABILITATII

AATENTIE: Aparatul se afla in pozitie stabila,
cand este amplasata pe o suprafata plana..

UTILIZAREA

> DOTARE STANDARD
a se vedea "Manual de instructiuni specifice" fur-
nizate.
> INSTRUCTIUNI DE MONTARE
a se vedea "Manual de instructiuni specifice" fur-
nizate.
> INSTALARE
vedea fig. [
> PORNIRE
vedeafig. [
> LANCE DE iNALTA PRESIUNE
vedea fig. [il
> ASPIRAREA DETERGENTULUI

85
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vedea fig. B &1 &
> TUB CU INALTA PRESIUNE
vedea fig.
> ALIMENTAREA HIDRICA
Conectarea hidrica

ATENTIE: Aparatul nu este adecvat racor-
darii la apa potabila.

Aparatul de curdtare cu jet de apd poate fi conectat
direct la reteaua publica de distributie a apei numai
daca in conducta de alimentare este instalat un dis-
pozitiv anti-reflux cu golire conform legislatiei in vi-
goare. Asigurati-va cd teava are cel putin @ 13mm si
cd este ranforsata.

AATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul de
reflux nu este potabila.

Iy Aspirati numai apa filtratd sau curatd. Ro-
binetul de prelevare a apei trebuie sd garanteze o
distributie echivalenta cu dublul debitului maxim
al pompei.

- Debit minim: 15 I/ min.
- Temperatura maxima a apei in intrare: 40°C
- Presiunea maxima a apei in intrare: 1Mpa

Amplasati aparatul de curatare cu jet de apa cat mai
aproape posibil de reteaua hidrica de aprovizionare.

Nerespectarea conditiilor de mai sus provoaca dau-
ne mecanice grave pompei, precum si scoaterea din
garantie.

Alimentare de la conducta apei
Conectati o teava flexibila de alimentare (neinclu-
sa in furniturd) la racordul pentru apd al aparatului
si la alimentarea apei.
Deschideti robinetul.

Alimentare cu apd dintr-un rezervor deschis
Desurubati racordul de alimentare cu apa.
Insurubati teava de aspirare cu filtru (neinclusa in
furniturd) pe racordul de apa al aparatului.
Introduceti filtrul in rezervor.

Scoateti aerul din aparat inainte de folosire.

- Desurubati teava flexibila la inalta presiune din
racordul de inalta presiune al aparatului.

- Porniti aparatul si puneti-l in functiune péana
cand apa iese fard bule din racordul de inaltd pre-
siune.

- Stingeti aparatul si reinsurubati teava flexibila
de inaltd presiune.

®

> ALIMENTAREA ELECTRICA

- Conexarea electrica a aparatului trebuie sa fie
conformd cu norma IEC 60364-1.

<> Inainte de a conexa aparatul, verificati daca da-
tele de pe placuta cu caracteristici sunt corespun-
zdtoare cu cele ale retelei electrice si daca priza
este protejata cu un intrerupdtor magnetotermic
diferential “SALVAVIATA” cu o sensibilitate de in-
terventie mai micd de 0,03 A - 30 ms.

- In cazuri de incompatibilitate intre priz3 si ste-
cherul aparatului, puneti sa fie inlocuita priza cu
alta de tipul corespunzator, de catre un personal
calificat din punct de vedere profesional.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care temperatura
mediului ambiant este sub 0°C, dacd acesta este
echipat cu un cablu din PVC (H VV-F).

AXY ATENTIE: Prelungitoarele necorespunzitoare
pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daci este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului tre-
buie sa fie impermeabile la ap4, iar cablul trebuie
sa aibe dimensiunile indicate in tabelul de mai
jos.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AuromaTic stop system (daca este prezenta)

<> Aceasta masina de spélat cu jet de apd este echi-
pata cu A.S.S. (Automatic Stop System), care prevede
stingerea aceseia in timpul fazei de by-pass. Pentru
a porni masina este deci necesar ca intrerupatorul sa
fie pozitionat pe (I)ON", iar apoi sa se apese levierul
pistolului; A.S.S. va porni aparatul stingandu-| din
nou atunci cand levierul este eliberat. Se recoman-
dd, asadar, sa se introducd siguranta aflatd pe levie-
rul pistolului de fiecare data cand masina se opreste,
pentru a se evita aprinderile accidentale.

« Pornirile automate ale masinii fara actionarea
asupra pistolului se datoreaza unor fenomene
cum ar fi bulele de aer in apa sau altele si nu a
unei defectiuni a produsului.

« Nu lasati masina in stand by fara supraveghere
pentru mai mult de 5 minute. in caz contrar este
necesar, pentru protejarea masinii, sa se readu-
ca intrerupatorul in pozitia (0)"OFF".

H . EEE
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- Verificati daca racordarea furtunului de inalta
presiune cu masina si cu pistolul din dotare este
corect executata, adica fara pierderi de apa.

> INCHEIEREA UTILIZARII
a se vedea fig.

zul scurgerilor mai mari, adresati-va serviciului de
asistentd autorizat.

Piese de schimb
Folositi numai piese de schimb originale sau pie-
se de schimb aprobate de catre fabricant

iNGRIJIREA SI INTRETINEREA

CONDITII DE GARANTIE

a se vedea fig.[8

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electrica
inainte de a efectua orice interventie de intretine-
re si curatare.

AATENTIE: Nu dirijati jetul de apa de sus aparatul,
nu folositi solventi si detergenti agresivi. Pentru a
evita deteriorarea.

Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa
uscata..

> DEPOZITAREA
a se vedea fig. [8
Mutati aparatul folosindu-va numai de manerul
de transport care este pe motor.
Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat si
sigur, la neindemana copiilor., Ldsa la indemana
copiilor.

REMEDII IN CAZUL FUNCTIO-
NARII GRESITE

Aparatul nu functioneaza
Controlati tensiunea retelei.
Identificati eventualele daune ale cablului de ali-
mentare.

Aparatul nu intrd sub presiune
Scoateti aerul din aparat: puneti in functiune
pompa fard teava la inalta presiune, pana cand
apa iese fard bule de la iesirea de inalta presiune.
Atasati din nou teava de inaltd presiune.
Curatati filtrul din racordul apei.
Curatati filtrul din racordul tubului de inaltd presi-
une (dacd a fost montat)
Controlati cantitatea de alimentare cu apa.
Verificati etansarea sau eventualele infundari in
toate tevile de alimentare ale pompei.

Oscilatii puternice ale presiunii
Curatati duza de inalta presiune. Cu un ac, scoa-
teti murdaria din orificiul duzei si spélati-o dinspre
partea anterioara cu apa.

Pompa are scurgeri i
Sunt admise pana la 10 picaturi pe minut. In ca-

®

Toate aparatele noastre au fost supuse unor testari
atente si sunt acoperite de garantie pentru defectele
de fabricatie conform legislatiei in vigoare. Garantia
incepe de la data cumpararii. In cazul repararii ma-
sinii cu jet de apd sub presiune sau a accesoriilor in
timpul perioadei de grantie, este necesar sa se ane-
xeze o copie a bonului fiscal.

Sunt excluse din garantie: - Pdrtile care sunt supu-
se unei normale uzuri. - Teava de inaltd presiune si
accesorii optionale. - Daunele accidentale, ca urma-
re a transportului, a neglijentei sau unui tratament
necorespunzator, a folosirii si instalarii incorecte,
neconforme cu avertismentele aratate in caietul de
instructiuni. - Garantia nu prevede eventuala curdta-
re a componentelor interne.

IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate, uti-
laje blocate din cauza reziduurilor de calcar, accesorii
deteriorate (ex. tub indoit) si/sau utilaje care nu pre-
zinta defecte NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE.
Utilajul este destinat folosirii de tip hobby si PROFE-
SIONALE.

ELIMINARE

In calitate de proprietar al unui aparat elec-
Ef tric sau electronic, legea (conform Directivei

UE 2002/96/CE din 27 ianuarie 2003 cu privi-
B ¢ |a deseurile rezultate din debarasarea de
aparatura electronica si electricd) va interzice sd va
debarasati de acest produs aruncandu-I laolalta cu
celelalte deseuri menajere si va obliga sa-| duceti la
centrele specializate de colectare. Vd mai puteti de-
barasa de acest produs ducandu-l la reprezentanta
firmei noastre si cumparand alt produs, echivalent cu
cel vechi. Daca abandonati produsul in mediul in-
conjurator, periclitati atdt mediul inconjurdtor cat si
sanatatea persoanelor.
Simbolul din desen reprezinta cosul de gunoi pentru
deseuri menajere. Este interzisa aruncarea produsu-
lui in aceste recipiente.

87
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GENEL BILGILER
> DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

Kirliligi gidermek icin basingh su kullanimi her
gerektiginde aparat, dis mekanlardaki yiizeylerin
yikanmasi icin kullanilabilir.
Uygun opsiyonel aksamlar kullanilarak deterjan
ve kopiik ile temizleme, kum ile abrasif temizleme
isleri ve tabancaya uygulanacak déner firca ile
yikamalar gerceklestirilebilir.
- Aparatin  verimi ve kullanim  kolayligs,
PROFESYONEL bir kullanima uygundur.
> TEKNIK BILGILER
(etiket gormek " Teknik Bilgiler")

SEMBOLLER

A DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay!
dikkat edin.

ONEMLI

KiLiTLi

optional] MEVCUT ISE (varsa) : opsiyonel

@ CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici
yaliim Uygulamali temel yalitimi elektrik
carpmasi Karsi Korumak icin

DDBHOE

GUVENLIK UYARILARI

®

> GENEL UYARILAR

A01 DIKKAT: Aparat sadece disarida
kullaniimahdir.

A\02 DIKKAT: Her calisma sonunda daima elektrik
ve su baglantisini kesin.

A03 DIKKAT: Elektrik kablosu veya 6rmegin
guvenlik diizenleri, yiiksek basingli boru, tabanca,
vb. gibi aparatin dnemli parcalari hasar gérmus
ise, aparati kullanmayin.

A\04 DIKKAT: Bu aparat, iiretici tarafindan tedarik
edilmis veya 0Ongorilmis, anyonik biyolojik
aynstirilabilir tensio aktif bazli nétr deterjan ile
kullaniimak icin tasarlanmistir. Diger deterjanlarin
veya kimyasal maddelerin kullanimi, aparatin
guvenligini riske atabilir.

A DIKKAT:
05a- Aparat, kisilerin koruyucu giysiler giymis
olmalari disinda, kisilerin yakininda kullanmayin.
05b- Makinanin calismasi sirasinda 5m civarina
insanlarin  ve hayvanlarin  gelmesine izin
vermeyiniz.
05¢- Parcalarin sicramasi durumunda kendinizi
korumak Uzere her zaman uygun koruyucu
kiyafetler giyiniz.
05d- Islak elle ya da ¢iplak ayakla cihazi ve elektrik
fisine dokunmayiniz.
05e- Glvenlik gozligu ve kaymaz ayakkabi
giyiniz.

A\06 DIKKAT: Lansin jeti, yaglayici gres iceren
mekanik kisimlara dogru yonlendirilmemelidir:
aksi takdirde gres ¢ozUliip yere akacaktir. Lastikler
ve lastiklerin hava supaplari, arada minimum
30 ¢cm bir mesafe birakarak yikanmalidir; aksi
takdirde bunlar yiiksek basincli su jetinden hasar
gorebilirler. S6z konusu hasarin ilk belirtisi lastigin
renginin agarmasidir. Hasar gorms lastikler ve
lastiklerin hava supaplari hayati tehlike yaratirlar.

AA 07 DIKKAT: Yiiksek basingli jetler,
uygunsuz kullanildiklarinda tehlikeli
ss<. ) olabilirler. Jetler kisilere, hayvanlara,

elektrikli cihazlara veya aparatin kendisine dogru
yoneltilmemelidir.

A\08 DIKKAT: Esnek borular, aksamlar ve yiiksek
basingrakorlari, aparatingiivenligiagisindan6nem
tasirlar. Sadece dretici tarafindan 6ngdrilmus
esnek borular, aksamlar ve rakorlar kullanin (bu
bilesiklerin uygunsuz kullanimindan kaginarak
ve bunlarin  kivrilmalarini, darbe almalarini,
suirtlinerek aginmalarini engelleyerek, bunlarin
saglamhigini korumak ¢ok dnemlidir).

A09 DIKKAT: ASS. - Automatic Stop System
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(Otomatik Stop Sistemi) - ile donatiimamis
aparatlar: tabanca isletilmis olarak 2 dakikadan
fazla harekette kalmamalidir. Basinglandirma
devrinden gegirilmis suyun sicakhidi, pompaya

Aciddi'hasarlar vererek bariz derecede artar.

10 DIKKAT: Automanic  pGG
AutomaticASQS-sverM St o p
System (Otomatik Stop Sistemi) - ile donatilmig
aparatlar: 5 dakikadan fazla stand-by konumunda
birakilmamalidir.

A11 DIKKAT: Aparati denetimsiz biraktiginiz her
defa aparati tamamen kapatin (genel salter (0)
OFF pozisyonunda).

A12 DIKKAT: Her makine, kendi kullanim sartlari
dahilinde denenir; bu nedenle bunun icinde
birkag damla su kalmig olmasi normaldir.

A 13 DIKKAT: Elektrik kablosuna hasar vermemeye
dikkat edin. Eger elektrik besleme kablosu
hasarliysa tehlikeyi onlemek amaciyla (retici
tarafindan ya da teknik servis tarafindan ya da
kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir .

A14 DIKKAT: Basinclandinimis akiskanli makine.
Reaksiyon gliclinii dnlemek icin tabancayi sikica
kavrayin. Sadece makine beraberinde tedarik
edilmis ylksek basin¢li nozili kullanin.

A\16 DIKKAT: Aparat, cocuklar veya fiziksel,
duyumsal veya zihinsel kapasiteleri yetersiz
veya uygun sekilde editilip bilgilendirilene
kadar gerekli deneyim ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilmamalidir.

A17 DIKKAT: Cocuklar kontrol altinda tutulsalar
dahi, aparat ile oynamamalidirlar.

A\18 DIKKAT: Yiiksek basinch hortumu salmadan
once hidro temizleyiciyi isletmeye almayin.

A19 DIKKAT: Hortumu, hidro temizleyicinin ters
donmemesine dikkat ederek sarin ve salin.

A20 DIKKAT:Hortumsalindigindaveyasarldiginda
makine sonik ve hortum basingsiz olmalidir
(hizmet disi).

A21 DIKKAT: patlama riski. sprey etmeyin yanici
sivilar.

A22 DIKKAT: Makinenin giivenligini saglamak
icin, Uretici sadece orijinal yedek parca Ureticisi
tarafindan onayl.

A\23 DIKKAT: Giysileri veya ayakkabilari temizlemek
icin jeti kendinize veya diger kisilere dogru
yoneltmeyin.

A\24 DIKKAT: Aparatin cocuklar veya egitilmemis
kisiler tarafindan kullanilmasina izin vermeyin.
AXZ DIKKAT: Bir sistem ayincisindan akan su,

icilemez olarak siniflandiriimistir.

AXX DIKKAT: Herhangi bir bakim veya temizlik
mudahalesini gerceklestirmeden 6nce aparatin

elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

AXY DIKKAT: Uygun olmayan uzatmalar tehlikeli
olabilir.

AXJ DIKKAT:Bir uzatmanin kullanilmasi halinde,
aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali
ve kablo,

Giivenlik diizenleri:

ADIKKAT: Tabanca biremniyet pimiile donatiimistr.
Makinenin kullanimina ara verildigi her defa
aparatin kazara harekete gegmesini énlemek icin
emniyet pimini devreye sokmak 6nemlidir.

- Glivenlik diizenleri: emniyet pimi ile donatilmis
tabanca, agin elektrik yiiklerine karsi koruma ile
donatilmis makine (SINIF 1), by pass vanasi veya
durdurma diizeni ile donatilmis pompa.

- Tabancanin emniyet butonu, isleme esnasinda
levyenin blokajina degil, tabancanin kazara
harekete gecirilmesini dnlemeye yarar.

ADIKKAT: Makina motor koruma cihaziyla
donatilmistir:  cihazin  aktif hale gegmesi
durumunda, bir ka¢ dakika bekleyin yada
alternative olarak makinanin fisini prizden cekip
yaniden takin. Problemin tekrar halinde yada
makinanin calismamasi durumunda en yakin
servis merkezine basvurun.

> DEVRILME EMNIYETININ KOSULLARI

ADIKKAT: Diiz bir yiizeye konmasi durumunda
cihazin devrilme emniyeti saglanmis olur.

®

KULLANIMI

> STANDART DONANIM
Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.
> MONTAJ TALIMATLARI
Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.
> MONTAJ
gormek Sekiller bkz. EY
> CALISTIRMA
gormek Sekiller bkz. [
> YUKSEK BASINCLI LANSLAR
gormek Sekiller bkz. il
> DETERJAN EMME
gormek Sekiller bkz. B EHZ-HH®#
> YUKSEK BASINCLI HORTUM
gormek Sekiller bkz. Il
> SU BESLEMESi
Su baglantisi

89
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DIKKAT: Cihaz uygun igme suyu baglanti

icin degildir.
Hidro temizleyici, sadece yrirliikteki normlara
uygun bosaltma ile ters sivi akisini bloke etmekle
gorevli bir diizen besleme borusuna monte
edilmis ise, direkt olarak kamu su dagitim
sebekesine  baglanabilir.  Hortumun en az
@ 13mm ve takviyeli oldugundan emin olunuz.

ADIKKAT: Su cihazlari gecti geri akisi icilebilir olarak
kabul edilmez.

1> Sadece filtreden gecirilmis veya temiz suyu
emdirin. Su alma muslugu, pompanin maksimum
kapasitesinin iki misline esit dagitim garanti
etmelidir.

- Minimum kapasite: 15 I/dak.

- Giriste maksimum su sicakligi: 40°C

- Giriste maksimum su basinci: TMpa

Hidro temizleyiciyi, su besleme sebekesine miimkiin

oldugunca yakin olarak yerlestiriniz.

Yukaridaki kosullara uyulmamasi pompanin ciddi

derecede mekanik hasarlara ugramasina ve garanti-

nin gegersiz olmasina sebep olur.

Su boru hattinin beslenmesi

- Esnek bir besleme hortumunu (tedarik icinde
bulunmaz) aparatin surakoruna ve subeslemesine
baglayiniz.

- Muslugu aginiz.

ACIk bir depodan su beslemesi
Su besleme rakorunu ¢éziiniiz.

- Filtreli emme hortumunu (tedarik icinde
bulunmaz) aparatin su rakoruna baglayarak
sikistiriniz.

- Filtreyi depo icine daldiriniz.

- Kullanim  6ncesinde aparat
bosaltiniz.

- Yiiksek basingli esnek hortumu aparatin yiiksek
basing rakorundan ¢dziiniiz.

- Aparati aciniz ve su, ylksek basin¢li rakordan
kabarciksiz cikana kadar aparati calistiriniz.

- Aparati kapatiniz ve yiiksek basingli esnek
hortumu yeniden baglayarak sikistiriniz.

icindeki havayi

>  ELEKTRIK BESLEMESI

- Aparatin elektrik baglantisi, 1EC  60364-1
standardina uygun olmalidir.

1> Aparati baglamadan 6nce plaka tizerindeki
verilerinin, elektrik sebekesinin verilerine uygun

oldugundan ve prizin 0,03 A - 30ms altinda agiima

®

duyarlihgina sahip bir diferansiyel manyeto
termik salter “GUVENLIK SIGORTASI” ile korunmus
oldugundan emin olun.

- Aparatin prizi ve fisi arasinda uyumsuzluk
hallerinde, prizi, diger uygun bir tip ile mesleki
nitelikli personele degistirtin.

- Aparatin PVC (H VV-F) kablo ile donatilmis olmasi
halinde aparati, 0°C altindaki ortam sicakliklarinda
kullanmayin.

AXYDIKKAT: Uygun olmayan uzatmalar tehlikeli
olabilir.

AXJ DIKKAT:Bir uzatmanin kullaniimasi halinde,
aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali
ve kablo, asagidaki tabloda belirtilen boyutlara
sahip olmalidir.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (mevcut |se)

>  OTOMATIK STOP SiSTEMi

<> Bu hidro temizleyici, A.S.S. (Automatic Stop
System/Otomatik Stop Sistemi) ile donatilmistir;
bu, by-pass fazi esnasinda hidro temizleyicinin
kapatilmasini sadlar. Bu nedenle hidro temizleyiciyi
isletmeye almak icin salteri (I)*ON” Gizerine getirmek
ve sonra tabancanin levyesine basmak gerekir;
Otomatik Stop Sistemi aparatin calistirlmasini
saglayacak ve levye birakildiginda otomatik
olarak kapatacaktir. Bu nedenle kazara harekete
ge¢me olasiigini  6nlemek icin  makineyi her
durdurdugunuzda, tabancanin levyesi (zerine
yerlestirilmis emniyeti pimini etkinlestirin.

- Tabancaya miidahale etmeden makinenin
otomatik olarak harekete ge¢mesi, iiriiniin
kusurlu olmasindan degil, sudaki hava
kabarciklari veya benzerleri gibi fenomenlerden
kaynaklanir.

« Makineyi 5 dakikadan fazla denetimsiz olarak
stand by konumunda birakmayin. Aksi durumda
makinenin korunmasi agisindan salteri (0)“OFF”
pozisyonuna getirmek gerekir.

+ Yiiksek basin¢hi borunun makine ve tedarik
dahilindeki tabanca ile baglantisinin dogru
sekilde gerceklestirilmis oldugunu kontrol edin;
bu, su sizintisizanlamina gelir.

H . EEE

7-07-2011 18:06:12‘ ‘



I [ [

‘ ‘ 7.700.0376-00idro-PRO-27I-bozza3.indd 91

®

> CALISMANIN TAMAMLANMASI
gormek Sekiller bkz. [d

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

gormek Sekiller bkz. [
Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AXX DIKKAT: Herhangi bir bakim veya
temizlik mudahalesini gerceklestirmeden 6nce
aparatin elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

ADIKKAT: su piiskiirtme birimi ve Don't deterjan
veya solvent kullanmayin. Cihaz zarar gérebilir.

- kuru bir bezle birim ° Temizlik disinda.

> DEPOLAMA

gormek Sekiller bkz. [

- Cihazi tagima kolundan cekin.

- El puskirtme tabancasini, pisklrtme borusuyla
el pusklrtme tabancasinin saklama parcasina
getirin.

KOTU iSLEME HALINDE C6ZUM-
LER

Aparat islemiyor
Sebeke gerilimini kontrol ediniz.
Besleme kablosunda olasi
olmadigini kontrol ediniz.
Aparat basinglanmiyor
- Aparatin havasini bosaltiniz: su, ylksek basing
cikisindan kabarciksiz ¢ikana kadar pompayi
yliksek basing hortumu olmadan isletiniz. Sonra
ylksek basin¢ hortumunu yeniden takiniz.
Su baglantisindaki filtreyi temizleyiniz.
Yiksek basingh hortum baglantisindaki filtreyi
temizleyin (eger mevcutsa).
Su besleme miktarini kontrol ediniz.
Pompanin tim besleme borularinda olasi
sizdirmazlik veya tikanikliklari kontrol ediniz.
Yiiksek basing salinimlari
Yiksek basing noziilini temizleyiniz. Bir igne ile
nozul deligindeki kiri gideriniz ve on tarafindan su
ile yikayiniz.
Pompa kaciriyor
Dakikada 10 damlaya kadar izin verilir. Bunu asan
kacaklarda yetkili teknik servis ile temas kurunuz.

Yedek parcalar
Sadece orijinal yedek parca ya da (retici

hasarlarin  olup

®

tarafindan onaylanan yedek parca kullanin.

GARANTI SARTLARI

Tim aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler
ve yirlrliikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baglar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdrler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun ol-
mayan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kap-
samaz, tikanmig noziiller ve filtreleri, kire¢ olusum
artiklari sebebi bloke olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL, ve sadece hobi amach
kullanima yoneliktir.

GERi DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
kisinin bu driini ya da elektrikli/elektronik
aksesuarlarini ayrilmamigs evsel atik olarak atmasi
kanunen yasaktir. (27 Ocak 2003 tarihli 2002/96/
CE direktifine) Kisi bu Urtinleri ticretsiz toplama ve yeniden
degerlendirme merkezlerine gondermekle yiikimlidar.
Atilacak Urline benzer yeni bir (iriin satin alarak eski triin
direk olarak daditiciya teslim yoluyla elden ¢ikarilabilir.

91
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SISUJUHT k. OHUTUSALASED
UIDINEINEORMATSIOON 92 5 ULDISED OHUTUSNOUDED

MARGID 92

OHUTUSALASED 92 A01Seadet saab kasutada valispindade pesemiseks,
KASITSEMINE 93 kus iganes on mustuse eemaldamiseks vaja
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 95 survestatud vett.

KORRASHOID JA TEHNOHOOLDUS 95  AO2TAHELEPANU: Pirast igat tédperioodi
GARANTIITINGIMUSED 95 ihendage elektri- ning veevarustus lahti.
ARAVISKAMINE 95 AO3TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage
JOONISED 120-123 seadet, mille elektrikaabel voi olulised osad,

nagu nditeks ohutusseadmed, kérgsurve voolik
voi veepiistol on kahjustatud.
AOATAHELEPANU: See seade on loodud

ULDINE INFORMATSIOON kasutamiseks tootja poolt tarnitava voi
maaratletud neutraalse bioloogiliselt
> KASUTAMINE lagundatava anioonse pindaktiivse

pesuvahendiga. Teiste pesuvahendite véi
kemikaalide kasutamine voib ohustada seadme

Seadet saab kasutada vélispindade pesemiseks, turvalisust.
kus iganes on mustuse eemaldamiseks vaja ~ATAHELEPANU:
survestatud vett. 05a - Arge kunagi kasutage seadet inimeste
Sobivate valikuliste lisaseadmetega saab seda lsheduses, vilja arvatud juhul, kui nad
kasutada vahuga pesemiseks, liivapritsina ning kannavad kaitseriietust.
veepiissi kilge kinnitatud pddrleva harjaga 05b - T4l ei voimalda teisi inimesi voi loomi
@ pesemiseks. . ) o viibida kaugus 5 meetrit. @
- Selle seadme joudlus ning kasutajasobralikkus 05¢- Alati t66d vastavat riietust, mis kaitsevad

on sobivad PROFESSIONAALSEKS kasutamiseks. voimaliku tagasilédgi materjali eemaldada

veejoa korge réhu all.
> TEHNILISED ANDMED 05d- Arge puudutage seadet mirgade kitega
(vaata etikett Tehnilised andmed) ja paljaste jalgadega.
05e- Kanda sobivat kaitseriietust prillide ja
jalatsid kummist vdlistallaga

MARGID AO6TAHELEPANU: Veejuga ei tohi suunata
. madritavatele  mehaanilistele  detailidele:
TAHELEPANU! Ohutuse huvides vastasel juhul tuleb madre lahti ja voolab
pange tdhele. pinnasesse v6i maha. Rehvide ja ventiilide

pesemisel tuleb otsikut hoida vahemalt 30 cm
kaugusel; vastasel juhul véib surve all olev vesi
TAHTIS neid viggst.z?da.\. Kahjustu.ste es?meseks méfgilfs
on rehvi varvi tuhmumine. Vigased rehvid ja
ventiilid on eluohtlikud.

07, TAHELEPANU:  Kérgsurvega
SULETUD juga voib olla vale kdsitsemise
=== korral ohtlik. Juga ei tohi kunagi

suunata inimeste, loomade, elektriaparaatide

AVATUD ning seadme enda suunas.

AO0STAHELEPANU: Voolikud, lisaseadmed ning
korgsurve Uhendused on seadme ohutuse
juures olulised. Kasutage ainult tootja poolt
soovitatud voolikuid, lisaseadmeid ning
korgsurve Uhendusi. On &armiselt oluline
hoiduda nende osade kahjustamisest, valtides
vaara kasitsemist ning kaitstes neid vadnamiste,

Topeltisolatsiooniga (kui olemas):
taiendav isolatsioon kohaldatakse
algmaaruse isolatsiooni kaitseks
elektril66gi korral ebadnnestumist
pohi isolatsioon

OO®O® @
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|66kide ja kraapimise eest.

/AO09TAHELEPANU: Seadmeid, millel puudub
A.S.S - Automaatne stopp-siisteem, ei tohi
kasutada aktiivse veepistoliga mitte kauem
kui 2 minutit. Ringlev vesi téstab oluliselt
temperatuuri, tekitades pumbale tésist kahju.

A10 avromaric TRHELEPANU:

As's° system  Seadmeid, mis on
varustatud A.S.S - Automaatse stopp-
slisteemiga ei tohiks jdtta ootereziimile
kauemaks kui 5 minutit.

AT1TAHELEPANU: Alati, kui seade jietakse
jarelvalveta, lilitage see vélja (pealliti asendis
(0)"OFF").

A12TAHELEPANU: Iga masinat on tédolukorras
testitud ning seetdttu on tavaline, et see vbib
sisaldada veepiisku.

A13TAHELEPANU:  Viltige  elektrikaablite
kahjustamist. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb lasta see ohu valtimiseks
vélja vahetada valmistajal vi teeninduses voi
kvalifitseeritud tootajal.

A14TAHELEPANU: Survestatud vedelikuga
seade. Hoidke pistolit tugevalt, et vdltida
tagasilooki. Kasutage ainult seadmega

kaasasolevat korgsurvepihustit.

A\16 TAHELEPANU: Seadet ei tohi kasutada
lapsed véi isikud, kelle fuisilised ja vaimsed
voimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes
seda ei oska vdi ei tea, kuidas seade toimib, kui
neile pole selle t66pohimdtteid ja kasutamist
selgitatud voi 6petatud.

/A17 TAHELEPANU: Lapsed ei tohi seadmega
mangida, ka mitte juhul, kui nad on tdiskasvanu
jarelevalve all.

/18 TAHELEPANU: Arge kunagi kiivitage
survepesurit ilma eelnevalt survevoolikult
tdielikult lahti kerimata.

/A19 TRHELEPANU: Voolikut lahti ja kokku
kerides olge ettevaatlik, et te survepesurit
Umber ei aja.

A20TAHELEPANU: Enne vooliku lahti-véi
kokkukerimist lilitage masin viélja ning
vabastage surve ka voolikus endas (off).

A21TAHELEPANU:  Plahvatusohtlik.
pihustada tuleohtlikke vedelikke.

A22TAHELEPANU: ohutuse tagamiseks masina,
kasutada ainult originaalvaruosi tootja voi
volitatud tootja poolt.

A23TAHELEPANU: Arge kunagi
juga enda poole riiete VoI
puhastamiseks.

A24TAHELEPANU: Arge kunagi lubage lastel véi

Mitte

suunake
jalanéude

®

vilumatutel inimestel seadet kasutada.

AXZ TAHELEPANU: vesijuhitakse l3bitagasivoolu
seadmesse ei peeta joogiveega.

AXX TAHELEPANUEnne mistahes hooldus- véi
puhastustéd sooritamist (hendage seade
vooluvodrgust lahti.

AXY TAHELEPANU: Mittesobiva pikenduskaabli
kasutamine voéib olla ohtlik.

AXJ TAHELEPANU:Kui kasutatakse
pikenduskaablit, siis pistik ja pistikupesa
peavad olema veekindlad ning kaabel peab
vastama all tabelis olevatele suurustele.

OHUTUSSEADMED:

/A TAHELEPANU: Veepiistol on varustatud
kaitseriiviga. Millal iganes Te |6petate masina
kasutamise, tuleb alati juhusliku joa tekkimise
véltimiseks kaitseriiv peale panna.

- Ohutusseadmed: veeplstol  kaitseriiviga;
seade | klassi Ulekoormuse viljalilitusega;
pump Umbervoolu klapiga voi valjaliilitamise
seadmega.

- Ohutusnupp  veeplstolii on  médeldud
kasutamise ajal hoova lukustamiseks, kuid
mitte juhusliku kaivitumise valtimiseks.

ATAHELEPANU: Aparaat on varustatud
mootori kaitseseadeldisega. kui seadeldis
on téole hakanud, oodake paar minutit voi
lilitage aparaat elektrivérgust vélja ja ning
seejarel sisse tagasi. Kui probleem kordub voi
kui taaskdivitamine ei énnestu, viige aparaat
ldhimasse teenindusse.

> STABIILSE ASENDI EELDUSED

A TAHELEPANU: Seadme stabiilne asend
on tagatud, kui seade asetatakse tasasele
pinnale.

KASITSEMINE

> SEADME OSAD
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset
varustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis
erinevusi.

> KOKKUPANEK
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset
varustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis
erinevusi

> PAIGALDAMINE
jargima Joonised Y

> KAIVITAMINE

93
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jérgima Joonised [
> KORGSURVEOTSIK
jérgima Joonised [l
> PESUVAHENDI IMEMINE
jérgima Joonised H-EHZEHEH
> SURVEVOOLIK
jérgima Joonised Ml
> VEETOIDE
Uhendused veevirgiga

A TAHELEPANU: seadmete ei sobi tuleb
Seotud Joogivee vorgustiku

Survepesuri tohib Uldise veevargiga ihendada
ainult tingimusel, et toitetorule on paigaldatud
kehtivale seadusandlusele vastav ja dravooluga
tagasivooluklapp. Lodvik peab olema vahemalt
@ 13mm - 1/2 inch ldbimédduga ja tugevdatud
materjalist.

A TAHELEPANU: vesi juhitakse l3bi tagasivoolu
seadmesse ei peeta joogiveega.

s> TAHELEPANU:Kasutada tohib ainult filt-
reeritud voi puhast vett. Veevotukraan
peab tagama veehulga, mis vordub kahe-
kordse pumba maksimumvéimsusega.

- Miinimumvéimsus: 15 I/ min.
- Sissetuleva vee maksimumtemperatuur: 40°C
- Sissetuleva vee maksimumsurve: IMpa

Paigutage survepesur veevotuiihendustele voi-
malikult lahedale.

Kui kdesolevaid ndudeid eirata, saab pump t6-
siseid mehaanilisi vigastusi ja garantii kaotab
kehtivuse.

Veevarustus lldisest veevdrgist
Uhendage toitelddvik (ei kuulu komplekti)
seadme liitmikuga ja seejarel veevargiga.
Avage kraan.

Veevarustus avatud veemahutist

. Keerake maha veetoite liitmik.
Keerake sissevdtutoru ja filter (ei kuulu
komplekti) seadme veeliitmiku peale.
Pange filter mahutisse.
Enne kasutamist tlhjendage siisteem
Ohust.
- Keerake koérgsurvelédvik seadme kérg-

®

surveliitmiku pealt maha.

- Lilitage seade sisse ja laske sellel tootada
seni, kuni kérgsurveliitmikust tulevas vees
pole 6humulle.

- Lilitage seade vilja ja keerake kdrgsurve-
|6dvik uuesti peale.

> ELEKTRITOIDE

- Elektriihendus peab olema vastavuses
IEC 60364-1'ga.

> Enne seadme lhendamist veenduge, et
andmed andmeplaadil vastavad elektri-
juhtmetes oleva vooluga ning et pistiku-
pesad on kaitstud diferentsiaalsolenoid
véljalulitamise lilitiga, mille valjalilitami-
se tundlikkus oleks vdhem kui 0.03 A - 30
ms.

- Kuiseadme pistik ei ole Gihilduv pistikupe-
saga, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
pistikupesa sobiva tlilibi vastu vélja vahe-
tada.

- Arge kasutage seadet kunagi vilistempe-
ratuuridel alla 0°C, kui see on varustatud
PVC (H VV-F) kaabliga.

AXY TAHELEPANU: Mittesobiva pikendus-
kaabli kasutamine véib olla ohtlik.

AXJ TRHELEPANU:Kui kasutatakse pikendus-
kaablit, siis pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ning kaabel peab vasta-
ma all tabelis olevatele suurustele.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (kui olemas)

> AUTOMAATNE STOPP-SUSTEEM

s> TAHELEPANU: See veepuhastaja on va-
rustatud A.S.S. Automaatse stopp-stisteemiga,
mis lulitab masina moéddavoolu faasis vilja.
Vee puhastaja kdivitamiseks peate Te asetama
ldliti ()“ON” asendisse ning seejdrel vajutama
veeplstoli hooba. Automaatne stoppsilisteem
kdivitab masina ning lllitab selle automaatselt
vélja, kui hoob on lahti lastud. Seega on soo-
vitatav masina seiskamisel kasutada veepdstoli
kaitseriivi, et valtida selle kogemata kaivita-
mist.

H . EEE
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+ Kui masin kaivitub automaatselt ilma, et
veepiistoli hooba oleks kasutatud, voib
see tekitada vees mulle ning teisi sarnaseid
néhtusi ja need ei ole defektid.

« Arge jatke ootereziimil olevat masinat
jarelevalveta kauemaks kui 5 minutit. Kui
seade jdetakse kauemaks kui see periood,
siis ohutuse huvides tuleks liiliti keerata
asendisse (0)“OFF".

- Kontrollige, et korgsurve voolik oleks kor-
ralikult seadme ja veepiistoliga iihendatud
ning ei esineks lekkimist.

> PARASTTOOD
jérgima Joonised

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Seade ei vaja hooldust.

AXX TAHELEPANU: Enne mistahes hooldus-
vOi puhastustdd sooritamist Ghendage seade
vooluvédrgust lahti.

/A TRHELEPANU: NMitte pihustada ihiku veega.
Arge kunagi kasutage detergente ega lahusteid.
Teiste pesuvahendite voi kemikaalide kasutamine
voib ohustada seadme turvalisust

- Puhas valjast seadmed kuiva lapiga.

> SEADME LADUSTAMINE
jérgima Joonised [3

- Tostke seade kandesangast iles ja kandke.

- Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.
Hoidke seadet kuivas ruumis. Ladustada seda
eemale lapsed.

Kontrollige sissetuleva vee kogust.
Veenduge, et lheski pumba toitevoolikutest
poleks lekkeid ega ummistusi.

Surve kdigub tugevasti
Puhastage korgsurveotsiku diis. Eemaldage
nbelaga selle avast mustus ja peske diilis veega
puhtaks.

Pump lekib
Lubatud on kuni 10 tilka minutis. Kui vett tuleb
rohkem, po6drduge volitatud miilgijargse
teeninduse poole.

Varuosad
Kasutage ainult originaalvaruosi voi varuosi,
mille valmistaja on heaks kiitnud

GARANTIITINGIMUSED

Koéiki meie seadmeid on hoolikalt kontrollitud
ning neile antakse garantii tootmisvigade suh-
tes, mille kestus vastab kehtivale seadusandlu-
sele.

Jargnev ei ole garantiiga kaetud: - osade
normaalne kulumine; - Kérgsurvevoolik ja li-
satarvikud. - juhuslikud kahjustused, mis on
tekitatud transportides, hoolimatul voi vaaral
kasitsemisel voi vaaral, kasutamisjuhendi hoia-
tustega vastuolus oleval kasutamisel.
Probleemid nagu ummistunud diusid, sead-
me tooseisakud katlakivi kogunemise tottu,
tarvikute vigastused (nditeks kokkumurdunud
voolik) ja/véi harilikult tdrgeteta tootavad ma-
sinad El KUULU GARANTII ALLA.

Seade on ette nahtud ainult kodus JA PROFES-
SIONAALSEKS KASUTAMISEKS.

ARAVISKAMINE

KORRASHOID JA TEHNOHOOL-
DUS

Seade ei td6ta

Kontrollige toite olemasolu.

Veenduge, et toitejuhe pole viga saanud.
Seadmes pole survet
- Tuhjendage slisteem Ohust: laske

seadmel korgsurvevoolikuta tootada, kuni

korgsurveliitmikust tulevas vees pole Shumulle.

Seejarel pange korgsurvevoolik tagasi.

Puhastage vee sissevotul olev filter.

Hoolitsege selle eest, et kdrgréhutoru

Ghenduskoha filter (kui see on olemas) oleks

puhas.

®

Teil kui elektri- voi elektroonikaseadme
omanikul on seadusega keelatud (vasta-
valt ELi 27. jaanuari 2003. aasta direktiivi-
le 2002/96/EU kohta elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete) korvaldada seda
toodet voi selle elektri-/elektroonilisi lisasead-
meid tahkete olmejadtmetena, vaid seadus
nouab, et te korvaldaksite need vastavates ko-
gumispunktides.
Toote voib lasta kdrvaldada vahetult turustajal,
ostes uue toote, mis on korvaldatavaga sama-
vaarne.

95
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TARTALOMJEGYZEK old.
ALTALANOS TUDNIVALOK 9%
JELEK 96
BIZTONSAG 9%
HASZNALAT 97
MEGOVAS ES KARBANTARTAS 99
MEGOLDASOK HIBAS MUKODES 99
ESETEN

JOTALLASI FELTETELEK 99
ARTALMATLANITAS 99
ILLUSZTRACIOK 120-123

ALTALANOS TUDNIVALOK

> RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készllék kiltéri feliiletek tisztitaséra
hasznélhaté, mindannyiszorhaaszenynyezédések
eltavolitdsdhoz nagynyomasu vizre van sziikség.
A pisztolyra illeszthet6 opciondlis tartozékokkal
habos mosast, homokszorast és forgdkefés
mosast lehet végezni.

- Akésziilék egyszeri kezelése és az altala nyujtott
szolgalatasok  PROFESSZIONALIS  hasznélatra
alkalmasak.

> MUSZAKI ADATOK
(Iasd lemez mUszaki adatok)

JELEK
A VIGYAZAT! Biztonségi okokbél
vigyazni kell.
[=") FONTOS
ZART /ZARVA
NYITOTT / Kulccsal be nem zart

optional)  HA VAN: KISZERELES SZERINT

IE Kettds szigetelés (Ha van): egy tovébbi
védelem az elektromos szigetelé

@D®HEE®®

26

®

BIZTONSAG

> ALTALANOS TUDNIVALOK

A01 VIGYAZAT: A készilék csak a szabadban
hasznélhaté.

A02 VIGYAZAT: Minden egyes munka befejezése
utdn kapcsolja le a késziilék elektromos és
hidraulikus csatlakozasat.

A03 VIGYAZAT: Ne hasznélja a késziiléket ha az
elektromos vezeték vagy a késziilék fontos részei,
mint pl. a biztonsagi szerkezetek, a nagynyomasu
toml6, a pisztoly, stb. sérliltek.

A04 VIGYAZAT: Ezt a késziiléket a gyarto éltal
szolgaltatott és elSirt mosdszerrel, azaz egy
biolégialiag lebomld, anionos tenzides bazisu
semleges samponnal valé haszndlatra tervezték.
Més tisztitdszerek vagy vegyszerek alkalmazésa
veszélyeztetheti a készililék biztonsagat.

AVIGYAZAT:
05a-Nehasznaljaakésziiléketemberekkozelében,
kivéve ha ezek védéruhdzatot viselnek.
05b- A munka nem teszi lehetévé mas emberek
vagy az allatok, hogy felfiiggeszti a parttol 5
méter.
05¢- Mindig a munka megfelelé ruhazattal, hogy
megvédje az esetleges fellendiilés az anyagot
eltdvolitottak a vizsugarat magas nyoméson.
05d- Soha ne érintse meg a késziiléket vizes
kézzel, és mezitlab.
05e- Viseljen megfelel6 védé szemiiveg és labbeli
gumi talppal.

A06 VIGYAZAT: A sz6részar vizsugarat nem szabad
kendzsirt tartalmazé mechanikai alkatrészek felé
iranyitani: ellenkezd esetben a zsir kimosodik
és belekeriil a talajba. A gumiabroncsokat és
a gumiabroncsok levegé szelepeit minimum
30 cm-es tavolsdg megtartasaval kell mosni;
ellenkezé esetben a magasnyomasu vizsugar kart
tehet benniik. Az ilyen fajta karosodas elsé jele a
gumiabroncs kifakulasa.

Akérosodott gumiabroncsok ésagumiabroncsok
kérosodott levegd szelepei életveszélyesek.

A07 A VIGYAZAT: A nagynyomas(
vizsugarak veszélyesek lehetnek
H ha nem megfeleléen hasznéljak

Oket. Avizsugarakat nem szabad emberek, allatok,
elektromos berendezések vagy maga a készilék
felé irdnyitani.

A08 VIGYAZAT: A flexibilis témlék, a tartozékok
és a nagy nyomashoz szlkséges csatlakozdk a
késziilék biztonsdga szempontjabol fontosak.
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Csak a gyarto altal el6irt flexibilis tomlGket,
tartozékokat és csatlakozokat szabad haszndlni
(nagyon fontos, hogy a helytelen hasznélat
elkeriilésével, valamint a meghajlitasok, ttések
és dorzsolések megakadalyozésaval megdrizze
ezeknek az alkatrészeknek az épségét).

A09 VIGYAZAT: AS.S. - Automatic Stop System
nélkili késziilékek: nem maradhatnak lizemben 2
percnél tovabb mlkodésben levd pisztollyal. A viz
recirkuldciéja jelentésen noveli a hémérsékletet
és sulyos kérokat okozhat a szivattyuban.

A10 Auromanic \|GYAZAT: AS.S. -

As's sysTem  Aytomatic Stop
System-mel ellatott késziilékek: j6 ha nem hagyja
a késziiléket 5 percnél tovabb készenléti (stand-
by) éllapotban.

A11 VIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki a késziiléket
(fékapcsold (0)OFF pozicidban) ha felligyelet
nélkil hagyja.

A12 VIGYAZAT: Minden gép a hasznélati viszonyok
mellett kerll mUszaki ellenérzésre a gyérban,
ezért természetes hogy néhany csepp viz marad
a belsejében.

A13 VIGYAZAT: Ugyeljen, hogy ne sértse
meg az elektromos vezetéket. Amennyiben a
tdpkabel megrongdldédott, a gyartonak, vagy az
aszisztenciaszolgéltatonak,vagyszakembereknek
kell azt kicserélnie barmilyen jellegli veszély
felmerilésének kizérasa céljabdl.

A14 VIGYAZAT: Gép nyomas alatt [évé folyadékkal.
Erésen fogja meg a pisztolyt a visszarugas
elkertilésére. Csak a géphez tartozé nagynyomasu
fuvokat haszndlja.

A16 VIGYAZAT: A gyartményt nem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli gyermekek vagy személyek, vagy
olyanok, akiknek nincs meg a megfelelé
tapasztalatuk vagy ismeretiik, amig fel nem
készitik vagy ki nem oktatjék éket.

A17 VIGYAZAT: A gyermekek még feliigyelet
mellett sem jatszhatnak a gyartmannyal.

A18 VIGYAZAT: Sose helyezze miikddésbe a
nagynyomasu moséberendezést a nagynyomasu
tomld letekerése elétt.

A19 VIGYAZAT: A t6ml§ fel- és letekerésekor
gyeljen nehogy felboruljon a nagynyomasu
moso.

A20 VIGYAZAT: A t6ml§ fel- és letekerésekor
a gépnek kikapcsolva és a  toml6nek
nyomadstalanitva (lizemen kivil) kell lennie.

csak eredeti alkatrészeket gyarté vagy a gyartod
altal jovahagyott

A23 VIGYAZAT:Neiranyitsaavizsugaratmagavagy
masok felé a ruhdzat vagy a cip6 tisztitasara.

A24 VIGYAZAT: Ne engedje, hogy a késziiléket
gyermekek vagy annak haszndlatira nem
betanitott személyek hasznaljak.

AXZ VIGYAZAT: Az olyan viz, amely rendszer
elvalaszton atfolyt, nem mindsiil inatonak.

AXX VIGYAZAT: Kapcsolia le a berendezést
az elektromos halézatrol, mielétt barmilyen
karbantartdsi vagy tisztitasi beavatkozast végez.

AXY VIGYAZAT: A nem megfeleld hosszabbitok
veszélyesek lehetnek.

AXJ VIGYAZAT: Hosszabbitd hasznélata esetén
a késziilék villasdugodjanak és a hosszabbitd
konnektorjanak vizmentesnek kell lennie

> BIZTONSAGI SZERKEZETEK:

AVIGYAZAT: A pisztoly egy biztonségi rogzitével
van elldtva. Minden alkalommal amikor a
gép haszndlata megszakad, fontos aktivalni
a biztonsagi rogzitét a gép véletlenszeri
mUkodtetésének megakadalyozasara.

- Biztonsagi szerkezetek: biztonsagi rogzitével
eldtott pisztoly, villamos tulterhelés elleni
védelem (I. OSZT.), by-pass (pillangé)szeleppel
vagy zaroszerkezettel elldtott szivattyd.

- A pisztoly biztonsdgi nyomégombja nem ahhoz
szlikséges hogy rogzitse a kart az Uzemelés
kozben, hanem hogy megakadalyozza annak
véletlenszerl mikodtetését.

AVIGYAZAT: A berendezés motorvédé rendszerrel
ellatott: a rendszer mikodésbe |épése esetén
varjon pdar percet vagy pedig huzza ki az
elektromos drambol a késziiléket. Amennyiben
az Uzemzavar ismét fellép, vagy nem kapcsol
be a gép, ugy vigye a késziiléket a legkozelebbi
madrkaszerviz tigyfélszolgélathoz.

> ASTABILITAS FELTETELEI
AVIGYAZAT: a vizes tisztitét biztos, stabil
feliiletre kell helyezni vizszintesen.

HASZNALAT

> ALAPFELSZERELTSEG
Lasd a "manualis utasitas" szallitott

> ASENNUSOHJE
Lasd a "manuadlis utasitas" szallitott

A21 VIGYAZAT: Robbanasveszély. Nem spray > TELEPITES
gyulékony folyadékot. lasd abra Y
A22 VIGYAZAT: A biztonsaga érdekében a gép, > BEINDITAS 97

‘ ‘ 7.700.0376-00idro-PRO-271-bozza3.indd 97 @ 7-07-2011 18:06:13‘ ‘



I [ [

‘ ‘ 7.700.0376-00idro-PRO-27I-bozza3.indd 98

98

®

lasd abra @
> MAGASNYOMASU SZOROSZARAK
lasd abra [E]
> AMOSOSZER FELSZIVASA
lasd abra FEHR R
> NAGYNYOMASU TOMLO
lasd abra
> VIZELLATAS
Vizcsatlakozas

VIGYAZAT: késziilék nem alkalmas a
kapcsolatot az ivoviz.
Amagasnyomasumosoberendezést csak akkorlehet
kozvetleniil csatlakoztatni a koziizemi vizvezeték
halézathoz, ha a taplalas tomlé visszadramlas gatlo
készllékkel van elldtva, a hatélyos normaknak
megfeleld kiliritéssel.
Ellendrizze, hogy a téml6 @ legalabb 13 mm, és meg
van erdsitve.
AVIGYAZAT: késziilék nem alkalmas a kapcsolatot
azivoviz
ISFONTOS Csak sz(irt vagy tiszta vizet szivjon
be. A vizkivételi csapnak a szivattyd maximalis
teljesitményének kétszeresét kitevé mennyiségl
vizet kell biztositania.
- Minimélis vizétfolyas: 15 |/perc
- A bemend viz maximalis hémérséklete: 40°C
- A bemend viz maximalis nyomasa: IMpa
A magasnyomdsu moséberendezést a vizelldtd
hélézathoz a lehetd legkozelebb helyezze el.
A fent emlitett feltételek figyelmen kiviil hagyasa a
szivattyU sulyos mechanikai kdrosoddsat, tovabba a
garancia megsz(inését okozza.

Viz tapldlds a vizvezetékrdl
Csatlakoztasson egy taplalas tomlét (kilon kell
beszerezni) a berendezés vizcsatlakozasdhoz és a
viz taplalashoz.
Nyissa ki a csapot.

Nyitott tartalybdl torténd viz taplalas
Csavarozza le a viz taplalas csatlakozé darabjat.
Csavarozza fel a szlir6vel ellatott viz beszivas
toml6t (kilon kell beszerezni) a berendezés
vizcsatlakozasara.
Meritse be a sz(irét a tartalyba.
Hasznélat el6tt Iégtelenitse a berendezést.

- Csavarozza le a magasnyomasu tomlét
a berendezés magasnyomasu  csatlakozo
darabjarol.

- Kapcsolja be a berendezést és addig
mikodtesse, amig a viz buborékmentesen jon ki

®

amagasnyomasu csatlakozé darabbdl.
- Kapcsolja ki a berendezést, és csavarozza vissza
a magasnyomasu toml6t.

> ELEKTROMOS ENERGIAELLATAS

- A késziilék elektromos bekotését az IEC 60364-1
szabvanynak megfelelGen kell elvégezni.

I="FONTOS Késziilék bekotése el6tt gy6zédjon
meg, hogy a készilék adattablajan talalhato
értékek megfelelnek az elektromos haldzat
értékeinek és a csatlakozdaljzat el van latva egy
0,03 A-30msalatti érzékenység(i termoméagneses
kioldéval (dram-véddkapcsoldval).

- Ha a csatlakozdaljzat tipusa nem felel meg
a  készulék villasdugojanak, szakemberrel
cseréltesse ki a csatlakozdaljzatot a megfelelé
tipusura.

- Ne haszndlja a késziléket 0°C alatti kdrnyezeti
hémérséklet esetén ha az PVC (H VV-F) vezetékkel
rendelkezik.

AXY-VIGYAZAT: A nem megfelelé hosszabbitok
veszélyesek lehetnek.

AXJ-VIGYAZAT: Hosszabbité hasznélata esetén
a készilék villdsdugdjanak és a hosszabbito
konnektorjanak  vizmentesnek kell lennie,
valamint a vezetéknek az aldbbi tablazatban
jelzett méretekkel kell rendelkeznie.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

avromaric stop system  (Kiszerelésszerint)

I=>"FONTOS Ebben a nagynyomasu
mosdberendezésben A.S.S. (Automatic Stop System)
taldlhato, amely a by-pass fazisban kikapcsolja
a késziiléket. A nagynyomasd mosoberendezés
beinditdsahoz tegye ()ON pozicidba a kapcsoldt és
nyomja meg a pisztoly mikédtetd karjat, ekkor az
A.S.S. beinditja a késziiléket, a kar elengedésekor
pedig ismét automatikusan kikapcsolja. Azért azt
tanacsoljuk, hogy a gép ledllasakor a véletlenszer(
bekapcsolds elkeriilésére mindig kapcsolja be a
pisztoly karjara helyezett biztonsagi rogzitét.

+ A pisztoly megérintése nélkiil bekovetkezé
automatikus beinditasok a vizben talalhato
levegébuborékoknak vagy mas egyébnek és
nem a termék meghibasodasanak tudhatok be.

+ Ne hagyja a gépet feliigyelet nélkiil standby

H . EEE

7-07-2011 18:06:13‘ ‘



I [ [

‘ ‘ 7.700.0376-00idro-PRO-27I-bozza3.indd 99

®

allasban 5 percnél tovabb. Ellenkez6 esetben a
gép védelmére tegye vissza a kapcsolot (0)OFF
poziciéba.

+ Ellenérizze, hogy a nagynyomasu tomlo
géphez és az ahhoz tartozé pisztolyhoz valé
csatlakoztatasa megfelelden, azaz vizszivargas
nélkiil torténjen.

> HASZNALAT BEFEJEZESE
lésd &bra

MEGOVAS ES KARBANTARTAS
lasd dbra [

A berendezés nem igényel karbantartast.

AXX-VIGYAZAT: Kapcsolia le a berendezést
az elektromos halézatrol, miel6tt barmilyen
karbantartdsi vagy tisztitasi beavatkozast végez.

AVIGYAZAT: Ne szérjon a késziiléket vizzel, és ne
hasznéljon tisztitoszert vagy olddszert. A késziilék
kérosodhat.

- Tisztitsa meg a kiilsejét az autd szaraz ruhaval.

> AKESZULEK TAROLASA
lasd dbra [

- A késziiléket a széllitéfogantyundl hizza.

- A késziiléket széraz helyiségben kell térolni, a
berendezés tavol a gyermekek

MEGOLDASOKHIBAS MUKODES
ESETEN

A berendezés nem mukodik.

Ellendrizze a hélézati fesziiltséget.
Ellendrizze, nincs-e kérosodva a
vezeték.

A berendezés nem keriil nyomas ald.
Légtelenitse a berendezést: a magasnyomdasu
tomlé nélkil mikodtesse a szivattydt, amig a
viz buborékok nélkil jon ki a magasnyomésu
kimenetbdl. Ezutdn csatlakoztassa vissza a
magasnyomasu tomlot.

Tisztitsa meg a sz(irét a vizcsatlakozasban.

A szlrét a nyomdscsatlakoztatasnal meg kell
tisztitani (@amennyiben jelen van).

Ellendrizze a viz taplalads mennyiségét.
Ellendrizzeaszivattyl 0sszes taplalastomldjénéla
tOmitettséget vagy az esetleges eltomddéseket.

Erés nyomasingadozésok
Tisztitsa meg a magasnyomasu favokat. Egy tu
segitségével tavolitsa el a szennyezédést a fivoka
nyilasébdl, és mossa meg vizzel az eliilsé oldal

taplalasi

®

feldl.
A szivattyu csépdg
Percenként 10 csepp a megengedett mennyiség.
Nagyobb mértéki szivargas esetén forduljon az
engedéllyel rendelkezd szervizszolgalathoz.
Pétalkatrészek
Kizérélag a gyértd dltal engedélyezett eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni.

JOTALLASI FELTETELEK

Az Osszes berendezésiinket alapos
mindségellendrzésnek vetettiik ald, és a hatalyos
el6irasoknak megfeleléen garanciaval rendelkeznek
gyari hiba esetére. A jotéllasi id6tartam a vasarlas
napjatol kezdédik. A jotallasbol ki vannak zarva:-
a természetes

elhasznalédasnak, kopasnak kitett részek. - A
magasnyomasu tomlé és opciondlis kiegésziték. -
a véletlenszer(i és széllitasi karok, a hanyagsagbdl
vagy nem megfeleld kezelésbdl, a hibas vagy
helytelen, valamint az Utmutatoban ismertetett
figyelmeztetéseknek nem megfelelé hasznalatbdl
és telepitésbdl szarmazé kéarok. - A jotéllas nem
terjed ki a m(ikodo részek esetleges tisztitasara.

A GARANCIA NEM TERJED Kl olyan hibékra, mint a
fuvokak eltomddése, ezenkivil a vizkéképzddéshdl
szarmazo lerakddésok miatt ledllt gépekre, sériilt
tartozékokra (pl. hajlott t6mlé). A gép kizardlag
hobbi jellegli és PROFESSZIONALIS hasznalatra
készilt

ARTALMATLANITAS

Uj beiras: Amennyiben On egy elektromos
vagy egy elektronikus  berendezés

tulajdonosa, a torvények értelmében (az

elektromos és elektronikus berendezéskbél
szarmazd hulladékok kezelésére vonatkozd 2003
janudr 23. —i, 2002/96/EK Eurépai Unids Iranyelvnek
és az ezt alkalmazo, Eurdpai Unids tagorszagok
nemzeti torvénykezéseinek megfeleléen) tilos a
terméket, vagy annak elektromos/elektronikus
részeit varosi haztartasi hulladékként kezelnie, a
torvények eldirjdk viszont a hulladékkezelésnek a
begyljtékozpontokndl vald megvalositésat. A
terméket  hulladékkezelni  lehet  kozvetleniil
viszonteladdénal is egy, az eldoband6 termékkel
azonos, Uj termék megvasarlasaval.
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> VALDYMAS

Sis prietaisas gali bati naudojamas lauke esan-
tiems pavirSiams plauti, kai purvui pasalinti reikia
naudoti auksto spaudimo vanden;.

Pritaikius specialius pasirenkamus priedus, Sis
prietaisas taip pat gali bati naudojamas plovimui
putomis, slifavimui sméliasrove ir plovimui rotaci-
niu Sepeciu.

Dél Sio elektrinio prietaiso veikimo savybiy ir
naudojimo paprastumo jj gali naudoti ir PROFESI-
ONALAI

> TECHNINIAI DUOMENYS
(pamatyti lipdukas techniniai duomenys)

SIMBOLIAI

ATSARGIAI! Saugumo sumetimais
reikia bati labai atsargiems.
[<5") ATSARGIAI

UZRAKINTOS, UZDARYTOS

ATRAKINTI, ATIDARYTI

JEIYRA

Dviguba izoliacija (jei yra): yra papil-
domos apsaugos elektros izoliacija.

@ OHEO®
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SAUGUMAS

>  ATSARGUMO PRIEMONES

A01 DEMESIO: §j prietaisa galima naudoti tik lau-
ke.

A\02 DEMESIO: Baige kiekviena darba, visada at-
junkite elektros ir vandens tiekima.

A\03 DEMESIO: Niekada nenaudokite prietaiso, jei
jo elektros kabelis ar kitos svarbios dalys, pavyz-
dziui, saugos prietaisai, auksto spaudimo Zarna,
pistoletinis purkstuvas ir pan., yra pazeistos.

A\04 DEMESIO: Sis elektros prietaisas buvo su-
kurtas naudoti su pateikiama valymo priemone
arba valymo priemone, nurodyta gamintojo, pvz.,
neutraliu Sampanu, pagamintu mikroorganizmy
skaidomos anijoninés pavirsiaus aktyviosios me-
dziagos pagrindu. Naudojant kitas valymo prie-
mones ar chemines medziagas gali kilti rizika $io
prietaiso saugumui.

ADEMESIO:
05a - Niekada nenaudokite Sio elektros prietaiso,
kai 3alia yra Zmoniy, kurie nedévi apsauginés ap-
rangos.
05b- | darba neleidzia kitiems Zzmonéms ar gyva-
nams apsistoti 5 metry atstumo.
05¢- Visada dirbkite su atitinkamais drabuziais
apsaugoti nuo galimo atSokimo medziaga pasa-
linama vandens srove esant aukstam slégiui.
05d- Niekada nelieskite drégnomis rankomis ir
basomis kojomis prietaisa.
05e- Dévéti tinkamus apsauginius akinius ir avaly-
né su guminiais padais.

A06DEMESIO: Auksto slégio vandens srovés nega-
lima naudoti mechaniniy detaliy valymui, kuriy
pavirsius turi riebaliniy tepaly. Siuo atveju, valomi
tepalai susimaidys su nutekanciu vandeniu ir su-
sigers j zeme. Automobilio padangas ir padangy
kameras valykite stovédami ne maZesniu nei 30
cm atstumu, kad jy nepazeistuméte auksto slégio
srové. I$blukusi padangy spalva - tai pirmas pozy-
mis, kad ji yra pazeista. Auksto slégio srovés pa-
Zeistos padangos ar padangy kameros gali sukelti
pavojy jasy gyvybei.

A07A DEMESIO: Netinkamai naudoja-
mi auksto slégio purkstukai gali
s=<J bati pavojingi. Purkstuky niekada

negalima nukreipti j Zmones, gyvinus, veikian-
Cius elektros prietaisus ar j patj prietaisa.

08 DEMESIO: Zarnos, priedai ir auksto spaudimo
movos yra labai svarbus prietaiso saugumui. Nau-
dokite tik gamintojo rekomenduojamas zarnas,
priedus ir movas (labai svarbu saugoti Siuos kom-

7-07-2011 18:06:13‘ ‘



I [ [

7.700.0376-00idro-PRO-271-bozza3.indd 101

®

ponentus nuo pazeidimy, vengiant netinkamo jy
naudojimo ir saugant juos nuo sulenkimo, sutren-
kimo ir jorézimy).

209 DEMESIO: Prietaisai be automatinio i$jungi-
mo sistemos (A.S.S.): prietaisai neturi bati palikti
jjungti ilgiau kaip 2 minutes su jjungtu pistole-
tiniu purkstuvu. Recirkuliuojantis vanduo labai
jkaista ir gali sugadinti siurbl].

A10 auromaric DEMESIO: Prietaisai
S UAS.S. system  automatinio iSjungi-
mo sistema (A.S.S.): Sie prietaisai neturéty buti
palikti parengtyje ilgiau kaip 5 minutes.

A11 DEMESIO: Paliekant masina be prieZitros, ba-
tina ja visiskai isjungti (pagrindinis jungiklis ties 0
(OFF).

A12 DEMESIO: Kiekviena masina yra patikrinama
jos eksploatavimo sglygomis, todél yra normaluy,
jei keletas vandens lady lieka jos viduje.

A13 DEMESIO: Stenkités nepazeisti elektros ka-
belio. Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj privalo
pakeisti gamintojas, techninés pagalbos centras
arba kvalifikuotas personalas, siekiant iSvengti
nelaimingy atsitikimy.

A14 DEMESIO: Prietaise esantis skystis yra veikia-
mas slégio. Tvirtai laikykite pistoletinj purkstuva ir
bukite pasiruose atlaikyti slégio atatrankos jéga.
Naudokite tik auksto spaudimo antgalj, pateikia-
ma kartu su prietaisu.

A16 DEMESIO: Aparato neturéty naudoti vaikai ar
asmenys turintys fiziniy, jutiminiy ar protiniy tra-
kumu, neturintys atitinkamos patirties ir ziniy iki
tol, kol nebuvo tinkamai apmokyti ar instruktuoti
apie naudojima.

A17 DEMESIO:Vaikai, net ir prizidrimi, neturéty ap-
arato naudoti kaip zaislo.

A18 DEMESIO: Niekuomet nejunkite auksto spau-
dimo plovimo masinos i$ pradziy visiSkai neiSvy-
nioje auksto spaudimo zarnos.

A19 DEMESIO: Suvyniodami ir idvyniodami parna
stenkités neapversti aukdto spaudimo plovimo
madinos.

A\20 DEMESIO: Pries isvyniodami ar suvyniodami
Zarng, isjunkite masing ir isleiskite Zarnoje esantj
slégj (iSjungimas).

A21 DEMESIO: Sprogimo pavojus. Ne purékimo
degs skysciai.

A22 DEMESIO: Siekiant uztikrinti sauguma masina,
naudokite tik atsarginiy daliy pirminis gamintojas
arba patvirtintos gamintojas.

A23 DEMESIO: Niekada nenukreipkite srovés j save
ar kitus, norédami nuvalyti apranga ar avalyne.
A\24 DEMESIO: Niekada neleiskite vaikams ar ne-

apmokytiems asmenims naudoti prietaiso.

®

AXZ DEMESIO: vanduo pro atbulinio prietaisas
néra laikomas geriamu.

AXX DEMESIO: Prie$ pradédami techninio aptar-
navimo arba valymo darbus, atjunkite jrenginj
nuo elektros srovés saltinio.

AXYDEMESIO: reikalavimy neatitinkantys ilgintu-
vai gali bati pavojingi.

AXJ DEMESIO: Jei naudojamas ilgintuvas, kistukas
ir elektros lizdas turi bati nepraleidziantys van-
dens, o laidas turi atitikti Zemiau lenteléje nuro-
dytus matmenis.

APSAUGINES FUNKCLJOS:

ADEMESIO: Pistoletiniame purkstuve yra jtaisytas
saugiklis. Kai masinos darbas yra nutraukiamas,
labai svarbu jjungti saugiklj, apsisaugant nuo ga-
limybés, kad purkstuvas bus jjungtas atsitiktinai.

- Apsauginés funkcijos: pistoletinis purkstuvas turi
apsauginj blokavimo prietaisa, masina (I Klasé)
turi automatinj iSjungiklj perkrovos atveju, siur-
blys turi apsauginj apéjimo voztuva arba iSjungi-
mo prietaisg.

- Apsauginis mygtukas, esantis ant pistoletinio
purkstuvo, néra skirtas svirties blokavimui eks-
ploatavimo metu, jis saugo nuo atsitiktinio purks-
tuvo jsijungimo.

ADEMESIO: Prietaise jmontuotas variklio apsaugos
mechanizmas: jei mechanizmas suveikty, palauki-
te keleta minuciy arba iSjunkite prietaisg i$ elek-
tros tinklo ir vél j jj jjunkite. Jei problema kartotysi
ar prietaisas automatiskai nejsijungty, nuvezkite
prietaisg j artimiausia techninés pagalbos centra.

> STABILUMA UZTIKRINANCIOS SALYGOS

ADEMESIO: Jei truksta priedy arba yra transporta-
vimo pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

VALDYMAS
> STANDARTINE JRANGA

Ziareéti il "'manuale delle istruzioni specifiche" for-
nito in dotazione.
> SURINKIMO INSTRUKCIJOS
Ziareéti "Instrukcija specifikacijos" jskaitant.
> INSTALIACIJA
7r. paveiksla Y
> PALEIDIMAS
7r. paveiksla 3
> AUKSTO SLEGIO PURSKIMO ANTGALIAI

101
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7r. paveiksla Xl

> VALYMO PRIEMONES |PYLIMAS
7r. paveiksla Eﬂ]—ﬁ—

> AUKSTO SLEGIO ZARNA
7r. paveiksla I

> VANDENS TIEKIMAS
Vandens pajungimas

DEMESIO:prietaisas néra pritaikyta prijungti
prie geriamojo vandens.

Prietaisa galima prijungti tiesiogiai prie vandens tie-

kimo tinkly, jeigu tiekimo vamzdZiuose yra jtaisytas

atosligio mechanizmas atitinkantis galiojancias nor-
mas. Jsitikinkite, kad Zarnos skersmuo yra ne mazes-
nis nei 13 mm ir ji pakankamai tvirta.

ADEMESIO: vanduo pro atbulinio prietaisas
néra laikomas geriamu.

I Atsargiai: [siurbkite tik filtruota ar $vary van-
denj. Vandenj tiekiantis ¢iaupas turéty bati pa-
jéqus tiekti du kartus didesnj vandens kiekj, nei
siurblio talpa.

- MaZiausias atitekancio vandens kiekis: 15 I/min.

- Auksciausia galima atitekancio vandens tempera-
tara: 40°C

- Auksciausias galimas atitekancio vandens slégis:
1Mpa

Auksto slégio valymo jrenginj pastatykite kuo arciau

vandens tiekimo vietos.

ISvardinty salygy nepaisymas gali sukelti nepatai-

somus mechaninius siurblio gedimus ir nutraukia

garantinj galiojima.

Vandens tiekimas i$ vandentiekio
Sujunkite vieng vandens tiekimo Zarnos (netie-
kiama kartu su jrenginiu) galg su jrenginio mova,
kita gala - su vandentiekio mova.
Apsukite vandens Ciaupa.

Vandens siurbimas i$ atviry rezervuary

- Atsukite vandens tiekimo jungtj .
Priverzkite siurbimo Zarng su filtru (netiekiamas
kartu su pakuote) prie vandens jungties.
|leiskite siurbimo Zarng su filtru j reservuara.
Prie$ naudojima iSleiskite ora is jrenginio.
Sujunkite auksto vandens tiekimo Zarna su jren-
ginio auksto slégio mova.
- Jjunkite jrenginj, paleiskite veikti, sulaukite kol i$
auksto slégio srovés angos istekés vanduo be oro
burbuly.
- ISjunkite jrenginj ir vél prijunkite auksto slégio
zarna.

®

>  ELEKTROS TIEKIMAS

- Sio prietaiso elektros sujungimai privalo atitikti
IEC 60364-1 standarta.

<> Atsargiai Prie$ jjungdami §j prietaisa, jsitikin-
kite, ar techniniai duomenys, pateikti nominaliy
duomeny lenteléje, atitinka elektros tinklo techni-
nius duomenis ir ar elektros lizdas yra apsaugotas
diferenciniu apsauginiu jungikliu, kurio i$jungimo
jautris yra mazesnis nei 0,03 A - 30 ms.

- Jeigu Sio prietaiso kistukas netinka jasy elektros
lizdui, kreipkités j profesionalius, kvalifikuotus
specialistus dél elektros lizdo pakeitimo kitu, tin-
kamo tipo lizdu.

- Niekada nenaudokite Sio prietaiso, kai aplinkos
temperatdra yra zemiau 0°C, jei jame yra jtaisytas
PVC (H VV-F) laidas.

AXYDEMESIO: reikalavimy neatitinkantys ilgintu-
vai gali bati pavojingi.

AXJ DEMESIO: Jei naudojamas ilgintuvas, kitukas
ir elektros lizdas turi bati nepraleidziantys van-
dens, o laidas turi atitikti Zemiau lenteléje nuro-
dytus matmenis.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (jEI yra)

AUTOMATINIO ISJUNGIMO SISTEMA

g Atsargiai: Sioje vandenj naudojancioje valymo
masinoje yra jrengta automatinio i$jungimo sistema
(A.S.S.), kuri sustabdo masing apéjimo fazés metu.
Todél, norint jjungti Sig valymo masina, bitina nu-
statyti jungiklj j pozicija (1),ON" tada reikia nuspausti
pistoleto paleidimo mygtuka: automatinio i$jungi-
mo sistema jjungs masing ir iSjungs jg automatiskai,
kai paleidimo mygtukas bus atleistas. Sustabdzius
masing, visada patartina naudoti pistoleto paleidi-
mo mygtuko saugiklj, siekiant apsaugoti nuo jjungi-
mo atsitiktinai.

- Bet koks automatinis masinos paleidimas, kai
néra nuspaudziamas pistoletinio purkstuvo pa-
leidimo mygtukas, yra aiskintinas vandenyje
susidaranciais oro burbulais ar panasiais reiski-
niais, taciau tai nereiskia, kad masina turi defek-
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ty.
+ Nepalikite masinos be prieziiiros parengties
metu ilgiau nei 5 minutes. Saugumo sumetimais
yra batina grazinti jungiklj j pozicija (0)"OFF”.

- Patikrinkite, ar auksto spaudimo zarna yra tin-
kamai sujungta su prietaisu ir pistoletiniu purks-
tuvu, kuris yra pateikiamas kartu su standartine
jranga, tai yra, jsitikinkite, ar sujungimas yra
hermetiskas.

> DARBO PABAIGA
7r. paveiksla

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

7r. paveiksla [®

Prietaisui nebatinas techninis aptarnavimas.

AXX DEMESIO: Prie$ pradédami techninio aptarna-
vimo arba valymo darbus, atjunkite jrenginj nuo
elektros srovés 3altinio.

ADEMESIO: Nepurkti vieneto su vandeniu ir ne-
naudoti plovikliy ar tirpikliy. Prietaisas gali bati
sugadintas.

- Nuvalykite iSorinj pavirsiy, aparatas su sausu sku-
duréliu.

> PRIETAISO LAIKYMAS
7r. paveiksla [

- Prietaisa traukite uz transportavimo rankenos.

- Prietaisa laikykite sausoje patalpoje, toli i$ vaiky.

GEDIMUY PASALINIMAS

renginys nejsijungia
Patikrinkite jtampg elektros tinkle.

Patikrinkite ar nepazeistas elektros maitinimo lai-
das

Jrenginyje nesusidaro slégis
ISleiskite org i$ jrenginio, paleiskite veikti siurblj,
nepritvirting auksto slégio Zarnos tol, kol i$ auksto
slégio srovés angos istekés vanduo be oro burbu-
ly. Po to vél pritvirtinkite auksto slégio Zarna.
I$valykite vandens prijungimo antgalio filtra.
Valykite filtra toje vietoje, kurioje prijungiamas
auksto slégio vamzdis (jei toks yra).
Patikrinkite vandens tiekimo kokybe.
Patikrinkite ar sandarios ir neuzsikimse zarnos,
kuriomis vanduo atiteka j siurblj.

Smarkds slégio svyravimai
I3valykite auksto slégio purkstuka. NeSvarumus i$
purkstuko ertmiy pasalinkite adatos pagalba, po
to gerai i$skalaukite vandeniu.

®

Siurblys praleidZia vanden;.
LeidZziamas pralaidumas ne daugiau 10 lasy per
minute. Tuo atveju, jeigu pralaidumas didesnis,
kreipkités j klienty aptarnavimo serviza.

Daliy pakeitimas
Naudokite tik originalias atsargines dalis ar ga-
mintojo patvirtintas atsargines dalis.

GARANTLJOS SALYGOS

Visi mUsy pagaminti jrenginiai buvo iSbandyti ir turi
gamintojo suteikta garantinj galiojima fabrikiniams
defektams, atsizvelgiant j atitinkancias normas (12
ménesiy). Jei pateikiate savo auksto slégio plovimo
aparatg ar priedus taisyti. Garantija netaikoma:
- jprastiniu badu susidévinc¢ioms dalims; - Auksto
slégio Zarna ir specialUs priedai. - atsitiktiniams gedi-
mams, jvykusiems dél transportavimo, neapdairaus
ar netinkamo elgesio, netinkamo naudojimo ir ins-
taliacijos, neatitinkanciy eksploatavimo instrukcijos
nurodymuy. - Garantija netaikoma vidiniy kompo-
nenty valymo operacijoms. Pagal 3ig garantija, re-
monto darbai apima sugedusiy daliy keitima, iSsky-
rus pakavimo ir pasto / gabenimo islaidas. Garantija
neapima masinos pakeitimo ir ji néra pratesiama at-
likus remonto darbus. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz zala, padarytg asmenims ar turtui
dél blogos masinos instaliacijos ar netinkamo nau-
dojimo. ATSARGIAI! GARANTINIS APTARNAVIMAS
NERA TEIKIAMAS, JEIGU: uzsitersé purktukai, voz-
tuvai ir jrenginys nustojo veikti dél susidariusiy kal-
kiniy apnasy, sugadintos kitos jrenginio dalys (pvz.:
sulankstyta auksto slégio Zarna), jrenginys tinkamai
veikia.

ISMETIMAS

|statymas (remiantis 2003 m. sausio 27 d. ES

direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektro-
= ninés jrangos (EE)) atlieky bei nacionaliniais
ES valstybiy nariy, jgyvendinusiy minéta direktyva,
jstatymais) elektros ar elektronikos prietaisy savinin-
kams draudzia iSmesti $j gaminj ar jo elektros / elek-
tronikos priedus kaip kietasias buitines (komunali-
nes) atliekas. EE] atliekas privaloma pristatyti |
specialius atlieky surinkimo centrus. EE| atliekas taip
pat galima grazinti gamintojui perkant nauja gaminj,
atitinkantj iSmetama prietaisa. Jei EE| bus iSmetama j
aplinka, gali kilti rimtas pavojus aplinkai ir Zzmogaus
sveikatai.

103
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VISPAREJA INFORMACIJA

> Apkalposana

lerici var izmantot virsmu mazgasanai arpus
telpam, kad netirumu notirisanai nepiecieama
Udens padeve, izmantojot spiedienu.

Ar piemérotam paligiericém $o ierici var izmantot
mazgasanai ar mazgasanas lidzekli un putam, tiri-
danai ar smildu straklu, ka ari mazgasanai ar roté-
joso suku, kas pievienota tdens pistolei.

Si ierice savas darbibas un értas lietosanas dé| ir
piemérota PROFESIONALAI izmantosanai.

> TEHNISKIE DATI
(skatit etiketes Tehniskie dati)

SIMBOLI

UZMANIBU! Pievérsiet uzmanibu
drosibas apsvérumu dé|.

[5") svaRriGs

SLEGTA, SLEGTS
ATBLOKET, ATVERIET

Optional) JA IR

=

Dubulta izolacija (ja ir): ir papildu aiz-
sardziba elektrisko izolaciju.

@O®E®OE
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>  DROSIBAS PASAKUMI

A01 UZMANIBU! §i ierice ir paredzéta izmanto3a-
nai tikai arpus telpam.

/02 UZMANIBU! Pabeidzot darbu, vienmér atsle-
dziet ierici no elektropadeves un Gdensapgades.

A03 UZMANIBU! Nekad neizmantojiet ierici, ja
barosanas kabelis vai svarigas ierices dalas (drosi-
bas ierices, augstspiediena $lutene, tdens pistole
u.t.t.) ir bojatas.

A04 UZMANIBU! Si ierice ir izstradata izmanto3a-
nai ar mazgasanas lidzekliem, ar ko apgada vai ko
ir atlavis izmantot razotajs, pieméram, ar neitralu
mazgasanas lidzekli uz biologiski sadalamo virs-
mas aktivo anjonu mazgasanas lidzeklu bazes.
Citu mazgasanas lidzek|u vai kimisko vielu izman-
tosana var radit draudus ierices drosibai.

AUZMANIBU! 05a - Nekad neizmantojiet ierici cil-
véku tuvuma, ja vini nevalka aizsargtérpus.
05b- Darba nelauj citiem cilvékiem vai dzivnie-
kiem palikt attaluma no 5 metru.
05¢c- Vienmér stradat ar atbilstoSu apgérbu, lai
aizsargatu pret iespéjamo atsitiena materialu at-
dala ar adens striklu zem spiediena.
05d- Nekad neaiztieciet ierici ar mitram rokam un
kailam kajam.
05e- Izmantot piemérotu aizsardzibas brillu un
apavi ar gumijas zolém.

/06 UZMANIBU! Pistoles striklu nedrikst virzit uz
mehaniskajam ieel|otajam detalam: pretéja gadi-
juma ella nok|as zemé. Mazgajot riepas un riepu
gaisa ventilus, attalumam lidz gaisa pistolei jabat
vismaz 30 c¢m; pretéja gadijuma augstspiediena
strikla var tos sabojat. Pirma bojajuma pazime ir
riepas izbalésana. Bojatas riepas un gaisa ventili ir
bistami dzivibai.

Ao07 A UZMANIBU!  Augstspiediena
strikla tas nepareizas izmanto-
$a- C nas gadijuma var bat bistama.

Nekad nevérsiet straklu pret cilvékiem, dzivnie-
kiem, elektroiekartam vai pasu ierici.

A08 UZMANIBU! Slitenes, paligierices un
augstspiediena savienojumi ir svarigi ierices dro-
dibai. lzmantojiet tikai Sldtenes, paligierices un
savienojumus, ko ir rekomendejis razotajs (arkar-
tigi svarigi ir aizsargat $os komponentus no boja-
jumiem, izvairoties no nepareizas izmanto$anas
un aizsargajot pret asiem lieckumiem, sitieniem un
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A09 UZMANIBU! lerices, kas nav aprikotas ar ASS
- automatisko apturésanas sistému (Automatic
Stop System) - nedrikst atstat darbojamies ar
ieslegtu tdens pistoli vairak neka divas minates.
Atkartoti izlietotais dens jltami sakarst, izraisot
nopietnus stkna bojajumus.

A10 auromaric JZMANIBU! lerices,
kasA's’s' svstem i aprikotas ar ASS -
automatisko apturésanas sistému - nedrikst pa-
likt gatavibas reZzima ilgak neka 5 minates.

A11 UZMANIBU! Pilniba atslédziet ierici (galve-
nais slédzis pozicija (0)OFF (izslégts)) vienmér, kad
ar ierici neviens nestrada.

A12 UZMANIBU! Katra ierice tiek parbaudita eks-
pluatacijas apstaklos, tadel taja var bat palicis ne-
liels daudzums adens.

A13 UZMANIBU! Rupéjieties, lai barosanas kabelis
netiktu bojats. Ja baro3anas vads ir bojats, bavé-
tdjam vai tehniskas apkalposanas servisam, vai
ari kvalificetam personalam tas ir janomaina, lai
izvairTtos no briesmam.

A14 UZMANIBU! Udens iericé atrodas zem spie-
diena. Turiet Gdens pistoli stingri, lai novérstu
atsitienu. Izmantojiet tikai tas augstspiediena
sprauslas, kas ir piegadatas kopa ar ierici.

A16 UZMANIBU! Izstradajumu nedrikst izmantot
bérni vai cilvéki ar samazinatam fiziskajam, senso-
riskam vai gara sp&jam vai kuriem nav pietiekosas
pieredzes un zinasanu, kamér tie nav atbilstosa
veida apmaciti un instruéti.

A17 UZMANIBU! Bérni nedrikst spélét ar izstrada-
jumu, tai skaita zem uzraudzibas.

A18 UZMANIBU! Nekad neiedarbiniet augstspie-
diena mazgataju, ieprieks neatritinot augstspie-
diena $|Gteni.

A19 UZMANIBU! Saritinot un atritinot augstspie-
diena $|Gteni, centieties neapgazt augstspiediena
mazgataju.

A20 UZMANIBU! Pirms §|Gtenes atritina3anas un
saritinasanas izslédziet ierici un atbrivojiet no $|a-
tenes spiedienu.

A21 UZMANIBU! Spradziena draudi. Neizsmidzi-
nat uzliesmojosus skidrumus.

A22 UZMANIBU! Lai nodrosinatu drosibu iekartu,
izmantojiet tikai originalas rezerves dalas no razo-
taja vai razotaja apstiprinats,

23 Nekad nevérsiet striklu pret sevi un citiem, lai
notiritu apgérbu vai apavus.

A24 UZMANIBU! Nekad nelaujiet ierici izmantot
bérniem vai neinstruétiem cilvékiem.
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AXZ UZMANIBU! Udens, kurs izpladis cauri sis-
témas dalitajam, tiek uzskatits par dzersanai
nederigu.

AXX UZMANIBU!Pirms iekartas apkopes vai tirisa-
nas, atslédziet to no elektropadeves tikla.

AXY UZMANIBU! Nepiemérots pagarinatajs var
bat bistams.

AXJ UZMANIBU! Ja tiek izmantots pagarinatajs,
kontaktdaksai un kontaktligzdai jabat Gdensne-
caurlaidigai;

Drosibas elementi:

AUZMANIBU! Udens pistole ir aprikota ar drosibas
aizturi. Katru reizi, kad ierices izmanto3ana tiek
partraukta, ir |oti svarigi izmantot aizturi, lai no-
vérstu nejaudu straklas aktivésanu.

- DroSibas elementi: Gdens pistole, kas ir aprikota
ar aizturi; ierice, kas ir aprikota ar 1. kategorijas
parslodzes atvienotaju; stknis ar parplides varstu
vai atslégsanas ierici.

- Drosibas poga uz Udens pistoles nav paredzéta
mélites blokésanai darba laika, bet nejausas ie-
slégsanas novérsanai.

AUZMANIBU! lerice ir aprikota ar dzinéja aizsardzi-
bas mehanismu: mehanisma iejauk3anas gadiju-
ma, uzgaidit dazas mindtes vai, ka alternativa, at-
slégt un pieslégt atpakal ierici no elektriska tikla.
Gadijuma, ja probléma atkartojas vai ja nenotiek
atkartéja ieslégsanas, aiznest ierici uz vistuvovako
tehniskas apkalposanas servisu.

> STABILITATES PRIEKSNOTEIKUMI

AUZMANIBU! Aparata stabilitate ir nodrosinata,
ja to novieto uz lidzenas virsmas.

APKALPOSANA

> STANDARTA APRIKOJUMS
Sk "rokasgramata instrukciju" piegadato.
> MONTAZAS INSTRUKCIJAS
Sk "rokasgramata instrukciju" piegadato.
> UZSTADISANA
Sk skaitlis 2
> IEDARBINASANA
Sk skaitlis
> AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS PISTOLES
Sk skaitlis [l
> MAZGASANAS LIDZEKLA IESUKSANA
Sk skaitlis I-EHZ-{dH
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> AUGSTSPIEDIENA SLUTENE
Sk skaitlis I

>  UDENS PADEVE
Udens savienojums

UZMANIBU! ierice nav piemérots savienoia-
nai ar dzeramo Gdeni.

Mazgasanas ierici var pievienot pa tieso publiskajam
Udensvadam tikai taja gadijuma, ja ir Gdensvada ir
uzstadits pretvarsts ar iztuk$osanas iespéju, kas blo-
ké atgriezenisko plismu un atbilst spéka esosajam
normam. Parliecinieties, vai caurules diametrs ir vis-
maz @ 13mm un vai tas ir nostiprinats.

AUZMANIBU! Udens cauri atpakalplusmas ierice
netiek uzskatita par dzerama.

= svarigs Padodiet iericé tikai filtrétu un tiru Gde-
ni. Udens kranam janodrosina tdens plisma, kas
ir divreiz lielaka par sikna maksimalo razigumu.

- Minimala plasma: 15 I/min.
- leejas dens maksimala temperatdra: 40°C

- leejas idens maksimalais spiediens: TMpa <16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
Novietojiet mazgasanas ierici péc iespéjas tuvak 14 AWG 12 AWG
udensvadam. 20m-50m |@2,5mm? |@4,0 mm?
12 AWG 10 AWG

So noradijumu neievérodana var novest pie sikna
nopietniem mehaniskiem bojajumiem, ka ari pie ga-
rantijas spéka zaudésanas.

Udens pieslégsana adens kontaram
Pievienojiet Gdens padeves lokano cauruli (neie-
tilpst komplektacija) pie atbilstosa ierices udens
savienojuma un pie densvada.
Atveriet kranu.

Udens padeve no atklata rezervuara

- Atskravéjiet Gdens padeves savienojumu.
Pieskravéjietiesuksanas cauruliar filtru (neietilpst
komplektacija) pie ierices idens savienojuma.
legremdegjiet filtru rezervuara.
Pirms lietosanas atgaisojiet ierici.
- Atskravéjiet augstspiediena lokano cauruli no
jerices augstspiediena savienojuma.
- leslédziet ierici un darbiniet to lidz no augstspie-
diena savienojuma sak tecét adens bez burbu-

®

liem.
- Izslédziet ierici un pieskravéjiet lokano cauruli
atpakal pie augstspiediena savienojuma.

>  ELEKTROAPGADE

- Elektrosavienojumiem jaatbilst standartam IEC
60364-1.

= SVARIGS Pirms ierices pievieno3anas
elektrotiklam parliecinieties, ka plaksnité noradi-
tie parametri atbilst elektrotikla parametriem un
ka kontaktligzda ir aizsargata ar diferencialo sole-
noida slédzi ar jutibu zem 0,03 A - 30 ms.

- Ja ierices kontaktdaksa nav savietojama ar kon-
taktligzdu, vérsieties pie kvalificéta elektrika, lai
to nomainitu ar piemérota tipa kontaktligzdu.

- Nekad neizmantojiet ierici, ja gaisa temperatira
ir zemaka par 0°C un ja ierice ir aprikota ar polivi-
nilhlorida (H VV-F) kabeli.

AXY UZMANIBU! Nepiemérots pagarinatajs var
bat bistams.

AXJ UZMANIBU! Ja tiek izmantots pagarinatajs,
kontaktdaksai un kontaktligzdai jabat Gdensne-
caurlaidigai; un kabelim jabat ar turpmak noradi-
tajiem parametriem.

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM ( ja il’)

> AUTOMATISKA APTURESANAS SISTEMA

£ SVARIGS ST mazgasanas ierice ir aprikota ar au-
tomatiskas apturésanas sistému A.S.S., kas masinu
izsledz laika, kad netiek veikta mazgasana. Tapéc, lai
iedarbinatu mazgasanas ierici, slédzis japarslédz po-
zicija (I)"ON”" (ieslégts) un péc tam janospiez mélite
uz Udens pistoles. Automatiska apturésanas sistéma
iedarbinas ierici un to automatiski izslégs, kad mélite
tiks atlaista. Tapéc, lai izvairitos no ierices nejausas
iedarbinasanas, vienmér, kad ierice tiek apturéta,
tiek ieteikts izmantot tdens pistoles

drosibas aizturi.

+ Ja ierice iesléedzas automatiski, neizmantojot
adens pistoles méliti, to izraisa gaisa burbuli
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udeni vai citas lidzigas

paradibas, un tas nav jauzskata par defektu.

+ Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta netiek
izmantota ilgak par 5 minatém. Ja ierice tiek at-
stata ilgak par So laiku, drosibas apsvérumu dél
slédzis japagriez pozicija (0)“OFF” (izslégts).

+ Parbaudiet, vai augstspiediena slutene ir pa-
reizi pievienota iericei un komplekta esosajai
udens pistolei un vai nav noplizu.

> DARBA BEIGSANA
Sk skaitlis

APKOPE UN SERVISS

Sk skaitlis . [0
Masina neprasa tehnisko apkopi.
AXX Pirms iekartas apkopes vai tiridanas, atsledziet
to no elektropadeves tikla.
AUZMANIBU! Neizsmidzinat vienibu ar ddeni un

jus. Lerice var tikt bojati.
Noslaukiet arpuse ar sausu dranu.

> APARATA UZGLABASANA
Sk skaitlis .[2]

- Velciet aparatu aiz roktura ta parvietosanai.
Elektribas vadu un piederumus ievietojiet nodali-
jumos uz aparata. Uzglabajiet aparatu sausa telpa,
sargajiet ierici prom no bérniem.

PROBLEMAS UN TO RISIN JUMI

lerice nedarbojas
Parbaudiet elektribas tikla spriegumu.

Parbaudiet, vai barosanas vads nav bojats.

lerice nesasniedz nepiecieS$amu spiedienu
Atgaisojiet ierici: darbiniet sakni bez augstspie-
diena caurules lidz no augstspiediena izejas sak
tecét idens bez burbuliem. Tad pievienojiet atpa-
kal augstspiediena cauruli.
Notiriet ieejas tdens filtru.
Iztirit filtru augsta sprieguma caurules savienota-
ja (jatadsir).
Parbaudiet Gdens padeves plismu.
Parbaudiet, visu sikna baro3anas caurulu hermé-
tiskumu un, vai tas nav aizsprostotas.

Péksnas spiediena izmainas
Notiriet augstspiediena sprauslu. Ar adatas pali-
dzibu notiriet sprauslas atveri un nomazgajiet to

®

no priek3éjas puses ar adeni.

Sakniir noplade
Pielaujama noplide ir lidz 10 pilieniem mindté. Ja
noplude ir lieldka, vérsieties pilnvarotaja servisa
centra.

Rezerves dalas
lzmantot tikai originalas rezerves dalas, vai ar re-
zerves dalas, ko apstiprinaja bavétajs

GARANTLJAS NOTEIKUMI

Visas musu ierices tiek paklautas rapigam parbau-
dém un uz to attiecas garantija pret razosanas de-
fektiem ar likumdo3ana noteikto garantijas terminu.
Jabut pievienotai pirkuma kvits kopijai. Garantija
nesedz: - dalas, kas ir paklautas normalam nolieto-
jumam izmantosanas laika. - Augstspiediena cauru-
le un papildus piederumi. - nejausus bojajumus, ko
izraisijusi transporté$ana, nevériga vai neatbilstosa
riciba, vai arl nepareiza vai neatbilstosa lietosana,
kas neatbilst 3aja ekspluatacijas instrukcija izteikta-
jiem bridinajumiem. - Garantija nesedz ierices iek-
$&jo komponentu tirisanu. Remonts, kas tiek veikts
garantijas ietvaros, ietver bojato dalu nomainu, bet
ne iesainoanu un piegadi. UZMANIBU! GARANTIJA
NEATTIECAS uz tadiem defektiem ka ar kalkakmeni
aizsprostotas sprauslas, blokéti mehanismi, ka ari
bojati piederumi (pieméram, saliektas caurules) un/
vai iekartas, kas darbojas bez defektiem.

Augstspiediena  mazgatajs ir paredzéts ti-

kai neprofesionalai lietosanai, TO  DRIKST
LIETOT PROFESIONALIEM MERKIEM.
LIKVIDESANA

ﬁf Jums, ka elektriskas vai elektroniskas ierices
ipaSniekam, likums (atbilstiba ar ES 2002/96/
mmmm EK direktivu no 2003.gada 27janvara par
elektrisko un elektronisko iericu atkritumiem un at-
bilstiba ar ES valstu nacionalu likumdo3anu, kas ie-
viesa $adu direktivu), aizliedz mest ara $adu produk-
tu un ta elektriskos/elektroniskos piederumus, ka
parastu sadzives atkritumu, bet gan tam ir jabit no-
gadatam uz tam domaties savak3$anas centriem.

Ir iespéjams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja
palidzibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvér-
tigs tam, kas ir jaizmet ara.
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INFORMAZZJONI GENERALI

> INTENZJONI TAL-UZU
L-apparat jista’ jintuza ghall-hasil ta’ affarjiet fuq
barra, kul darba li ikun hemm bzonn ta’ pressjoni
gholja biex jitnehha |-hmieg.
B' l-accessori fakultattivi, tista’ tintuza ghall-
tindif bir-raghwa, sandblasting u hasil bil-braxx
applikata mal-gan ta’ l-ilma.

- ll-prestazzjoni u l-semplicita ta’ dan l-apparat

jaghmluh addattat ghal uzu PROFESSJONALI.

> TEKNICI TA 'DATA
(TEKNICI TA 'DATA Tikketta Ara)

SIMBOLI

ATTENT! Attent ghall-ragunijiet ta’

sigurta.

IMPORTANTI
G IMSAKKRA, MAGHLUQA

@ JINFETAH, MIFTUHA

JEKK PREZENTI

Doppja insulati (jekk prezenti):
insulazzjoni supplimentari hija applikata
ghall-insulazzjoni bazi¢i ghall-protezzjoni
kontra xokk elettriku fil-kaz ta 'nugqas ta'
I-insulazzjoni baziku.

108

SIGURTA

>  ATTENZJONI GENERALI

A01 ATTENZJONI: Dan l-apparat hu ghal uzu fuq
barra biss.

AO02ATTENZJONI: Wara kull darba li jintuza
|-apparat, skonnetja d-dawl u l-ilma.

AO03ATTENZJONI: Qatt tuza |-apparat jekk il-kejbil
ta’ l-ettriku jew partijiet importanti ofira bhala
partijiet tassigurta, pajp ta’ pressjoni gholja, il-
gan ecctera huma bil-hsara.

A04 ATTENZJONI: Dan l-apparat hu pprogettat
biex jintuza bid-detergent inkluz jew kif specifikat
minn ghand ilmanifattur, tip ta’ detergent newtrali
tensjojattivi biodegradabli anjoni¢i. L-uzu ta’
detergenti jew sustanzi kimic¢i ohra jistghu
jikkompromettu s-sigurta ta’ l-apparat.

AARTTENZJONI:
05a - Tuzax l-apparat hdejn persuni, sakemm
dawn ma jkunux lebsin ilbies protettiv.
05b- Fuq ix-xoghol ma jippermettux persuni ohra
jew annimali li tissospendi f'distanza ta '5 metri.
05c¢-Dejjem xoghol bl-ilbies xieraq biex jipprotegi
kontra I-rebound possibbli ta 'materjal imnehhi
mill-ilma jet taht pressjoni gholja.
05d - Qatt tmissx I-apparat mal idejn imxarrbin u
sagajn vojt.
05e - llbes nuccalijiet protettivi xierga u zraben
pettijiet tal-gomma.

A 06 ATTENZJONI: Il-gett taz-zennuna m'ghandux
ikun dirett lejn partijiet mekkanici li fihom Zjut
lubrikanti: f'kaz i jsir, dan iz-zejt jinhall u jinxtered
ma’ l-art. Meta partijiet pnewmatici u l-valvs ta’
l-arja ta’' partijiet pnewmatici jinhaslu, ghandha
tithalla distanza minima ta’ 30 ¢m; inkella tista’
ssirilhom hsara mill-gett ta’ I-ilma bi pressjoni
gholja.L-ewwelsinjalta’ dinil-hsarajkun lilpartijiet
pnewmatici jibdew jibjadu. Partijiet pnewmatici u
I-valvs ta’ |-arja ta’ partijiet pnewmatici li jkollhom
xi hsara huma perikoluzi ghall-hajja.

ATTENZJONI:  GETTUIET ta’

= pressjoni gholja jistghu jkunu

perikoluzi jekk ma jintuzawx
apprjoment. Il-gettijiet ma ghandomx ikunu
ippontati lejn persuni, annimali jew appart ta’
|-ettriku jew lejn il-woxer stess.

A08 ATTENZJONI: Il-pajpijiet, l-accessorji u
I-kapplings ta’ pressjoni gholja, huma importanti
ghs-sigurta ta' l-apparat. Uza biss pajpijiet
accessorji u I-kapplings skond il- manifattur (hu
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estremament importanti |li taghti attenzjoni
partikolari lil dawn il-partijiet billi tevita l-uzu
mhux appropjat u billi ma jitaghwwegx, ma jaglax
daqgiet u ma jingirifx).

A09 ATTENZJONI: L-apparat i ma ghandhux -
A.S.S. - Automatic Stop System: ma ghandhomx
jithaddmu ghal aktar minn 2 minuti bil-gan
mixghul. L-ilma rriciklat izid it-temperatura mhux
hazin u jikkawza hsarat serji lill-pompa.

A10 auromaric ATTENZJONI:

AS'S' svstem | -apparat li ghandu
[-A.S.S. — Automatic Stop System: ma ghandux
jithalla ghal aktar minn hames minuti.

A11 ATTENZJONI: Ith l-apparat kompletament
(is-swicc principali filpozizzjoni OFF) kull darba li
jithalla.

A12 ATTENZJONI: Kull makna hi ezaminata hi u
tahdem u ghalhekk hu normali li din iklollha xi
gtar ta’ l-ilma.

A13 ATTENZJONI: Oqoghod attent biex ma
tikkawzax hsarat fuq il-kejbil. Jekk il-wajer tad-
dawl ghandu xi hsara ghandu jigi sostitwit mill-
manifattur, mill-assistenza teknika jew minn
persunal kwalifikat sabiex jigi evitat kull periklu.

A14 ATTENZJONI: Apparat b’ likwidu taht
pressjoni. Zomm il-gan sew biex tevita rejazzjoni
gawwija. Uza n-nozill talpressjoni gholja inkluza.

A16 ATTENZJONI: Dan il-prodott ma jistghax jigi
uzat min tfal jew persuni b’xi inkapacita fizika,
sensoriali jew li jbaghtu minn ritardi mentali
jew li m'ghandhomx bizzejjed esperienza jew
konoxxenza sakemm dawn ma jigux mghallma
jew imharrga.

A17 ATTENZJONI: It- tfal anki jekk kontrollati,
m'ghandhomx jighabu b'dan il prodott.

/18 ATTENZJONI:Qatttixghelil-woxer bipressjoni
gholja minghajr ma thollilpajp ta’ pressjoni gholja
qabel.

/19 ATTENZJONI: Meta tigbor jew tholl il-pajp
oqghod attent li ma twaqqax ilwoxer bi pressjoni
gholja.

/AA20 ATTENZJONI: Qabel ma tigbor jew tholl il-
pajp, itfi I-makna u battal il-pressjoni mill-istess
pajp.

A21 ATTENZJONI: Riskju ta 'spluzjoni.Tisprejjax
likwidi li jagbdu.

A22 ATTENZJONI: Biex tkun assigurata s-sigurta
tal-magna, |-uzu biss spare parts originali mill-
manifattur jew approvat mill-manifattur

A23 ATTENZJONI Tippontax il-gett lejk jew lejn
hadd iehor biex tnaddaf il-hwejjed jew izzarbun.

®

A24 ATTENZJONIThallix li l-apparat jintuza minn
tfal jew minn persuni mhux maghlma.

AXZ ATTENZJONI: jekk I-ilma tghaddi minn gol-
preventers rifluss, ilma mhux tax-xorb.

AXX Isskonnettja l-apparat mill-elettriku gabel ma
taghmelkull xorta ta’ intervent ghal manutenzjoni
u tindif.

AXY ATTENZJONI: Ekstenxin kejbils mhux adattati
jistghu joholqu periklu.

AXJ ATTENZJONI: Jekk tuza ekstenxin kejbil, il-
plakk u s-sokit ghandhom ikunu woterpruf, u il-
kejbil ghandu jkollu d-dimensjonijiet hawn taht
imsemmija.

Dipositivi tas-sigurta:

AATTENZJONI: il-gan ta’ I-ilma ghanda lokk tas-
sigurta. Kul darba li tieqaf tuza l-apparat illokja
il-gan biex tevita attivazzjoni in¢identali.

- Dipositivi tas-sigurta: gan bill-lokk tassigurta,
makna bill-cutout ta’ I-ettriku (CL. I), pompa bill-
bypass valv jew biex titfi [-apparat

- Il buttuna tas-sigurta tal-gan mhux biex tillokja
I-lieva waqt I-uzu, imma sabiex tevita li tithaddem
accidentalment.

AATTENZJONI: L-apparat huwa mghammar
b'mezz ta' protezzjoni tal-magna: f'kaz li dan
jintervjeni, stenna ftit minuti jew skonnettja u
erga’ ikkonnettja |-apparat mal-mains tad-dawl.
Jekk il-problema tippersisti jew l-apparat ma
jahdimx ghandek tiehu l-apparat f'hanut tat-
tiswija.

> STABBILITA
AATTENZJONI: L-apparat ghandu dejjem

jinzamm fuq bazi orizzontali, b'mod sikur u
stabbli.

(Vy4V)
> BICCIET INKLUZI

ara ""Manwal ta 'struzzjonijiet" hija fornuti.
> ISTRUZZJONULIET BIEX TARMA

ara ""Manwal ta 'struzzjonijiet" hija fornuti.
> INSTALLAZZJONI

ara l-figura [
> BIEX TIBDA

ara l-figura &1
> ZENNUNA BI PRESSJONI GHOLJA (P.GH.)
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ara l-figura. &l

> SAKXIN TAD-DETERGENT
ara |-figura [3{ 2l H

> PAJP TA’ PRESSJONI GHOLJA
ara l-figura. Il

> PROVVISTA TA' L-ILMA
Konnessjoni ma’ I-ilma

TTENZJONI (sinbolo): Taghmir mhuxadattat
ghall-konnessjoni ghall-ilma tax-xorb.

L-apparat ta’ tindif bl-ilma jista’ jkun konness
direttament mal-mejn pubbliku jekk fil-pajp
talprovvista jkun hemm apparat kontra t-tixrid
ta’ lilma li jbattal skond in-normi kurrenti. ll-pajp
ghandu jkollu wisgha ta’ 13-l mm mill-ingas u
rinfurzat.
AATTENZJONI: jekk l-ilma tghaddi minn gol-
preventers rifluss, ilma mhux tax-xorb.
II="IMPORTANTI Uza biss ilma filtrat jew nadif. Il-
vit ta’ l-ilma ghandu jiggarantixxi provvista li tkun
id-doppju ta’ I-oghla kapacita tal-pompa.
- Kapadcita minima: 15-il I/min.
- L-oghla temperatura ta' I-ilma hu u diehel: 40°C
L-oghla pressjoni ta’ I-ilma hu u diehel: 1 Mpa
Qleghed l-apparat ta’ tindif bl-ilma bi pressjoni
gholja kemm jista’ jkun grib is-sistema tal-provvista
ta’ l-ilma.

Jekk il-kundizzjonijiet hawn fug imsemmija ma
jigux rispettati, dan jikkaguna hsarat mekkanici kbar
filpompa u |-garanzija taga’.

Provvista mill-mejn ta’ I-ilma
Ikkonnettja pajp flessibbli ghall-provvista (mhux
inkluzma'’l-apparat) mal-konnessjoni ta’l-apparat
ghall-ilma u ghall-provvista ta’ I-ilma.
Iftah il-vit.

Provvista ta’ l-ilma minn tank miftuh
Holl il-konnessjoni ghall-provvista ta’ l-ilma.
Wahhal il-pajp ghall-provvista ta’ I-ilma bil-filtru
(mhux inkluz ma’ l-apparat) mal-konnessjoni ta’
I-ilma ta’ l-apparat.
Ghaddas il-filtru fit-tank.
Nehhi I-arja mill-apparat gabel I-uzu.
- Holl il-pajp flessibbli ta" pressjoni gholja mill-
konnessjoni ta’ pressjoni gholja ta’ l-apparat.
- Qabbad Il-apparat u hallih jahdem sakemm
I-ilma johrod minghajr bziezag mill-konnessjoni

110 ta’ pressjoni gholja.

®

- Itfi l-apparat u erga’ wahhal il-pajp flessibbli ta’
pressjoni gholja.

>  FORNITURA TA' L-ELETRIKU

- Il-konnessjoni trid tkun skond in-norma IEC
60364-1.

I Qabel ma tgabbad l-apparat, kun cert li
I-informazzjoni fuq il-plejt jikkorispondu ma dawk
ta'l-etetriku u li I-plakk ikollha swi¢¢ awtomatiku li
jitfiha “SALVAVITA" b'senibilita ta’ angas minn 0.03
A-30ms.

- Jekk il-plakk ta’ l-apparat ma jkunx kompatibli
mas-sokit, ibdel is-sokit ma tip li jagbel minn
elektrixin kwalifikat.

- Qatt tuza l-apparat f'temperaturi taht 0°C jekk
din ghandha kejbil tal-PVC (H VV-F).

AXY ATTENZJONI: Ekstenxin kejbils mhux adattati
jistghu joholqu periklu.

AXJ) ATTENZJONI: Jekk tuza ekstenxin kejbil, il-
plakk u s-sokit ghandhom ikunu woterpruf, u il-
kejbil ghandu jkollu d-dimensjonijiet hawn taht
imsemmija.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG

20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG
ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (]ekk prezentl)

I[Z° |l-makna ghandha [-A.S.S. Automatic Stop
System i titfi I-makna waqt il-fazi tal-by-pass.
Biez tixghel ilmakna, ressaq s-swic¢ fil-pozizzjoni
“ON", wara ghafas il-lieva tal-gan ta’l-lma. The
Automatic Stop System tixghel l-apparat u titfih
awtomatikament meta |-lieva tithalla. B'hekk int
irrakomandat biex tuza I-lokk tal-gan ta’ I-ilma meta
il-makna titwaqqaf biex tevita uzu ac¢identali.

« Jekk il-makna tixghel wahidha minghajr ma
jintuza I-gan ta’ I-ilma, din tkun ikawzata minn
bziezaq ta’ larja jew fenomeni simili, dan mhux
diffett..L-apparat maghanduxjithallaghal aktar
minn hames minuti. Jekk I-apparat jithalla ghal
aktar minn dan il-hin, ghalragunijiet ta’ sigurta
s-swi¢¢ ghandu jitmexxa fil-pozizzjoni (0)“OFF”".
« I¢cekja li I-pajp hu mwehhel ma’ I-apparat u
I-gan ta’ I-ilma fornit u li m’hemmx liks.

> WARA X-XOGHOL
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ara I-figura

MANUTENZJONI TA’ L-APPARAT

ara |-figura B

L-apparat m'ghandux bzonn ta’ manutenzjoni.

AXX Isskonnettja |-apparat mill-elettriku gabel ma
taghmel kull xorta ta' intervent ghal manutenzjoni
u tindif.

AATTENZJONI: Tisprejjax l-apparat bl-ilma jew
l-uzu detergenti jew solventi. ll-magna jista '
hsara.

- Naddaf il-barra tal-wicc a xott drapp.

> HAZNA
ara l-figura [
- Mexxi l-apparat biss mill jifhimha-twettiq manku
. Zomm it-taghmir u l-accessorji ta 'l boghod niexfa
u sigur mit-tfal.

RIMEDJI F’KAZ TA'
HAZIN

L-apparat ma jahdimx
Ikkontrolla t-tensjoni elettrika.
Kun zgur li m'hemmx hsara fil-wajer ta’
I-elettriku.

L-apparat ma jtellax pressjoni
Nehhi l-arja mill-apparat: haddem il-pompa
minghajr il-pajp ta’ pressjoni gholja sakemm
I-ilma jibda hiereg bla bziezaq minn fejn tohrog
il-pressjoni gholja. Imbaghad erga’ wahhal il-pajp
ta’ pressjoni gholja.
Naddaf il-filtru min-naha ta’ fejn jidhol I-ilma.
Naddaf il-filtru tat-tubu tal-pressjoni gholja (jekk
prezenti).
Ikkontrolla I-kwantita ta’ provvista ta’ l-ilma.
Ikkontrolla I-woxer jew xi ostruzzjonijiet fil-
pajpijiet ta’ provvista kollha tal-pompa.

Pressjoni li titla u tinzel bil-gawwa
Naddaf iz-zennuna ta' pressjoni gholja. B'labra
naddaf il-hmieg fit-togba taz-zennuna u ahsilha
bl-ilma min-naha ta’ quddiem.

ll-pompa tqgattar
Sa 10 gatriet kull minuta m’hemmx problemi.
Fil-kaz ta' telf ikbar ta’ ilma, agharraf lis-servizz ta’
ghajnuna awtorizzat.

Bdil ta’ partijiet
Uza biss “spare parts” originali jew approvati mill-
manifattur.

OPERAT

®

KUNDIZZJONUIET
GARANZLJA

L-apparati kollha taghna gew ittestjati bir-reqqa
u ghandhom garanzija f'kaz ta’ difetti tal-fabbrika
f'konformita man-normi kurrenti. Jekk il-woxer ta’
I-ilma bi pressjoni gholja jew xi ac¢essorju ghandu
bzonn xi tip ta’ riparazzjoni matul il-garanzija. Li
jmiss m’'mhiex koperti mill-garanzija: - partijiet
li huma suggett hsarat minhabba konsum; - II-
pajp ta’ pressjoni gholja u l-accessorji mhux bilfors
jinxtraw. - hsarat ikkawzati mittrasport, negligenza
jew trattament mhux appropjat jew mhux korrett,
jew uzu hazin li ma jagbilx mall-attenzjonijiet f'dan
ilmanwal. - ll-garanzijama tkoprixit-tindif tal-partijiet
interni. ATTENT! Hsarat, bhal Zennunijiet mizdudin,
valvuli u mekkanizmu mizdud minhabba gebel tal-
gir, accessorji ta’ apparat ta’ tindif ta’ pressjoni bil-
hsara (bhal manka ta’ pressjoni gholja mibruma) u/
jew apparat li jahdem generalment minghajr ebda
difett MA JAQGHUX TART IL-GARANZIJA.

Dan l-apparat ta’' tindif ta’ pressjoni ghandu
jintuzu ghal xoghol domestiku u ta’ delizzju.

RIMI

Bhala sid ta’ apparat elettriku jew elettroniku,
e il-ligi (b'mod konformi mad-Direttiva ta’ I-UE

2002/96/KE tas-27 ta’' Jannar 2003 dwar skart ta’
taghmir elettriku u elettroniku u I-ligijiet nazzjonali
ta' I-Istati Membri ta’ I-UE li implimentaw din id-
Direttiva) tipprojbixxi li tarmi dan il-prodott, jew
accessorji  elettrici / elettronici tal-prodott stess,
bhala skart solidu municipali u timponi l-obbligu li
tuza il-facilitajiet adegwati ta’ gbir ta’ skart biex
tarmih. Tista’ tirritorna I-prodott lill-bejjiegh meta
tixtri prodott gdid li huwa ekwivalenti ghal dak li
tkun ged tirritorna. Jekk tarmi I-prodott fl-ambjent
jista’ jkun ta’ hsara ghall-ambjent u ghas-sahha tal-
bniedem. Is-simbolu  muri  fil-figura jindika
I-kontenituri ta’ gbir ta’ skart municipali u huwa
espressamentipprojbit litarmi danil- prodott f'dawn
il-kontenituri. Nuggas ta’ konformita mar-regoli
stipulati fid-Direttiva 2002/96/KE u fid-digrieti
implimentati fl-Istati Membri varji huwa punibbli
b'mod amministrattiv.

TAL-
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@ Preklad originalnych instrukcif
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UvoD

> PREDPOKLADANE POUZITIE

Stroj mozete pouzivat na umyvanie povrchov
vonku kedykolvek je potrebné pouzit na
odstranenie Spiny vodu pod vysokym tlakom.
Pomocou vhodného doplnkového vybavenia
mozete vykonat aj operacie napenenia,
pieskovania a umyvat s rotatnou kefou, ktoré sa
montuje na pistol.

- Utinnost a jednoduchost pouzivania tohto stroja

uréuju jeho vyuzitie na PROFESIONALNE ucely.

> TECHNICKE UDAJE o
(zobaczy¢ tanier TECHNICKE UDAJE )

v
=
(=]
o
<

POZOR! Z bezpecnostnych dévodov
budte velmi opatrni.

DOLEZITE UPOZORNENIE

STUKATURA

ODOMKNUTY

optional] AK JE K DISPOZICII

Dvojita izolacia (ak je): je dodatocnu
ochranu elektricky izolator.

@O®E®O®

ZABEZPECENIA
> VSEOBECNE UPOZORNENIA

A01POZOR: Stroj sa mdze pouzivat iba vonku.

A02POZOR: Po kazdom pouziti stroj vzdy odpojte
od elektrickej a vodovodnej siete.

A03POZOR: Stroj nepouzivajte, ak je poskodeny
jeho privodny elektricky kabel alebo jeho dolezité
Casti, ako napriklad bezpecnostné zariadenia,
vysokotlakova hadica pistole a pod.

A04POZOR:Tentostrojbol navrhnutynapouZivanie
s umyvacim prostriedkom, ktory sa dodava alebo
ktory odporuca vyrobca, a to neutralny Sampén
s obsahom aniénovych biologicky odburatelnych
tenzioaktivnych  zloZiek. Pouzivanie inych
umyvacich prostriedkov alebo chemickych latok
moze znizit bezpecnost stroja.

APOZOR:
05a- Stroj nepouzivajte v blizkosti inych osob, s
vynimkou, Ze maju oble¢ené ochranny odev.
05b- V praci nedovoluju inych ludi alebo
zvierat, aby zostali vo vzdialenosti 5 metrov.
05c- Vzdy pracujte s vhodnym oble¢enim na
ochranu proti pripadnému odrazu materialu
odstrania pritdom vody pod vysokym tlakom.
05d- Nikdy sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi
rukami a bosé nohy.
05e- Pouzivajte vhodné ochranné okuliare a
obuvi s gumovou podrazkou.

A06POZOR:Tryskprudnicenesmiebytnasmerovany
smerom k mechanickym castiam obsahujucim
mazivo: v opacnom pripade sa mazivo rozpusti
a rozptyli po povrchu. Pneumatiky automobilov
a ventily pneumatik mozno distit zo vzdialenosti
najmenej 30 cm, inak moze pneumatiku/ventil
pneumatiky poskodit vysokotlakovy pruad.
Prvym priznakom poskodenia je zmena sfarbenia
pneumatiky. Poskodené pneumatiky automobilu
a ventily st Zivotu nebezpecné.

AO7A POZOR: Nevhodné pouzivanie
prudu vody pod tlakom moze byt
s ) nebezpecné. Prid vody nesmie

smerovat na iné osoby, zvieratd, ani na elektrické
zariadenia, ani na samotny stroj.

A08POZOR: Ohybné hadice, prislusenstvo a
vysokotlakové spoje su velmi dolezité pre
bezpecnost stroja. Pouzivajte vyhradne ohybné
hadice, prisluSenstvo a spoje predpisané
vyrobcom (je mimoriadne doélezité, aby sa tieto
diely zachovali celistvé, preto sa vyhybajte ich
nevhodnému pouzivaniu, dévajte pozor, aby sa
nezalomili, neposkodili narazom, ani oderom).

AO09IPOZOR: Spotrebite nevybavené ASS. -

112
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Automatic Stop System: nesmu ostat v chode
dlhsie ako 2 minuty s aktivovanou pistolou.
Teplota vody prechéddzajucej tlakovym systémom
saznacnezvysuje, Cosposobuje vazne poskodenie
Cerpadla.

A 10POZOR: Spotrebite vybavené A.S.S.- Automatic
Stop System: odportca sa nenechavat ich v stave
pohotovosti stand-by dlhsie ako 5 minut.

A11POZOR: Kedykolvek stroj nechéate bez dozoru,
Uplne ho vypnite (hlavny vypina¢ prepnite do
polohy (0)OFF).

A12POZOR: Kazdy stroj sa kolauduje za
prevédzkovych podmienok, preto je normalne, ze
v jeho vnutri ostane trocha vody.

A13POZOR: Davajte pozor, aby sa neposkodil
privodny elektricky kébel. Ak je napdjaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
servisnou sluzbou, lebo vyskolenym persondlom,
aby sa predislo  nebezpecenstvom.

A14POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakom. Pistol
pevne uchopte, aby ste predisli spatnému nérazu.
Pouzivajte vyhradne vysokotlakovd pradnicu
doddavanu so strojom.

A15POZOR: Vysokotlakova hadica bola navrhnuta
a vyrobena tak, aby vydrzala vysoké tlaky. Aby sa
neposkodila, zaobchéadzajte s fiou velmi opatrne.
Nespravnym pouzivanim by sa mohla poskodit
alebo predcasne narusit a spdsobit stratu zaruky.

A16POZOR: Vyrobok nesmu pouzivat deti alebo
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby
bez primeranych skusenosti a poznatkov, pokial
neboli k tomu vhodne vyuceni alebo vyskoleni.

/A 17POZOR: Deti, aj ked st pod dozorom, sa nesmu
s vyrobkom hrat.

A18POZOR: Vysokotlakovy umyvaci stroj nikdy
nestartujte predtym, ako Uplne roztocite
vysokotlakovu hadicu.

A 19POZOR: Pri stadani a roztaéani hadice davajte
pozor, aby sa umyvaci stroj neprevratil.

A20POZOR: Pred stacanim alebo roztacanim
hadice musite stroj vypnut a uvolnit tlak v
samotnej hadici (mimo cinnosti).

A21POZOR:Nebezpecenstvovybuchu.Nestriekajte
horlavych kvapalin.

A22POZOR: Pre zaistenie bezpecnosti zariadenia,
pouzivajte iba origindlne nahradné diely od
vyrobcu alebo schvalené vyrobcom

A23POZOR: Nesmeruijte prid vody na seba, ani na
iné osoby, aby ste si oistili odev alebo topanky.

A24POZOR: Nedovolte, aby stroj pouzivali deti,
ani osoby, ktoré s jeho pouzivanim nemaju
skdsenosti.

AXZ POZOR: Voda, ktoré pretekd cez systémovy

odlucovag, nie je pitna.

AXXPOZOR Pred vykonanim akéhokolvek zékroku
spojeného s udrzbou a Cistenim odpojte pristroj z
privodu elektrickej energie.

AXY POZOR Nevhodné predlZzovacie elektrické
kable moézu byt nebezpecné.

AXJ POZORAK sa pouziva predlZovaci elektricky
kébel, zéstrcka stroja a zasuvka predlzovacky
budu musiet byt nepriepustné pre vodu;

BEZPECNOSTNE ZARIADENIA:

APOZOR: Pistol je vybavena bezpenostnou
zarazkou. Pri kazdom preruseni pouzivania stroja
musite aktivovat aj bezpecnostnu zarazku, aby sa
predislo néahodnému zapnutiu stroja.

- Bezpecnostné zariadenia: pistol vybavend
bezpecnostnou zarazkou, stroj je vybaveny
ochranou proti pretazeniu (Tr. I), cerpadlo je
vybavené bezpecnostnym ventilom by-pass
alebo nudzovym zastavenim.

- Bezpecnostné tlacidlo pistole neslizi na
zablokovanie paky pocas chodu, ale nazabranenie
nahodnému zapnutiu.

APOZOR: Pristroj je vybaveny zariadenim na
ochranu motora - v pripade zasahu zariadenia
niekolko minut vyckajte, alebo pristroj vypnite
z elektrickej siete a opatovne zapnite. V pripade,
Ze sa problém bude opakovat alebo sa pristroj
opatovne nezapne, odneste ho do najblizSieho
servisného strediska.

> STABILITU

APOZOR: Stabilita pristroja sa zabezpedi tak, ze
ho postavite na rovnu plochu.

OBSLUHA

> STANDARDNE PRISLUSENSTVO
Pozrite sa na "manual instrukcii Specifikdciami"
doddva

> POKYNY NA MONTAZ
Pozrite sa na "manual instrukcii $pecifikaciami"
doddva

> INSTALACIA
vid' obr. Y

> UVEDENIE DO CHODU
vid' obr. A

> Vysokotlakové pridnice

@ 7-07-2011
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vid' obr.[d
> NASAVANIE UMYVACIEHO PROSTRIEDKU Z
NADRZKY
vid' obr AFHZEGHHA

> VYSOKOTLAKOVA HADICA
vid' obr.

> PRIVOD VODY
Pripojenie na vodovodnu siet

A POZOR: (Sinbolo): zariadenie nie je vhod-
né pre pripojenie k pitnej vode.

Vodny cistic moze byt napojeny priamo na verejnu

vodovodnu siet len v pripade, Ze je na privodnom

potrubi naintalované zariadenie zabranujlce spat-

nému prudeniu vody s vyprazdiovanim v sulade s

platnymi pravnymi predpismi. Uistite sa, ¢i je mini-

malny priemer hadice 13mm a ¢i je dobre vystuze-

na.

APOZOR: Voda, ktora preteka cez systémovy odlu-
covag, nie je pitna.

gy Pouzivajte len filtrovand a ¢istd vodu. Vodovod-
ny kohutik musi zabezpecovat dvakrat vacsi
privod vody ako je maximalny vykon ¢erpadla.

- Minimélny vykon: 15 I/ min.
- Maximalna teplota vody pri vstupe: 40°C
- Maximalny tlak vody pri vstupe: TMpa

Umiestnite vodny isti¢ ¢o najblizSie k vodovodnej
sieti.

Nedodrzanie horeuvedenych pokynov méze spo-
sobit vazne mechanické skody na Cerpadle a stratu
zaruky.

Privod vody z vodovodného potrubia

- Pripojte ohybnu hadicu (nie je stic¢astou vybavy) k
spoju pre vodu pristroja a k privodnému potrubiu
vody.

- Otvorte kohutik.

Privod vody z otvorenej nadrze

- Odskrutkujte spoj pre privod vody.
Ku spoju na vodu pristroja priskrutkujte odsavaciu
hadicu s filtrom (nie je sicastou vybavy).
Ponorte filter do nadrze.
Pred pouzitim pristroja z neho vypustite vzduch.
- Odpojte vysokotlakovi ohybnt hadicu z
vysokotlakového spoja na pristroji.
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- Zapnite pristroj a nechajte ho v prevadzke,
pokial z vysokotlakového spoja nezacne vytekat
voda bez bubliniek.

- Vypnite pristroj a opdtovne pripojte
vysokotlakovu ohybnu hadicu.

>  ELEKTRICKE NAPAJANIE

- Elektrické zapojenie stroja musi vyhovovat norme
IEC 60364-1.

I=3°Pred zapojenim stroja skontrolujte, ¢i hodnoty
na Stitku s technickymi udajmi zodpovedaju
hodnotdm elektrickej siete a ¢&i je zasuvka
vybavend automatickym magnetotermickym
spinacom, ktory je citlivy na hodnoty nizsie ako
0,03 A-30ms.

-V pripadoch, Ze sietova zésuvka nie je zhodnd so
zastrckou stroja, dajte vymenit kvalifikovanému
odbornikovi zasuvku za ind, vhodného druhu.

- Stroj nepouzivajte, ak je teplota prostredia
nizsia ako 0°C, ak je stroj vybaveny privodnym
elektrickym kablom z PVC (H VV-F).

AXY POZOR Nevhodné predlzovacie elektrické
kable mézu byt nebezpecné.

AXJ POZOR Ak sa pouziva predlzovaci elektricky
kdbel, zastrcka stroja a zdsuvka predlzovacky
budu musiet byt nepriepustné pre vodu; a kabel
musi mat rozmery uvedené v tabulke dolu.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |[@2,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (akje k dispozicii)

UPOZORNENIE: Tento vysokotlakovy umyvaci stroj
je vybaveny automatickym systémom A.S.S. (Au-
tomatic Stop System), ktory zabezpecuje vypnutie
stroja pocas fazy by-pass. Aby ste vysokotlakovy
umyvaci stroj zapli, prepnite vypina¢ do polohy
(I)"ON”, potom stlacte péaku pistole, A.S.S. zabezpedi
zapnutie stroja a vypne ho automaticky po pusteni
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paky. Preto vam odportc¢ame aktivovat poistku na-
chadzajlicu sa na pistoli vzdy, ked' sa stroj zastavi,
aby sa predislo jeho ndhodnému zapnutiu.

+ Automatické zapnutia stroja bez zasahu na pis-
toli mo6zu spdsobit javy ako vzduchové bubliny
vo vode alebo iné, ale nie poskodenie stroja.

+ Nenechavajte stroj v stave stand by bez dozo-
ru dlhsie ako 5 minut. V opa¢nom pripade bude
nevyhnutné, na zarucenie chranenia stroja, pre-
pnut vypinac do polohy (0)“OFF".

« Skontrolujte, ¢i su vysokotlakova hadica a do-
davana pistol pevne zapojené k stroju, ¢o zna-
mena, Ze nesmie dochadzat k uniku vody.

> UKONCENIE PREVADZKY
vid' obr.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

vid' obr.[2]

Pristroj si nevyZaduje udrzbu.

AXXPOZOR: Pred vykonanim akéhokolvek zakroku
spojeného s tdrzbou a ¢istenim odpojte pristroj z
privodu elektrickej energie.

APOZOR: Nestriekajte jednotku s vodou a
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla. Pristroj moze byt poskodeny.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

> SKLADOVANIE
vid' obr.[8]

- Pristroj tahajte za prepravnu rukovat.

- Oddelte pradnicu od rucnej striekacej pistole,
skladovat mimo dosahu deti.

POMOCV PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje
Skontrolujte napdtie siete.

Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napajaci kabel.
Nedochdadza k natlakovaniu pristroja
- Vypustite z pristroja vzduch: uvedte ¢erpadlo do
prevadzky bez vysokotlakovej hadice, pokial z
vystupu pre vysoky tlak nezacne vytekat voda bez
bubliniek. Potom znovu pripojte vysokotlakovu
hadicu.
Vycistite filter v hadicovej spojke.
Vycistite filter v mieste uchytenia vysokotlakovej
trubky (ak je sucastou pristroja).
Skontrolujte mnoZstvo privodnej vody.

Skontrolujte utesnenie alebo pripadné ucpanie
vo vietkych privodnych hadiciach cerpadla.

Velké vykyvy tlaku
Vycistite  vysokotlakovd  trysku.  Pomocou
$pendlika odstraite z otvoru trysky vsetky
usadeniny a preplachnite jeho prednu cast
vodou.

Cerpadlo te¢ie
Pripusta sa maximdlne 10 kvapiek za mindtu.
V pripade vyssieho Uniku vody sa obrétte na
autorizované servisné centrum.

Nahradné diely
Pre zaistenie bezpecnosti zariadenia pouzivajte
len origindlne ndhradné diely dodané alebo
odporutcané vyrobcom.

PODMIENKY ZARUKY

Vetky nase pristroje presli dokladnymi dradnymi
skuskami. Na vyrobné vady sa vztahuje zéruka v su-
lade s platnymi pravnymi predpismi. Zaru¢na doba
zacina plynut od datumu nakupu.

Zo zaruky st vyliéené: - Casti podliehajtce nor-
malnemu opotrebovaniu. - uhliky a doplfiujice
prislusenstvo. - Poskodenia vzniknuté nedopatre-
nim, prepravou, nepozornostou alebo neprimera-
nym zaobchddzanim, nespravnym alebo nevhod-
nym pouzivanim a instalaciou a pouzivanim, ktoré
nie je v sulade s upozorneniami uvedenymi v navo-
de na poutzitie. - Zaruka sa nevztahuje na pripadné
Cistenie funkénych vnutornych prvkov,

vkladov, upchaté filtre a trysky.

Vodny (isti¢ je ureny len na amatérske po-
uzite a NA  PROFESIONALNE  POUZITIE

LIKVIDACIA

Ef Ako majitel ovi elektrického lebo elektro-

nického zariadenia Vam zakon (v sulade s
eurépskou smernicou 2002/96/CE z 27. ja-
nudra 2003) zakazuje tento vyrobok lebo
jeho elektrické / elektronické prislusenstvo zlikvido-
vat ako pevny komunalny odpad a nariaduje Vam ho
odniest do zvlastnych zbernych zariadeni.Za Gcelom
likvidacie je mozné vyrobok odniest priamo distri-
butérovi a zakupit si vyrobok novy, rovnaky ako ten,
ktory je urceny k likvidécii.

H . EEE
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3ATAIbHI BKA3IBKI

> OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

Anapat MoXHa BUKOPUCTOBYBATM A1 MUTTA NOBEPXOHb
Ha BYNUL, @ TakoX Mpu HeOoOXiAHOCTI BUKOPUCTaHHA
BOAM Nifl TUCKOM ANA YCYHeHHA 3abpyaHeHb.

Mpy BUKOPUCTaHHI [OAATKOBMX aKcecyapiB NOro MOXHa
3aCTOCYBaTM ANA MiHHOI, MICKOCTPYMUHHOT 06pObKM
Ta MUTTA 3a JOMOMOTOI0 LWITKW, WO HACafKYETbCA Ha
nicToneT i 06epTaETbCA.

3aBAAKM  CBOIM  XapaKTepucTukam i MpocToTi
B ekcnnyatauii, amapat € nNpWAaTHUM  AnA
HENPOOECINHOTO BMKOpUCTaHHA.

> TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
(nvB. etuketka " TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA" )

NPABWJIA BE3MNEKW

CumBONIN

YBATA! bygbTe yBaxHi — MOXINBa
Hebe3neka.

Baxnuse 3ayBaxeHHA
He BUNYLEHO , 3aKpMTO

po36nokoBaHo, BigkpuTHii
AKLLO NPUCYTHA

MopgiliHa isonAuia (AKWoO €): cnyKnTb
[0AaTKOBUIM 3aXUCTOM Bifj eNeKTPUYHOI
isonauii.
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> 3ATANbHI 3ACTEPEXEHHA

A 01YBATA: Anapat MOXHa BUKOPUCTOBYBATU MLLE Ha
ByNNL.

A 02 YBATA: Micna 3akiHueHHa pobotu He 3abypbre
BiZ'€AHaTV anapar Bid eNeKTPO- Ta BOAOMepEXi.

A03 YBATA: He KopucTyiitecs  anapatom  npu
MOWKOZKEHHI eNeKTPOLLHYPY ab0 TaKuX 0ro BaxaMBIX
KOMMOHEHTIB, AK NpUCTPOi 6e3neku, WnaHr BUCOKOrO
TUCKY | T.iH..

A 04 YBATA: Lleit anapat nepeffavae BUKOPUCTAHHSA
Muioyoro 3acoby, HaaHoro abo pekomMeHA0BaHOro 110ro
BMPOOHUKOM, TUMY HEATPaNbHOrO OYMCHOTO LIAMMYHA
Ha OCHOBi aHiOHOBMX 6iOpPO3KNAZHUX MOBEPXHEBO-
aKTUBHWUX PEYOBMH. 3aCTOCYBAHHA iHILMX MUKYNX
3aco6iB abo XiMiUHMX pPEYOBMH MOXeE HeraTUBHO
BMAVHYTM Ha 6e3neky anapary.

AVYBATA:
05a- 3ab0pOHAETbCA KOPUCTYBAaTUCA anapatom B
MPUCYTHOCTI {HWMUX OCi6, He BAATHEHUX B 3aXWCHMIA
opAr.
05b- Ha poboti He [03BONSE iHWMM MOfAM uu
TBapUHaM 3yNUHUTUCA Ha BiCTaHi 5 MeTpiB.
05c- 3axgu npauioBati 3 BigNOBIgHWIA opAr
ANA 3aXMCTy Bifi MOXIMBOrO BIJCKOKY MaTtepian
BNAANAETHCA CTPYMEHEM BOAU Mifi BUCOKUM TUCKOM.
05d- Hikonu He TopKaitTeca 4o npunagy MOKpUMU
pyKamu i 6ocumm Horamu,
05e- HocuTu BigNoBIAHI 3aXuCHi OKynAapwy i B3yTTA 3
ryMOBVMY MiJOLBaMN.

A 06 YBATA: (TpymiHb micToneTa He nOBUHEH GyTn
HanpaBneHWn Ha MeXaHiYHi YaCTWHY, WO MaloTb
MACTUNbHI MaTepianu: B NPOTUBHOMY pa3i MacTUio
PO3YNHUTLCA i NOTPANUTb Ha 3emnto. LLUnHN Ta noBiTpAHi
KnanaHu LWWHHeoOXiZHO MATU MPUTPUMYIOUM MiHIMANBHY
BifiCTaHb B 30 CM; B NPOTUBHOMY pa3i BOHU MOXYTb byTu
YWKOAXeHi CTPYMeHeM BOAW BUCOKOro TUCKY. Mepiumnm
CUTHANIOM TaKOro MOLIKOKEHHA € BULBITAHHA LINHN.
YWKOZEHI WWHY Ta NOBITPAHI KNanaHu WiH Hebe3neyHi
LNA KUTTA,

Ao7 A YBATA: CTpymeHb BUCOKOrO TUCKY

MOXe CTaTh Hebe3neuHum npw
5| HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHH.
3ab0pOHAETbCA CMPAMOBYBATM CTPYMeHb Ha Niofeit,
TBapuH abo Ha eneKkTpoanapaTypy Ta Ha cam anapar.

A\ 08 YBATA: LlnaHrn, akcecyapn i OiTiHIM BUCOKOTO
TUCKY TpaloTb BaXNuBY ponib B 3abe3neveHHi Gesneku
anapaty. 3acToCOBYiATe NWle LWNaHrK, akcecyapu Ta
QiTiHTM, peKOMeHZOBaHi BMPOOHMKOM (He 3abygbte
[6aty Npo LiNiCHICTb LMX KOMMOHEHTIB, He JOMyCKayu
X HenpaBMIbHOTO BUKOPUCTAHHA, @ TAKOX 3rMHAHHA,
ynapis Ta Tepta).
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A\ 09 YBATA: Anapartu 6e3 A.S.S. - Automatic Stop System
(Cuctemm aBTOMATUYHOTO 3YMUHEHHSA): iX He MOXHa
BUKOPUCTOBYBATM MPOTATOM 6inblu HiX 2 XBUAWH
npu BBIMKHeHoMy nictoneti. Boga nig TMCKOM 3HayHO
HarpiBaETbCa, WO MOXe NPWU3BECTU A0 NOLIKOAKEHHA
nommu.

A10 A s s guromaric yBATA:  Anapat 3

oEFoluFe system A S.S - Automatic Stop
System  (CucTemol  aBTOMATUYHOMO  3yMUHEHHS):
PEKOMEHAYETbCA He 3a/MLaTh iX B PeXnUMi 0UiKyBaHHA
6inbLL HiX Ha 5 XBUNH.

A 11 YBATA: MosHicTi0 BUMKaliTe anapar (BCTaHOBYUBLLK
roNoBHMIA BUMMKay B nonoxeHHs (0)OFF) wopasy, konu
3anuwaete ioro 6e3 HarnAagy.

A 12 YBATA:KoxeH anapat npoxoauTb BUMPOGYBaHHsA
B pobounx ymoBax. OTXe, HasABHICTb B HbOMY KifIbKOX
Kpanesb BOAW € HOPMabHUM ABULLEM.

/A 13 YBATA: He ponycKainte NOLWKOAKEHHSA
eneKkTpoWHypa. fKWOo MepexHuii kabenb BUABMBCA
MOLLKOAKEHNM, TO 110r0 HEOOXiAHO 3aMiHNTW. 3 MeToK
YHUKHEHHA pU3MKY, 3aMiHa Kabenw npoBOANTHLCA
BUPOOHMKOM, CEPBICHIM LIEHTPOM ab0 KBanidikoBaHUM
nepCcoHanom.

A14 YBATA: MawwHa 3 piguHolo nig Tuckom. MilHo
TpUMaiiTe NiCTONET, Wob He AOMYCTUTM OTO BUPHBAHHS
3 pyK. BukopucToByliTe finLe CONAO BUCOKOTO TUCKY, WO
BXOAMTb 1O KOMNAEKTY MaLLMHW.

A\ 16 YBATA: 3a60pOHSETHCA KOPUCTYBATIACS anapaTom
AiTAM i ocobam 3 obmexeHUMUM GisMuHUMM abo
PO3yMOBUMI MOXNMBOCTAMM, @ TakoX 0cobam, AKi He
BONOAiIOTb HeOOXiAHMM [OCBIAOM Ta 3HAHHAMM i He
NPOWLLAN BiBNOBISHWI KyPC HABYAHHA.

A\ 17 YBATA:3a60pOHAETHCA pa f1iTeil 3 anapaTom, HasiTb
nig HarNAZOM JOPOC/NX.

A\ 18 YBATA: He BMUKaiiTe rigpooumLiyBay, NOBHICTIO He
PO3KPYTHBLLM LLAAHT BUCOKOTO TUCKY.

A\ 19 YBATA: Mpu po3KpyueHHi Ta 3aKpyueHHi WnaHry
OynbTe Haf3BUYaliHO OOepeXHi, Hamaraluncb He
OMPOKWHYTU FiAPOOYNLLYBaY.

A\ 20 YBATA: MepLu Hix po3kpyTUTY A60 3aKPyTUTI WAaHr,
BUMKHITb NpUnag i BUNYCTiTb TUCK 3 LNAHTy (Hepobouuit
pexum).

A\ 21 YBATA: Pusuk Bubyxy. He posnuniosatu ropioumx
piguH.

/22 YBATA: [Ina 3abe3neyeHHa 6esneku MalluHi,
BMKOPUCTOBYMTE TiNbKM OPUriHabHI 3anyacTuHW Bif
BUPOOHMKa ab0 3aTBEPAXKEHOTO BUPOOHIKA

A\23 BATA:3a60poHAETbCA CNPAMOBYBATU CTPYMeHb Ha
cebe abo Ha iHWMX MiOfei ANA OUNLLEHHs opAry abo
B3yTTA.

A24 BATA:He nossonaiite KOpUCTYBAaTUCA anapaTom
ZiTAM a60 He HaBYUEHOMY NepCoHary.

AXZ BATA: Boga, W0 nponiwna Yepes CUCTEMHWI
cenapaTop, BBaXa€ETbCA HENPUAATHOIO ANA NUTTA.
AXX BATA: Mepw Hix npuctynatin 4o npoBeaeHHs Oyab-
AKOro Tuny gornagy abo obcnyroByBaHHA Bif'eAHATH
anapar Bifl enekTpoMepexi.

AXY YBATA: BUKopuCTaHHs HEMpuaaTHIX MOJOBXKYBaYiB
Moxe 6yTn Hebe3neuHum.

AXJ YBATA: fKWo BN KOPUCTYETECS TMOROBKYBAUEM,
BIWNKa amapaTy i po3eTka MOAOBXYyBaua MaioTb OyTu
3aXWLLEHi Bify NonaaHHA BOAW.

Mpuctpoi 6e3neku:

AVYBATA: Ticronet mae 3anobixHuk. Lllopasy, npu
nepepuBaHHi BUKOPWUCTAHHA MalUWHM, BW MOBUHHI
BMUKATM 3anobiKHUK, AKMiA 3anobirHe pantoBoMy
BBIMKHEHHIO anapary.

- TpucTpoi 6e3neku: MicToneT Ma€ 3anobiKHNK, MalIMHa
OCHaLLeHa 3aXMUCTOM Bifl ENeKTPUYHIX NepeBaHTaXeHb
(KN. 1), nomna ocHaleHa baitnacHUm KnanaHom abo
CTOMOPHWUM NPUCTPOEM.

- 3anobixHa KHOMKa nicTONeTy CAyXWTb He AnA
OnoKyBaHHA Kypka nig uac pobotu anapaty, a ansa
3anobiraHHsa 10ro BINaKOBOrO BBIMKHEHHS.

A YBATA: Tpunaj OCHalleHWin 3an0BiXHUKOM ABMyHa:
Y BUMAAKy CnpalbOByBaHHA 3anobiXHMKA 3auekaiite
LeKinbka XBUAMH abo, B anbTepHaTwBi, Bif‘eaHaiiTe
npunag Big enekTpomepexi Ta NOBTOPHO NMPUEAHaANTe
iioro §o mepexi xuBneHHa. Mpn nosTopi npobnemm
abo npu nepebosx B YBIMKHeHHi, 3paiiTe npunag y
HabnMXYMA CePBICHMIA LEHT.

> YMOBU 191 3ABE3NEYEHHSA CTIAKOCTI

AYBATA: CriiiKicTb npunapy rapaHtoBaHa nuwe
y TOMy BMNafKy, KOnu 1Oro BCTAHOBNEHO Ha
piBHill noBepXHi.

®

EKCMNYATALLIA
> CEPIHE OBIAIHAHHA

[lue. "MoCiOBHMK 3 iHCTPYKLii KOHKpEeTHUI', Lo
BXOAWTD B BK/IOYEHMX Y AOAATOK.
> IHCTPYKL|II 3 MOHTAXY
[lue. "MoCiOHMK 3 iHCTPYKLii KOHKpeTHUI', Lo
BXOAWTD B BK/IOYEHUX Y AOAATOK.
> YCTAHOBKA
e, fig. [
> MYCK
Jvs. fig.[ A
> MICTONET BUCOKOI0 TUCKY
e, fig. [E

H . EEE
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> BCMOKTYBAHHA MUIKOYOro 3ACObY
[vB. fig.E—fﬂ—@

> LWIAHI BUCOKOr O TUCKY
Iwvs. fig. N

> BOOAOMNOCTAYAHHA

Min'enHaHHA Boan

YBATA: npucTpiii He nigXoAuTb ANA NIJKNIOYEHHA
[10 NUTHOI BOAW.

Mwuiika BMCOKOTO TUCKY MOXe OyTM npUERHaHa
6e3nocepeaHbO 10 BOAOMPOBIAHOI MICbKOT Mepexi
TiNbKM B TOMY BWUMaAKy, KOMM Ha LWAaHry nopavi
BOAM BCTAHOBAEHWI 3anipHUA KnanaH 3i 37MBOM
B BIJMOBIZHOCTi A0 BMMOT UMHHWMX HOPMATHBIB.
YNeBHUTUCSA, WOO WNAHT MaB AiaMeTp He MeHwe 13
MM Ta 6yB apMOoBaHUM.

AYBATA: Bopa, wo npoilwna yepes CUCTEMHMIA
cenapaTop, BBaXa€eTbCA HEMPUAATHOI ANA NUTTA.
[ BcmokTtyBaTi Tinbkn ¢inbTpoBaHy abo uncty
Bofly. Bono3abipHuii KpaH MOBMHEH rapaHTyBaTy
nogauy Bogu y fBa pas3u Oinblue MaKcUManbHOI

MPONYCKHOI CMIPOMOXHOCTI Hacoca.
- MiHimanbHa nponyckHa CnpoMOXHiCTb:151/xB.
- MakcnmanbHa Temnepartypa Bogw Ha Bxogi: 40°C
- MakcumanbHUiA TUCK Boau Ha Bxogi: 1 MMa
Po3milwati Muitky BMCOKOrO TUCKY AK Hailbnuxue Ao
Mepexi nocTayaHHs BOAM.
He BIKOHaHHA 3a3HaYeHNX YMOB NPUBOZMTD [0 CEPIIO3HNX
MEeXaHiYHMX MOLIKOAXeHb HACcoCa I NPUMMHAE Ailo rapaHTii.

lonaya Boav Big BofonpoBosy
MpueaHaTV rHYYKMiA WAaHT nogayi BOAN (He BXOAUTL
B KOMMJEKT) A0 3'€[HYBanbHOI MydTI Ha anapaTi Ta o
KpaHy nogaui Bogu.
BigkpuT KpaH.

lMopaya BOAM i3 BiAKPUTOro pe3epByapa
BinkpyTtuTin 3'egHyBanbHy MyQTY Ans nogaui Bogun.
MpuKpyTMT! ycMoKTyBanbHy Tpyby 3 dinbtpom (He
BXOAUTb B KOMMNEKT) B0 3'€fHaHHA ANA BOAW Ha
anapatosi.
OnycTutu $inbTp y pesepsyap.
Mepen ekcnnyaTai€io BUNYCTUTI NOBITPA 3 anapara.
- BigKpyTWT THYYKMIA WWNAHT BUCOKOrO TWUCKY BIf
3'e/iHaHHA BUCOKOTO TUCKY anaparta.
- YBIMKHYTV anapart i 3anuwnti noro npawosatii 40T
MOKM BOAA He MOYHE BUXOAMUTY i3 3'€4HAHHA BUCOKOTO
TICKY 6€3 NOoBITPA.
- BukniounTn anapat i npuegHaTW WAAHT BMCOKOTO
TUCKY.

®

>  ENEKTPOMOCTAYAHHA

- lig'egHanHA anmapaTy [0 enekTpomepexi Mae
BMWKOHyBaTMCA BiANOBIAHO Ao cTanaapty IEC
60364-1.

g Mepw, HiX nigeaHatn anapatr, nepesipTe
BiiNOBIAHICTb AaHNX, HaBEAEHIX Ha 10r0 3aBOACHKIN
TabnuuLli  XapaKTepuUCTUKaM eneKTpoMepexi, a
TaKOX 3aXMILEHICTb  PO3eTKN  AudepeHLinHM
TepMoMarHiTHuUM Bumunkauem “3AMOBIKHUKOM” 3
YYTIMBICTIO CNIPaLboBYBaHHA He Ginblue, Hix 0,03 A
-30ms.

- Y pasi HecymiCHOCTI eneKkTpOpO3eTKN i BUKM
anapary, 3BepHiTbcA 10 kBanidikoBaHOro nepcoHany
[ 3aMiHN pO3eTKU.

- fAkwoanapatmaewwHyp3MBX(HVV-F),3abopoHaeTbea
KOPMCTYBATMCA HUM NMPU HAaBKOMULLHIl TemnepaTypi
Huxye 0°C.

AXY YBATA: BUKOPUCTaHHS HEMPUAATHNX MOFOBXKYBAYIB
moxe 6yTn Hebe3neyHum.

AXJ YBATA: fKWO BM KOPUCTYETECS MOJOBKYBAYEM,
BUNIKA amapaTty i po3eTka MOZOBXYyBaya MaioTb OyTu
3axuLLeHi Bif nonajaHHA BOAW, a WHYP NOBMHEH MaTy
BKa3aHi y HaBeZeHiil Huxue Tabnuui posmipn.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (SIKI.I.{O anIICyTHﬂ)

CUCTEMA ABTOMATWUYHOIO 3YNUHEHHA

<> et rigpoounwyBay ocHaweHuit cuctemolo A.S.S.
(Automatic Stop System - CucTemol aBTOMATUYHOTO
3yMUHEHHS), AKa BUMWKAE TiAPoOYNLLyBaY Mia yac das
6aiinacy. OTxe, AnA 3anycky rigpoounilyBaya HeobxigHO
BCTaHOBUTW BUMMKay Ha (I)"ON’, moTim HaTuCHyTV Ha
Kypok nictoneta. Cuctema A.S.S. BBiMKHe anapat i 3HOB
Or0 aBTOMATUYHO BUMKHE NpPW  BIANYLLEHHI KYPKY.
PeKomeHAyeEMO BMWKaTW BCTaHOBNEHWIA Ha  KYpKY
nicToneta 3ano6iray LWopasy, Ko 3yNUHAETbCA MaLUUHa,
ANA 3an0biraHHA MOXNMBOCTI iT panToBOro BBIMKHEHHS.

+ ABTOMaTUYHe BBIMKHEHHSA MalIMHU 6e3 HaTUCHEHHA
Ha KypoK MicTOneTy NOACHIOETbCA HaABHICTIO
6ynb6awok noBiTpA B BOAi i He cBigUMTb Npo
6pak Bupoby.  He 3anuwaiite mawuHy B pexumi
ouiKyBaHHs 6e3 Harnaay 6inbL Hix Ha 5 xBUnuH. AKwWwo
Heo6xigHO 3annwuTK i1 Ha KOBLLNII Yac, Ana 6e3nekn
anapaty BCTaHOBIiTb BUMUKaY y nonoxeHHs (0)“OFF”".
+ MepeBipT npaBunbHiCTb Nif'eAHaHHA, TO6TO

H . EEE
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BiICYTHICTb BUTOKIB BOAW, MiXK LWIAHTOM BMCOKOTO 06cnyrosyBaHH.
TUCKY, MalLNHOIO Ta NicTONeToM. 3anacHi YacTuHK
3acTocoByiite  Tinbku  BupobneHi  Ha  3aBopi-
> 3AKIHYEHHA POBOTU MoCTayanbHUKY 3amacHi YacTWHM abo  3anyacTuHm
[wvs. fig.[d CXBaseHi BUPOGHMKOM.
FAPAHTIMHI YMOBH
AoraAAa TA TEXHIYHE
OBCNIYTOBYBAHHA Yci Hawwi anapaTy niafaloTbeA peTenbHIM BUNPOBYBaHHAM
i MalTb rapaHTilo Ha YCYHEeHHA 3aBOACHKMX AedeKTiB
Iue. fig.[8 BINOBIAHO [0 UMHHOTO 3aKoHonaBCTBa. [lia rapanrii
Anapar He Mae noTpeu y JornAgi. MOUMHAETbCA 3 MOMEHTY MpunanHA anapaty. Y pasi
AXX Tepu Hix NpUCTynaTh 40 NposefeHHA Gyab-akoro  HEOOXIAHOCT  MPOBe/EHHA  rapamTiiioro pemoHTy
TMNy fornagy a6o 0BCNYroByBaHHA BigeaHaTu anapar  TAPOOUMUyBaya abo iioro akcecyapis, . TapauTia He

Bl eneKTpoMepexi.

ABATA: He posnumioBaTh 610K 3 BOfolO | He
BMKOPUCTOBYIATE MI1I0Yi 33C06M a60 PO3UMHHUIKM.
Yuctota  30BHIWHOCTI  OAWMHWYHOMO  CyXOH
TKaHUHOI0.

> 3BEPITAHHA
[ue. fig. [
Mpunag TArTY 3a PyyKy ANA TPAHCMOPTYBaHHA.
CKnacTn Kabenb XMBNEHHs Bif eNeKTpomepexi Ta
MPUHaNEXHOCTI Ha NPUCTPOI. 36epiraTi NPUCTPIii B
CYXuX npuUMmiLyeHHaAx. bepertu Big piten.

CrnocCobW YCYHEHHA HENMONAZIOK Y
POBOTI

Anapar He npaLoe
MepeBipuTi HaNpyry B Mepexi.
YNeBHUTUCA B TOMY, LLO LUHYP HE YLIKOLKeHUIA.

Anapar He cTBOpIOE TUCK
Bunyctutn nosiTtpsa 3 anapata: BigkpyTuTu WwnaHr Big
3'€iHaHHA BICOKOrO TUCKY anaparta.
YBIMKHYT anapat i 3anuwuTi Woro npauioBati 6e3
THYYKOTO LUNMaHra BUCOKOrO TUCKY JOTW ,MOKW BOAA He
MOYHe BUXOANT i3 3'€AHaNbHOI MydTH BICOKOTO TUCKY
6e3 noBiTpA. M0TiM NPUERHATY LWNAHT BUCOKOTO TUCKY.
Ounctitb  GINbTp Ha KpinNeHHi THYYKoro LwnaHry
BUCOKOTO TUCKY (y pa3i HasABHOCTI).
MpouncTuTh GinbTP Ha MiCLii MPUERHAHHA BOAN.
MepeBipuTi KinbKicTb nogaBaHHA Bogu [lepesipuTn
repMeTUYHICTb 860 MOXNNBY HAABHICTb 3aCMiYeHb Y BCiX
LUNaHrax noaayi BoAW Ha Hacoc.

CunbHi nepenaan TUCKY
MpouncTuTn ronkol QGOPCYHKY BMCOKOTO  TUCKY,
BMZANUTM 3abpydHeHHA 3 OTBOPY W MpOMUTW 1Oro
BO/I010 3 NePefHbOi CTOPOHMU.

Burik y Hacoci
Jlonyckaetbca [0 AecATM Kpanefb Yy XBUAWHY. Y
BUNapKy O6inbloi BTPaTM 3BepTaTUCA B  CepBiCHe

®

NoWNPETbCA Ha: - [letani, AKi BuAWAK i3 nagy uepes
NPUPOAHEe 3HOWYBaHHA. - LUnaHr BMcoKoro Tucky Ta
[OAaTKoBe 06MafHaHHA. - BunapkoBe NOWKOAXeHHA
BHaCNOK  MepeBe3eHHd,  HeobepexHoro  abo
HenpaBMNbHOTO MOBOAXEHHA, HEBUKOHAHHA MONOXeHb
iHCTPYKLIi 3 ycTaHOBKM Ta ekcnnyatauii. - lapaHTia He
nepenbayae uncTky pobounx opraHis. fapaHTiitHNi peMOHT
nepepbayae 3amiHy 6pakoBaHIX fieTanei, ane He NOKPUBaE
KOWTM ynakoBKM Ta BignpaBneHHA. He pomnyckaetbea
MOX/UBICTb 3aMiHW anapaty | MOJOBXeHHA TepMiHy
rapauTii  MicNA  NPOBefieHHA TapaHTiiHOrO  PEMOHTY.
BupobHIK He Hece BifNOBIZANbHOCTI 3a WKOAY, 3aNOfiAHY
peyam abo 0cobam, BHACNAOK HEMPABUNbHOI YCTaHOBKM
abo ekcnnyarauii anapary.

Baxnuse: Taki nedextnn Ak 3a6uti GOPCYHKN, NOKYBaHHA
MaLLVMHM Yepe3 3auLLKK BAanHAKOBOIO HaKUNY, YLKOLKeHi
aKkcecyapu (HanpuKnag nepeTucHeHa Tpyba) i/abo mawmHm,
AKi He MatoTb AedekTie, MOKPUTI TAPAHTIELO. .

YTUNI3ALIA

AKLO BM ABNAETECH BNACHUKOM €NeKTPUYHOIO
Ef ab0 eneKTPOHHOTO NpKazy, 3akoH (BiANOBIAHO

po nupekTuy €C 2002/96/€C Big 27 ciuna 2003
— POKYy LWOA0 yTuni3auii cTapux BiAXOAIB BiA
eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHWX Mpunagis Ta, 3rifHO
[EpPXaBHUX 3aKOHOAABCTB fepaB-uneHiB €C, Aki
CNPaBAUAN L0 AUPEKTUBY) 3aD0POHAE yTUNI30BYBaTH
ueln Bupi6 abo WOro enekTpuuHi / enekTPOHHI
npunagas, AK 3BuvaitHe TBepae nobyToBe CMITTH, a,
HaBMaky, 3060B'A3ye 30MpaT WOro Yy BiAMOBIAHMX
30ipHUX  nyHKTax.  KopucTyBauam  HapaeTbcs
MOXNMBICTb Ha yTwni3auito BUpoby Hanpamy Yy
AUCTpnG'toTopa 3a JONOMOTOL0 KyniBni HOBOTo BUPOOY,
piBHOLHHOTO TOMY, AIKMiA NepebyBaB B ekcryaTaLi.
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OPTIONAL

1> @alta/bassa pressione € high/low pressure @ haute/basse pression
@ Hoch/nieder-druck-lanze @ alta / baja presion €® hoge/lage druk @»
alta/baixa pressao @ vysokotlaké/nizkotlaka tryska @» hgjt/lavt tryk <
vdnAn/xaunAn meon @ korkea/matalapaine @ hoytrykk/lavtrykk e»
wysokie/niskie ci$nienie @ Bbicokoe/HU3Koe flaBneHrie € vysokotlakovd/
nizkotlakova prudnica € hogt/Iag tryck € 3a BUCOKO/HUCKO HansraHe €
mlaznica-visoki/niski tlak @ inaltd/joasa presiune @ alcak/yiiksek basing
@ kérg/madalsurve € alacsony/magas nyomas €@®aukstas/zemas slégis
@augsta/zema spiediena strikla @@pressjoni gholja/baxxa @@visoki/nizki
tlak €®BUCOKMIN/HN3bKNIA TUCK
IS@ getto ventaglio @ spread pattern @ jet d’eau en eventail €@ groflen
Wasserstrahl @ chorro grandes €® waaiervormige straal @ jato grande &
véjifova tryska @ viftesprojt € mbakag BeviaAia @ viuhkamainen suihku
@ vifteformet strale @ strumiers wachlarzowy @ Beepoo6pasHas cTpys
@ pahljacasti curek vode @ solfjadersformad strale € 3a BeTpunoobpasHa cTpys € mlaznica
rasprsivac € jet evantai @ jet fan @ waaiervormige straal € vejarovita pridnica @ legyezd alaku
vizsugar @ véduoklinés ciurksles @» védeklveida strikla € strumier wachlarzowy @ ctpyminb
BiAnonogioHMi
.................................................................................................... OPTIONAL
@ getto ventaglio @ spread pattern @ jet d'eau en eventail @ grof3en
Wasserstrahl @ chorro grandes €® waaiervormige straal @ jato grande &
véjifova tryska @ viftesprojt @ mdakag Bevialia @ viuhkamainen suihku
@ vifteformet strale @ strumien wachlarzowy @ BeepoobpasHas cTpys €»
pahljacasti curek vode @ solfjadersformad strale € 3a BeTpunoobpasHa ctpys
€D mlaznica rasprsiva¢ €@ jet evantai € jet fan @ waaiervormige straal € vejarovitd prddnica @
legyezé alaku vizsugar @ véduoklinés ciurkslés @ védek|veida strikla € strumien wachlarzowy
@ CTPYMiHb BifnonogioHuin
.................................................................................................... OPTIONAL

@dgetto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet variable € vario
Duese @ chorro regulable @- jato variavel @ pistemdinen/viuhkamainen »—
=g

suihku €@ ToueyHas/ BeepoobpasHas cTpys. €@ dunne straal/waaiervormige

straal @ véjitova/piima tryska @ nalesprojt/viftesprojt @ méakag kappiroa/

Bevialia @ tynn strale/vifteformet strdle @ strumien szpilka/wachlarz €

i glasti/pahljacasti curek vode & ndl-/solfjddersformad strdle @ 3a npasa/

BeTpMnoobpasHa cTpys € mlaznica-fini mlaz/raspriiva € jet ac/ evantai @ jet plskiirtme/jet’

fan@ peenjoa/lehvikotsik € egyenes / legyez6 alaku vizsugar €@ tiesios/ véduoklinés ciurkslés

@ parasta / védeklveida strukla @ gett ta’ iima dirett/f'forma ta’ mrewha & vejarovitd/priama

prddnica €@ TOuKOBMIA CTPYMiHb/ BiANoNogi6HuM
.................................................................................................... %PTIONAL
@alta/bassa pressione @ high/low pressure @ haute/basse pression @ ¥ +

Hoch/nieder-druck-lanze @ alta / baja presion «® hoge/lage druk @ alta/ «@@ A

baixa pressao @ vysokotlaka/nizkotlaka tryska @ hgjt/lavt tryk @ upnin/ \Q@ %

XapnAn mieon @ korkea/matalapaine € hgytrykk/lavtrykk @ wysokie/

niskie cisnienie @ Bbicokoe/Hu3Koe faBneHne €@ vysokotlakova/nizkotlakova

prudnica € hogt/lag tryck € 3a Bricoko/HUCKo HanAraHe € mlaznica-visoki/ NN S

niski tlak @ inalta/joasa presiune @ alcak/yiiksek basing @ korg/madalsurve = )

<€ alacsony/magas nyomas @®aukstas/zemas slégis @®augsta/zema spiediena strikla @pressjo

gholja/baxxa @@visoki/nizki tlak @®Bncoknii/Hn3bKMi TUCK
.................................................................................................... OPTIONAL
=@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo € Turbo Lanze @ lanza turbo

« turbo lans @ jturbo langa @ tryska turbo @ turbolanse @ extofeutnpag %

turbo @ turbo suihkuputki € turbo-lanse @ lanca turbo @ Hacagka Typ60

@ turbo pistola @ turbolans @ Typ6o cTpyiiHUK € turbo mlaznica € lance

turbo @ turbo lans @ turbootsik €®szennymaré landzsa @ turbo antgalis €@ turbosmidzinataj

@ parti ta’ quddiem tal-gan turbo €@ turbo prudnica @ Typ6o-Hacazka
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@ rzUsare  lidropulitrice solo se il tubo e
completamente disteso.

@z Use the hydrocleaner only if the hose is
completely uncoiled and extended.

@ Utiliser la machine seulement si le tuyau est
entiérement déroule.

@1="Den Hochdruckreiniger nur benutzen wenn der
Schlauch komplett ausgerollt ist.

&u=Usar la idrolimpiadora solo si la manguera es
completamente desarrollada.

@r=Use a idrolavadora so’ se a mangueira &
totalmente desenrolada.

@r=Kayta painepesuria vain jos letku on kierretty
kokonaan auki.

@u=MoilKy BbICOKOTO [aBJIeHMA  MCMONb30BaTh
TONbKO NPY MOHOCTBIO PA3BEPHYTOM LUTAHTE.

«r="Gebruik de hogedrukreiniger alleen als de slang
helemaal uitgerold is.

= Pouzivejte vodni Cisti¢ pouze v pripadé, Ze je
trubka zcela rozmotana.

@uBrug kun hegjtryksrenseren, safremt slangen er
fuldstaendigt viklet ud.

@ =X PNOILOTOIEITE TNV TAUGTIKI UNXavi HOVO av 0
owArvag eivat TeAeiwg EeTUNypévoC.

@uBruk heytrykksvaskeren kun ndr slangen er dratt
helt ut.

@r=Uzywad hydroczyszczarke tylko, gdy waz jest
catkowicie rozwiniety.

@Uporabljajte vodno Cistilno napravo samo ce je
cev do konca odvita.

@x=Anvand endast hogtryckstvatten nér slangen &r
fullstandigt utrullad.

@usTlycHeTe BOAOCTPYHaTa MallMHAa Camo, aKo
MapKyYbT € U3LAN0 PasBuT.

OPTIONAL
~"l!:l\vl' 7

«d=Upotrebljavati  visokotlacni cista¢ samo sa
potpuno razvucenom cijevi.

@rFolositi utilajul de hidrocurdtare numai daca
tubul este complet intins.

@ Hidro temizleyiciyi sadece hortum tamamen
salinmis oldugunda kullanin.

@rSurvepesurit tohib kasutada ainult téielikult
lahtirullitud voolikuga. NB: voolikut tohib kasutada
ka juhul, kui selle musta varvi valiskate on labi
kulunud.

«"Csak akkor haszndlja a magasnyomasu tisztitot,
ha a toml6 teljesen le van tekerve. FONTOS
MEGJEGYZES: a téml6 akkor is hasznélhaté, ha a
kiils6, fekete bevonat az elhasznalddasbol eredéen
sérilt.

@ Naudokite auksto slégio plovykla tik kai
jrenginio Zarna visiékai iStiesinta. |SIDEMEKITE:
zarna gali bati naudojama net ir tuo atveju, jei jos
juodoji iSoriné danga pasidévéjusi.

@ Augstspiediena  mazgataja lietoSanas  laika
§latenei jabut pilnigi attitai. PIEZIME: $lateni var
izmantot pat, ja aréjais melns apvalks ir nodilis.

@< L-apparat ta’ idrotindif ghandu jintuza biss jekk
il-manka hi miftuha lura ghal kollox u stirata. N.B. II-
manka tista’ tintuza anki jekk il-kisja sewda ta’ barra
hi mikula bl-uzu.

@ns\odny Cisti¢ pouzivajte len v pripade, ze je
hadica celkom odmotand. POZNAMKA: hadica
povrch je opotrebovany.

«SMuiKy BUCOKOrO TWUCKY BUKOPUCTOBYBATU
TINbKM MPW  LINKOM  PO3rOPHYTOMY  LUMAHTY.
3BEpPHYTU YBary: WAHT MOXe OyTn BUKOPUCTaHNI
HaBiTb KO 30BHIlLHA 4YopHa 06oNOHKa 6Gype
3HOLLEHa.
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